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Ősi szokás, hogy a nagy ünnepek alkalmával az újsá­
gok és a cikkírók az ünnep jelentőségéről, az ünnep által 
kifejezésre juttatott eszméről emlékeznek meg. Kará­
csonykor érzelmes, megható fejtegetéseket olvashatunk a 
szeretőiről, annak példaképéről és földi hiányáról, a meg­
értésről, a kölcsönös engedmények szükségességéről. Hus- 
vétkor — amióta időszaki sajtótermékek vannak — 
viszont minden cikkíró pennarágás, újabban gépkattogás

közben arra gondol, hogyan érzékeltesse a megváltás nagy 
müvét és a feltámadás vigasztaló mozzanatát. Évtizedek, 
sőt évszázadok óta ennek szolgálatában már elcsépeltek 
annyi szólamot, elvesztegettek annyi mondatot, hogy gon­
dolkozóba esik az ember, vájjon az Ur 1930-ik husvétján 
Csonka-Magyarország szomorú földjén ne térjen-e el a 
rendes szokástól és az elmúlás feletti fájdalom, a megúj­
hodás miatti bizodalom és emberi sorson való felülemel-
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kedés hite helyett ne lázadó hangokat, ne a mai nyomo­
rúságot kifejező szavakat vigyen-e az évek hosszú sorá­
nak egyhangú és visszatérő húsvéti gondolataiba. Való­
ban a kísértés nagyon erős.

Ha be is látjuk, hogy minden egyén és minden kor­
szak saját szenvedéseit tekinti a legnagyobbaknak és 
elhalványul szemében annak a fájdalomnak a színe, elhal­
kul annak a nyomorúságnak a hangja, amelyen ősei men­
tek keresztül; ha végig is lapozzuk a történelemnek ma­
gyar válságokkal és veszedelmekkel foglalkozó lapjait, 
akkor is arra a következtetésre kell jutnunk, hogy hazán­
kat a trianoni megcsonkításhoz, a két forradalom utóha­
tásaihoz fogható csapás nem sokszor érte. Az a nyomor, 
az a nélkülözés, amelyre szükreszabott határainkon 'belül 
mind szélesebb rétegekben észlelhető, csak formájában 
más, külső megnyilvánulásában szelidebb a tatárdulás, 
török hódoltság közállapotainál, belső nemzetpusztitó, 
értékeket őrlő mivoltában azokkal teljesen egyenértékű, 
sőt bizonyos vonatkozásokban még súlyosabb is.

.Mindez azonban még sem indíthat bennünket a láza­
dásra, nem dönthet a kétségbeesés sötét örvényébe. Nem 
pedig azért, mert a kép vigasztalanságát számos fénysu­
gár enyhíti.

A Krisztusban hívők előtt hivatkozhatom arra. hogy 
az Igazság, a megfeszített eszme még a sírból is kitör és 
lehengeriti az útjában álló súlyos sziklát. A földmivesnek 
azt mondhatom, hogy tapasztalásából győződhetett meg 
az évszakok és sorsok forgandóságáról: tudnia kell, hogy 
eső utár. napfény jön, a tél dermesztő hidege után tavasz 
és a fában — hacsak életképességét teljesen el nem veszí­
tette — megindul a nedvkeringés, kihasadnak a rügyek. 
Nem kel! azonban a vallás, vagy a természet megfigyelé­
sének vigaszához sem fordulnunk ahhoz, hogy husvét 
szent ünnepén a kétségbeesés és bizalmatlanság kisértőit 
távol tartsuk magunktól

Használjuk fel az ünnepi csendet a magunkbaszál- 
lásra, tekintsünk önmagunkba, végezzünk szemlét eré­
nyeinken és hibáinkon, vegyük számba nemzeti és emberi 
vagyonállagunk cselekvő és terhes tételeit.

Akárhogy csűrj ük-csavarjuk a kérdést, el nem vitat­
ható igazság az, hogy ezen a területen csaknem kilenc 
millió ember él. Olyanok, akik magyarok, vagy a velünk 
jóban-rosszban osztozó német testvérek nemzetéhez tar­
toznak. Meg nem dönthető tétel, hogy ez a kilenc millió 
ember — hadakozva a szomszédok rosszindulatával és 
szenvedve a gazdasági világválságban — mégis fenntartja 
az ezeréves magyar állam életfolytonosságát, őrzi a ma­
gyar állameszmét és előmozdítja a mai határokon túllévő 
nemzettagokban a magyar érzést, az egyesülés utáni 
vágyat.

Senki sem tagadhatja, hogy ez az embertömeg az 
anyagi és szellemi javak termelésének és fogyasztásának 
bonyolult munkamegosztását hozta létre és tartja fenn. 
Annak ellenére, hogy ezelőtt több, mint egy évtizeddel erő­
szakos kezek elvágták a gyökereket, a magyarság fája uj 
gyökereket tudott ereszteni és ma már ismét élvezhető

H egedű, harmóníum, tá ­
rogató, cim balom , rádió, 
gram m oion és az összes hang­
szerek, legjobbak csak itt a gyár­

ban kaphatók. 
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gyümölcsöket terem. Nem tévesztjük szem előtt, hogy a 
vagyon, különösen az ingatlan vagyon megoszlása arány­
talan. A jövedelcmmegoszlás még inkább, hiszen a szak­
értők számítása szerint például a földmives lakosság a 
nemzeti jövedelemből nem kapja meg az őt számaránya 
alapján illető részt. Nem feledkezünk meg arról, hogy a 
nemzeti jövedelem csekély, olyan kicsi, hogy még a mai­
nál igazságosabb megosztás mellett sem biztosítana a 
tömegek számára jólétet. Azt is megemlíthetjük, hogy 
állami szervezetünk, berendezéseink nem mindenben tük- 
röztetik vissza szegény és kis állam voltunkat, hanem nem 
egy tekintetben régi idők vagy bekövetkező események 
tükörképeit mutatják fel. Nem kerüli el figyelmünket, 
hogy a közhatalom talán a kelleténél vagy legalább is az 
eszményi állapotnál jobban avatkozik bele az egyes embe­
rek életébe, kisebbítette az egyéni tetterőt és felelősség­
érzetet, a társadalmat elgyöngitette anélkül, hogy a feléje 
épült állam — amelynek befolyása óriási — tulajdonkép­
pen igazán erősödött volna.

Mindezt tudva, nem esünk kétségbe. Arról kellett 
eddig gondoskodnunk, hogy az élet folytonosságát, a ter­
melés lehetőségét, az állami élet zavartalan menetét lehető 
hamar biztosítsuk. Ha mélyreható vagyon- és jövedelem­
megosztási reformokba megyünk bele, zavart, bizonyta­
lanságot, belső harcokat értünk volna el. Ha idő előtt töre­
kedtünk volna a nemzeti jövedelmek minden áron való 
fokozására, minden valószínűség szerint még jobban kel­
lett volna sértenünk a társadalmi igazság követeléseit, a 
gyöngébbek védelmének elveit és tűrnünk kellett volna 
azt, hogy ez a jövedelemgyarapodás csak egyeseknek, 
vagy egyes társadalmi osztályoknak javára essék. Ha hir­
telen alakítottuk volna át közhatalmi berendezésünket, 
kitettük volna magunkat annak a veszedelemnek, hogy az 
egész bonyolult állami és önkormányzati igazgatás poli­
tikai életzavarok kutforrásává válik és az eddigi keretek­
hez szokott emberek önmaguktól rövid idő alatt újabb ée 
célszerű berendezkedést nem tudnak elővarázsolni. Meg 
kell tehát nyugodnunk abban, hogy a végső veszedelemtől 
megmentettünk olyan alapot, amelyen lábunkat megvetve, 
fejleszteni tudjuk nemzetünket, korszerűvé tudjuk tenn 
gazdasági, művelődési rendszerünket, közhatalmi beren­
dezésünket.

Emellett a húsvéti csönd arra int bennünket, hogy ha 
6ok bajt is okozott nekünk az emberiség, amely szerepün­
ket nem értette meg, amelynek szemében a magyar 
probléma részben saját tunyaságunk és ügyetlenségünk 
következtében elsikkadt, viszont sokat köszönhetünk az 
egész emberiség haladásának és összetartásának is. A leg­
egyszerűbb ember is részese olyan kényelmi berendezé­
seknek, amelyek azelőtt nagy uraknak is óhajtott és meg 
nem valósítható kívánságai lettek volna. A munkakereső 
mezőgazdasági munkás fütött vasúti kocsiban hamar ér 
a munkahelyre vagy a munkapiacra és bandagazda a 
munkaadóval vagy megbízottjával távbeszélőn, táviróva! 
érintkezhetik. Mind több ember részesül a jó világítás 
áldásában. Ne gondoljuk azonban, hogy az emberiség 
haladása az anyagiakban merül ki, jóllehet ennél a moz­
zanatnál megemlékezhetünk még a táplálkozás változato­
sabbá válásáról is, pl. a kávé- és cukorfogyasztásról. A 
súly azonban azon van, hogy ma már a legegyszer űbb em­
ber is megkapja a művelődésnek azokat a lehetőségeit, 
amelyekkel hivatásában értékesebbé teheti magát és éle­
tét gondolatokkal, irodalom, művészet élvezetével színe­
sebbé, tartalmasabbá változtathatja.

Nincs okunk tehát a kétségbeesésre, nincs külö­
nösen akkor, ha nemcsak birtokállagunkat, hanem 
tulajdonságainkat is a mérlegre tesszük. Emberi bű­
nök és emberi hibák mindig voltak és valószínűleg 
lesznek is az ítélet Napjáig. Nem tagadhatjuk azon­
ban, hogy a durva bűnök, az élet elleni cselekmények 
száma csökkenőben van és egyes hibáknak, mint 
például a túlzott szeszfogyasztásnak köre mindinkább 
kisebb lesz. Messze vagyunk attól, hogy a krisztusi fele­
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baráti szeretet törvényét fenntartás nélkül kövessük, de 
látnunk kell, hogy a kölcsönös segítségen alapuló intézmé­
nyek: jótékony mozgalmak, szövetkezés mennyire terjed­
nek és mennyire szorítják háttérbe az egyéni önzést. Még 
nálunk, magyaroknál is bizonyos javulást érezhetünk a 
nagy nemzeti hibák terén. A szalmaláng ritkábban csap 
fel, a nemtörődömség kevesebb embert mételyez meg; 
mind többen törnek bele a kitartó munka jármába és 
mind többen foglalkoznak komolyan a közügyekkel.

Ezek az észleletek kedvezően befolyásolhatják hús­
véti szemlénket. Bármily nehézségekkel küzdünk, nem két­
ségbeejtő helyzetünk és bármennyire függjön is az embe­
riségnek és a kis magyar nemzetnek sorsa politikai és

gazdasági szükségszerűségektől, még sem mondhatjuk, 
hogy egyes egyén vagy nemzet megfelelő önfegyelmezés­
sel, bátorsággal és szorgalommal nem javíthatna sorsán, 
nem nyúlhatna be a sors kerekeinek küllői közé.

Azoknak pedig, akiknek számára a husvét nemcsak 
pihenés, hanem a vallásos érzés legmeghatóbb megnyilvá­
nulása — és Magyarországon csaknem mind ebbe a cso­
portba tartoznak — ennek a szemlének véghezvitelét meg­
könnyíti az a hit, hogy az isteni igazságosság — amely 
előtt semmi sem lehetetlen — az isteni irgalommal kar­
öltve meghozza az emberiségnek, de különösen a sokat 
szenvedett magyarságnak előbb-utóbb az igazi feltámadás 
ünnepét. ,

Bethlen István gróf
Az elmúlt héten nagyjelentőségű külpolitikai esemény 

játszódott le: Bethlen István gróf miniszterelnök látoga­
tást tett Rómában, a magyar néppel őszinte barátságban 
élő olasz nemzet fővárosában.

A miniszterelnök rendkívül meleg fogadtatása és a 
személyével kapcsolatos ünnepségek kivételes külsőségei 
azt bizonyítják, hogy a három esztendővel ezelőtt kötött 
magyar-olasz barátsági szerződés mit sem vesztett erejé­
ből, sőt mind jobban elmélyül. Köztudomású tény, hogy a 
hágai és a párizsi jóvátételi tárgyalásokon az olaszok 
döntő súllyal támogatták a magyar álláspontot és ime, 
most ismét alkalmat találtak arra, hogy az érdekeiknek 
megfelelő barátság újabb tanujelét adják.

A magyar nép rokonérzése az olasz nemzet iránt 
messzi idők dicsőséges történetébe nyúlik vissza. E ro­
konérzésből, testvéri érzést a két nemzet negyven- 
nyolcas szabadságharca teremtett. A világháború egymás 
ellen fordította a magyart és az olaszt, de mindkét nép 
jó! tudta, hogy nincs mit számonkérni egymástól. A 
világháború és a gyalázatos békekötés után az olasz nem­
zet lángeszű miniszterelnöke volt az első felelős állású 
tényező, aki a világ lelkiismerete elé dobta azt az igazsá­
got, hogy a trianoni békeszerztidés nem tartható fenn 
jelenlegi állapotában. Ebben a kijelentésben már ismét 
ott ragyogott az olasz-magyar testvériség régi fénye. Ma 
pedig az a helyzet, hogy a testvéri érzést elszakithatat- 
lanná kovácsolja mindkét -nemzet külpolitikai érdekeinek 
azonossága.

Bethlen István gróf miniszterelnök egyik legnagyobb 
államférfiui tette volt a magyar-olasz barátsági szerződés 
megkötése. De a nemzet hálája és elismerése iránta csak 
fokozódik akkor, amikor látja, hogy a miniszterelnök 
ezt a felbecsülhetetlen értékű baráti viszonyt nemcsak 
ápolja, hanem állandóan uj tartalommal is megtölti és 
megtalálja a módját, hogy mindezt az ország javára for­
díthassa. Természetesen ugyanez a hála és köszönet meg­
illeti az olasz nemzetet is és elsősorban Mussolini minisz­
terelnököt.

Bethlen István gróf római látogatásáról az alábbiak­
ban számolunk be:

A látogatás eseményei.
Bethlen István gTÓf miniszterelnök április hó 9-én, 

szerdán este utazott el Budapestről. Társaságában volt 
Apor Gábor báró követségi tanácsos és Csáky István gróf, 
a külügyminisztérium sajtóosztályának vezetője. A határ- 
állomáson a miniszterelnököt az olasz kormány által ren­
delkezésére bocsátott ezalonkocsi várta.

A miniszterelnök április hó 11-én, pénteken reggel 
érkezett Rómába. Fogadtatására megjelent Giunta mi­
niszterelnökségi államtitkár, Fant külügyi alállamtitkár,
“oncompagni herceg, Róma kormányzója, a két római 
magyar követ, továbbá a római magyar kolónia számos 
tagja. Az üdvözlések után a miniszterelnök a magyar 
Követségre hajtatott, majd félórás kihallgatáson jelent

római látogatása.
meg az olasz királynál és átnyújtotta neki a magyar 
érdemkereszt nagykeresztjét. A kihallgatást követő regge­
lin a királynét Bethlen István gróf vezette asztalhoz. A 
miniszterelnök a királyné jobbján foglalt helyet, balján 
pedig Mussolini miniszterelnök ült. Délután négy órakor 
Bethlen István gróf meglátogatta Mussolinit és hosz- 
szabb magánbeszélgetést folytatott vele. Este Mussolini 
diszebédet adott Bethlen István gróf tiszteletére.

Másnap, április hó 12-én, szombaton délelőtt Musso­
lini olasz miniszterelnök látogatta meg Bethlen István 
grófot és egyórás megbeszélést folytatott vele. Délben a 
miniszterelnök Fani külügyi államtitkár ebédjén vett 
részt, délután fogadta az olasz sajtó képviselőit, este fél 
7 órakor ünnepélyes magánkihallgatáson jelent meg a pá­
pánál, majd meglátogatta Pacelli bíboros-államtitkárt. A 
bíboros-államtitkár félóra múlva a magyar követségen 
visszaadta a látogatást.

Április hó 13-án, vasárnap délelőtt Bethlen István 
gróf az olasz közlekedésügyi miniszterrel folytatott hosz- 
szabb tanácskozást, ebéd után pedig a többi olasz gazda­
sági miniszterrel tárgyalt órákhosszat. Ugyanezen a na­
pon több látogatót fogadott, majd megtekintette a legújabb 
római ásatásokat. Este 10 órakor a pályaudvarra hajta­
tott, ahol Fani külügyi államtitkár, Taliani miniszter, 
Róma város tanácsának kiküldöttjei és a magyar követség 
tagjai vettek búcsút tőle. A miniszterelnököt háromnapos 
római tartózkodása során Róma lakói is rendkívül meleg 
ünneplésben részesítették.

Az olasz lapok a miniszterelnök látogatásával kapcso­
latban közölték Bethlen István gróf arcképét és kimerítő 
életrajzát. Valamennyi lap a legnagyobb rokonérzés hang­
ján emlékezik meg a látogatásról, hangsúlyozza az olasz-

A bakonybéli katolikus kaszinó vezetősége a kaszinó épülete 
előtt.
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A nasyesztergári nrpház,
előtte a Gazdakör tagjai.

magyar barátság őszinteségét és a két nép külpolitikai 
érdekeinek egymásrautaltságát.

A külföldi sajtó is jelentősegéhez mértén foglalkozik 
a római látogatással.

A miniszterelnök nyilatkozata.
Bethlen István gróf Rómubun látogatásának céljáról 

a következő nyilatkozatot tette: . , , , ,
— Három éve nem voltam itt. A hagai értekezlet 

után, ahol Olaszország teljes mértékben támogatott ben­
nünket szükségét éreztem, hogy személyesen fejezzem ki 
a magyar nemzet háláját az élvezett támogatásért és azon- 
kívül azokat a nemzetközi politikai kérdéseket, melyek a 
két országot közösen érdeklik, Mussolinival megbeszéljem.

_ Magyarország ezután is azt a politikát követi,
melyet Olaszországgal egyetértőén eddig követett. Ez a 
politika tervszerűen halad a nemzetközi beke biztosítása 
érdekében Természetesen Magyarország is azon igyek­
szik, hogy a maga tekintélyét Közép-Európában megóvja.

A miniszterelnök ezután utalt a gazdasági kérdé­
sekre, igy a fiumei kikötő felhasználásának és egy olasz­
magyar hajóstársaság létesítésének feladataira, melyek a 
megbeszéléseken szintén szerepet játszottak.

>1 „ F a lu s s ö v e í s é g ^  m o z g a l m a  a  v á r m e g y e i  
é s  K ö s s é g i  Q a tá r o k  K ik e r e K i té s e  é r d e k é b e n

Hírül adtuk, hogy a „Falu" Országos Földmives- 
szövetség igazgatóválasztmánya március hó 27-én tartott 
ülésében foglalkozott a vármegyei és községi határok ki- 
kerekitésének kérdésével. E r.agyfontosságu ügyben a 
Szövetség emlékiratot juttatott el Scitovszky Béla belügy­
miniszterhez. Az emlékiratból az alábbi részleteket kö­
zöljük :

„Általános a panasz csonkaországunkban arra  vonatkozó- 
lag, hogy számos község nem ahhoz a vármegyei törvényható­
sághoz tartozik, melynek keretein belül legkönnyebben elégít­
hetné ki szellemi és anyagi szükségleteit, igazgatási felada­
tait, hanem történeti okok következtében olyan -törvényható­
sághoz van csatolva, amelyek a viszonyok változása, a közle­
kedési hálózat átalakulása, részben az illető törvényhatóság 
belszervezeti átcsoportosítása következtében a kérdéses közsé­
gek számára semmi előnyt sem jelent.

Ezeknek a visszásságoknak csak részben oka a trianoni 
békekötés és az ország területi megcsonkításával együtt járó 
törvényhatósági csonkulások sorozata. Nagyobb része e visszás­
ságnak a változó.'vöktől való irtózás számlájára, esik, amely 
nem számol egyetemes nemzeti érdekekkel, nem követi az idők 
járását és nem veszi tekintetbe azt, hogy a múltban ható okok 
egynémelyike jogosultságát már elveszítette.

A trianoni békekötés számlájára Írhatjuk például azt, 
hogy Abauj-Torna-vármegye színi járása a vármegye többi ré­
szévei és az. uj vármegyei székhellyel: Szikszóval csupán a 
szomszéd Borsod-vármegye székhelyén: Miskolcon keresztül 
érintkezhetik, ahova a közlekedési és vízrajzi hálózat is köti. 
Ugyancsak az ország területének megcsonkulása oka a keskeny 
Szatmár-vármegyei penészleki folyosónak, amely képviselővá­
lasztási kerületi beosztás szempontjából már a szomszéd Sza­
bó les vármegyei járás kötelékébe tartozik, ahova kellene termé­
szetszerűleg csatoltatnia.

A közigazgatási beosztás nézőpontjából is áll azonban az 
a tétel, hogy minden visszásságot nem róhatunk fel Trianon­
nak. Színá tesszük például azt, hogy a Füzesabony-egri müut 
és szárnyvonal mentén levő, Egertől csupán néhány kilomé­
terre fekvő Andornak és Kislálya községek törvényhatósági 
életüket és első-fokú hatóságukat néni, a szomszédos Egerben, 
hanem a tőlük túvoleső Miskolcon, illetőleg Mezőkövesden ta­
lálják meg. Ugyanilyen visszás a Békéssámson-tótkomlósi be- 
szögelésnek sorsa, amelyet nnyavéirmegyéjéhez egészen vékony 
széllak fűznek csak össze.

Hasonló jelenteteket látunk a Dunántúl is. .4 Vcíf^prém- 
rarmegye, Mezöföld például lakosainak nézete szerint sokkal 
inJcabb tálul na meg szükségleteinek kielégítési lehetőségét Fe­
jér-, vagy Xomogy-vármegye kötelékében, mint a távolcső szék­

hellyel bíró, érdekazonosságot vissza nem tiikröztető Veszprém 
vármegyében.

Szövetségünk az értékek és hagyományok ápolását jelentő 
konzervatív nemzetpolitika feltétlen híve. Éppen ezért a tör 
vényhatóságok területének gyökeres felforgatását nem kívánja, 
sőt azt szerencsétlenségnek tartaná, jóllehet, tiszteletteljes né­
zetünk szerint, az alföldi törvényhatósági városok niegyényi ha­
tárában a lakosság közszükségletei sokkal kevésbbé elégíthetők 
ki, mintha ugyanez a terület a szomszédos vármegyékbe ke 
beleztetnék. Emellet nem kerüli el figyelmünket az sem, hogy 
I>éldául úgy Csongrád-vúrmegyének, mint Szeged városának 
igazgatását felette megnehezíti a megyei és városi határ össze 
kuszálódása.

Ugyanilyen visszásságokat észlelünk a községi határokat il­
letőleg is. Ezekre vonatkozólag különösen két jelenség hívja 
ki a bírálatot: az egyik a két vagy több község közös határéin 
létesült és telcpülésszerüleg egységes, de közigazgatásilag szét­
tagolt helységek helyzete, a másik a földreform során vagy 
ezt megelőzőleg parcellázások révén a szomszéd határnak, gyak­
ran az illető községbe beszögelö részén ingatlant szerzett kis­
birtokosok két községi hatóság alá tartozása.

Az elsőre csupán néhány kirovó példát idézünk: Siófok 
fürdőtelep egyrésze (a Sió-csatorna hidján túli rész) Kiiili 
községhez, Somogy vármegyébe tartozik, ami a fürdőtelep egy 
séges igazgatása és fejlesztése szempontjából igazán nőm ör­
vendetes. A hatvani állomás és a körülötte levő házak — szóval 
az a rész, ahol a legnagyobb forgalom van és ami a közigaz­
gatást a legjobban foglalkoztatja, — Fest-Pilis-Solt-Kis kun­
vármegye területén van, a község ellenben Heves-vármegyében. 
Fene, Vögrád-vármegyei község. Fő-utcájának egyik fele káé 
városi, határ, tehát a lakosok mik jártaiért nem a szemben levő 
községházára, hanem a tizenhat kilométernyire fekvő városba 
kell menniök és engedélyt kell kapniok arra, hogy saját hely­
ségük temetőjébe temetkezzenek.

A másik jelenségre tipikus példa a szajoli ügy, ahol a 
földigé-nylök nem tudják átesatoltatni a törökszentmiklósi ha­
tárból kapott és közvetlenül Szajol község belterülete mellett 
levő szántóföldjeiket. Hogy úgy a közigazgatás, mint az egyes 
adófizető polgárok érdekeinek nézőpontjából ezeknek a kis gaz­
dasági egyedeknek kétféle tartozása, két helyen adófőkönyv 
vezetése mii jelent, azt bővebben fejtegetnünk felesleges.

Tudjuk, hogy jelenlegi jogszabályaink módot adnak községi 
határrészek átcsatolására, az lSSö : XXII, t.-c. 148—149. és 
155, szakaszainak alkalmazása azonban oly (nehézkes és annyi 
módot ad a közérdekkel szembehelyezkedő magánérdek érvé­
nyesítésére, hogy nézetünk szerint — minthogy a törvényható­
sági területek kikerekitése úgyis törvényhozási intézkedést 
tesz szükségessé, — a községi határok kiigazitását is a tör-
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rényhozásra kellene bízni, esetleg a belügyminisztériumnak oly 
rrhimi törvényhozási felhatalmazást adni, hogy megegyezés 
liiiinyílban a községi törvény által felállított feltételektől el- 
ti'iöcn és az ott megjelölt hatóságoktól függetlenül is rendez­
hesse a községi határok kücerekitésének kérdéséi.

Tiszteletteljes kérésünk tehát az, mélíóztassék ebben az 
iigdien sürgősen szaktanácskozást összehívni és minket arra 
iiK/hivni. Szövetségünk egyidejűleg sajtója és körlevél utján 
fió\szövetségeit felkéri megfelelő adatok szolgáltatására, ame­
lyek az értekezleten elbírálás alá vehetők lennének. Igazgató- 
választmányunk határozatához képest végül azokat a visszás­
ságokat. amelyek halasztást nem tűrnek, külön-külön jelent­
jük be NagyméUósdgodnak avégböl. hogy az általános rendezés 
elölt gondoskodjék azok orvoslásáról."

A „Falu" Országos Földmivesszövetség emlékiratát 
Schandl Károly dr. ny. államtitkár, a Szövetség h. elnöke 
és W’et's István dr. miniszteri tanácsos, a Szövetség ügy­
vezető igazgatója Írták alá.

40.000 kát. holdon 54 földbérlő- 
szövetkezet működik az országban.

Április hó 10-én megalakult a Maffyarorxzdyi Szövetkezetek 
Szövetu'fie jKirl/nnenti xzakosztáJya azzal a céllal, hogy a szö­
vetkezeti törekvések fokozottabb védelmére külön csoportba 
tömörítse a törvényhozásnak szövetkezeti érzelmű tagjait. Több, 
mint negyven országgyűlési képviselő gyűlt össze az értekez­
letre. amely kimondotta a szakosztály megalakulását s elnö­
kévé Hot Ilik József báró, országgyűlési képviselőt választotta 
meg A szakosztály azonnal megkezdte érdemleges működését 
és Schandl Károly dr. ny. államtitkár, az OKI! alelnök-vezér- 
igazgatójának előterjesztése alapján behatóan foglalkozott a 
földbérlöszövetkezetek időszerű kérdésevei, miután a haszon- 
bérletekre vonatkozólag rövidesen uj törvényjavaslat kerül a 
parlament elé. Jelenleg az OKH kötelékében 54 szövetkezeti 
földbérítezervezct működik körülbelül 40.000 ka faszt ralis hol­
don és örömmel állapítható meg, hogy a földbórlőszövetkezeti 
tagok mind a lehető let/pontosabban tesznek eleyet anyayi kö- 
telezittséffciknek. A földtulajdonosok teliál biztonságosnak lát­
ják a bérletek sorsát a föl dbórlőszövet kezetek kezében.

A kérdéshez a megjelentek közül sokan szóltak hozzá. Va­
lamennyien hangoztatták a szövetkezeti gondolat fokozottabb 
védelmének szükségességét. Egyben rám utattak arra. hogy a 
löldbdrt Őszövet kezetek nagy szoeidlis ős nemzeti gondolatot 
rejtenek magukban, valósággal nép- és nemzetmentő hivatást 
teljesítenek.

Krúdy Ferenc országgyűlési képviselő rámutatott ezután 
arra. hogy a szövetkezeti politikának az uj agrárjMtlitika köz­
pontjába kell kerülni, mert agrár politikát szövetkezeti politika 
iK'óiil elképzelni sem lehet. Ezért kívánatosnak tartja, hogy 
erőteljes parlamenti munka induljon, meg n szövetkezeti kér­
dő- tárgyilagos (objektív) megvilágitásg. trkintetéban is.

A Dunaföldvári Polgári Olvasókör műkedvelő gárdája,
a Icrjhez megy a birő lánya című népszínmű szerepeiben.

(Beküldte Jankó István körjegyző.)

S zü k ség  van a külföld i m agyar bor­
házakra.

Egyes lapokban olyan értelmű közlemények jelentek 
meg, hogy a külföldi borházak egy részénél az államkincstár 
befektetései és veszteségei meghaladják a ~ millió pengőt. 
Ezzel szentben a valóság az. .hogy valamennyi borház és a 
velük kapcsolatos pincék létesítési és fenntartási költségei mí g 
negyedét sem érik el ennek az összegnek, eltekintve attól, hogy 
ezek a költségek nem veszteséget, hanem értéket jelentenek, 
mert hisz beruházás céljaira használtattak fel. Hasonlóképpen 
nem felel meg a való tényeknek az a beállítás sem. amit egyes 
lapok a FAKSz veszteségeivel kapcsolatban közöltek.

Baross Endre, a Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesü­
lete igazgatója a kővetkező nyilatkozatot tette a borhi- 
zak ügyéről:

— A magam részéről a külföldön létesített liorházakat tisz­
tára propagandaeszköznek tekintem, amire feltétlenül szükség 
van a minőségi borok szempontjából, mert sajnos, a magyar 
borkereskedelem ma egyáltalában nem hír olyan tőkével, hogy 
a magyar borházakhan kimért, kiváló minőségű boros 
Európa asztalára kerüljenek. És ha a borházak meg­
szűnnének, akkor belátható időn belül nem tudnék visszasze­
rezni azt, amit a borliázak révén megszereztünk, hogy t. i. a 
magyar borok hamisítása a külföldön minimálisra zsugorodott 
össze. Hogy történtek hibák a horházak vezetésénél, annak meg­
ítélése nem a mi feladatunk. A magyar borházakat átszervezni 
és szakértőkkel a jelenlegi munkát gazdagítani talán szüksé­
ges, de lerombolni őket a  legnagyobb hiba vsjlna termelői szem­
pontból is.

MI HÍR a politikában?
A képviselőház ü lése.

A liépviselőház április hó 10-iki, csütörtöki ülésén befejez­
ték a fővárosi törvényjavaslat tárgyalását, majd áttértek a 
munkabérmininium (legkisebb munkabér) megállapításáról 
szóló törvényjavaslat tárgyalására.

Az ülés végén Rassay Károly sürgős interpellációt mondott 
cl az idegenforgalmi. Beszerzési, Utazási és Szállítmányozási 
részvénytársaságról. Búd János kereskedelemügyi miniszter 
válaszát a Ház tudomásul vette.

Az április hó 11-iki. pénteki ülésen megszavazták a fővárosi 
törvényjavaslatot, majd a munknhérminimum megállapításáról 
szólá törvényjavaslal vitáját folytatták.

Az elhangzott felszólalásokra Búd János kereskedelemügyi 
miniszter válaszolt. A törvényjavaslat célja az, hogy olt, ahol 
kiuzsorázás van, megszüntesse ezt az állapotot. A kormány a 
legnehezebb viszonyok között munkaalkalmakat teremt, .1 villa­
mosítással kapcsolatban 25— 31) millió pengős munkát ad ki. 
ÍSM) kilométer útvonalon folyik már az útépítő munka. A kor-
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A Faluszüvetség gyűlésének közönsége Vértes községben.
Középen Édes Imre főjegyző, Kovács lliklós főbíró, Nagy István, Bökönyl Sándor, Egyedi Lajos gazdák.

□lánynak az a célja, hogy legalább három-négy évi nyugodt 
gazdaság! rendet biztosítson.

A Ház a javaslatot elfogadta. Ezután négy kisebb jelentő­
ségű Javaslatot szavazott meg a Ház, majd Gdi Jenő a hadi- 
kölcsönók valorizációjára vonatkozó indítványát okolta meg.

Wekcrle Sándor pénzügyminiszter válaszában kijelentette, 
hogy a kormány a trianoni bókoszerzódMtól származó kötele- 
zettsóyck mcyszünésc alán foy a hadikölcfsónkötvónyck átérté­
kelésével foglalkozni.

A Ház a húsvéti ünnepekre való tekintettel, legközelebbi 
illését április hó 29-én tartja , áruikor is a költségvetés tárgya­
lását kezdik meg.

Mayer János a földművelésügyi tárcáról.
A képviseliTház pénzügyi bizottsága az elmúlt héten végzett 

a költségvetés tárgyalásával.
A földmiv elésügyi tárca tárgyalása során Mayer János 

földművelésügyi miniszter beszédet mondott, melyben megálla­
pította, hogy a mezőgazdasági krízis gyökere a hitelhiány és a 
magas kamatok, amelyeket a mezőgazdasági termelés nem bir 
el. A kormány mindent elkövetett a kereskedelmi mérleg passzi­
vitásának (tulkiadás) kiküszöbölésére. E célból meg­
kezdte a hizialási hitelek kiadását, hogy terményeinket állat 
formájában vigyük ki. Messzemenő intézkedések tétettek a bor, 
valamint a vaj és zsír kivitele tekintetűben. A kormány rende­
letet adott ki a vaj és zsír márkázására, ami előnyösen hatott 
kivitelünkre. A búza árának alakulása nemzetközi kérdés. A 
kormány a Futurának megbízást adott a kisebb tételek össze­
gyűjtésére, hogy ezáltal a kisembereket nagyobb veszteség ne 
érje. Ez intézkedések következtében a kormány a kereskedelmi 
mérlegnek 386 milliós passzivitását 22 millióra csökkentette le, 
sőt ebben az érben kereskedelmi mérlegünk aktívvá vált. A 
kormány röridlejáraiu, kedvező kamatozású kölcsönnel igyek­
szik a mezőgazdaság segítségére sietni. A felvett 100 millió 
pengő mindenesetre enyhíteni fogja a fennálló feszültséget. 
Nagy súlyt helyez a kormány a talajjavításra, a növényterme­
lésre. az állattenyésztésre, terményeink ipari feldolgozására 
és ebben a formában való kivitelére, továbbá gyümölcstermé­
sünk és a borkivitel kérdésére. A gabonaárak stabilitásának 
(állandósításának) kérdése is beható tanácskozás alatt áll.

Ami a termés átszervezését illeti olyan értelemben, hogy 
csak a belső fogyasztásra elegendő búzát termeljünk, más terü­
leteken pedig ipari növényeket, ez olyan kívánság, amelyet 
csak a teoretikusok (elméleti tudósok) (-szelhetnek ki. Akár­
m it termelünk, a búza az, amellyel nekünk állnunk vagy buk­
nunk kell. És nem fogunk bukni, hanem állni fogunk. A búza az, 
amely tárolható, elraktározható és amely feltétlenül világcikk. 
ezért ragaszkodnunk kell hozzá, ki kell tartanunk a búza
mellett.

Ami a gazdasági krízis okát illeti, a szakértők tudják, 
hogy ennek nem a hiányos kormányzati intézkedések az okai. 
A mezőgazdasági válságnak világgazdasági és külpolitikai okai 
vannak. Reménytelennek nem mondható a helyzet, mert hiszen

a kamatviszonyok az egész világon enyhülnek és ha a nemzet­
közi pénzpiac helyzete alkalmas lesz arra, hogy az agrárhitel 
megoldására hosszúlejáratú kölcsönt lehessen felvenni, a kor­
mány nem mulasztja el az alkalmat.

Ami a mezőgazdasági munkanélküliséget Illeti, a munka­
nélküliség nem nagifobbarányú az elmúlt éveknél. Az a kíván­
ság, hogy a minimális munkabéreket rendeletileg állapítsa 
meg a kormány, nem helyeselhető, mert akkor esetleg mindig a 
minimális munkatereket fizetnék. Új földreformot nem lehet 
most sürgetni, inkább arra kell törekedni, hogy akik földet kap­
tak, azon a földterületen boldogulni tudjanak.

A miniszter ezután kifejtette, hogy Mezőhegyesen bevezetik 
a yorkshirei tenyésztést. Ami a barom fi tenyésztést illeti, kői 
csont csak annak adtak, akinek megfelelő berendezése, törzsál 
lománya és szakértelme volt. Ami az Alföld fásítását Illeti, utalt 
arra. hogy erre a fedezet nem volt előteremthető, ezért a már 
kész program végrehajtása halasztást szenvedett. A tagosítás 
folytatását szükségesnek tartja , azonban legalább kétmillió pengő 
kellene ahhoz, hogy a kellő tempót be lehessen tartani.

Végül kijelenti, nem áll az, mintha közömbös, a dolgokkal 
nem törődő, vagy intézkedéseket elmulasztó kormányzatnak 
volna köszönhető az, bőgj- a mai gazdasági nehézség bekövetke­
zett. A minisztériumban hazafias, lelkes, az ország legkiválóbb 
képzettségű tisztviselői állanak rendelkezésére a földmivelés- 
iigyi miniszternek, akik fáradságot nem kímélve, igyekeznek 
legjobb tudásukkal az ország helyzetén segíteni.

Ölvén m illió p en gős közm unkát indítanak  
m eg.

A kormány tagjai Yass József dr. népjóléti és munkaügyi 
miniszter elnöklésével minisztertanácsot tartottak, amelyen a 
távollevő belügyminisztert Xztranyavszky Sándor dr. államtit­
kár helyettesítette. A minisztertanács Vass József dr. népjóléti 
és munkaügyi miniszter előadásában foglalkozott a fővárosnak 
azzal a memorandumával, amelyet fíipka  Ferenc főpolgármes­
ter legutóbb nyújtott át Bethlen István gróf miniszterelnöknek 
a munkaalkalmak megszervezése ügyében. A  minisztertanács 
felkérte Vass József dr. népjóléti és munkaügyi minisztert arra. 
hogy vegye fel e tárgyban az illetékes minisztériummokkal és a 
fővárossal a tárgyalásokat és minden bürokratikus forma mel­
lőzésével rövid úton gondoskodjék arról, hogy ezek a munka- 
alkalmak minél előbb megnyílhassanak. Tekintettel arra, hogy 
több, a fővárosnál m ár költségvetéstleg megszavazott és kor­
ma nyhatóságilag jóváhagyott összegről van szó, semmi aka- 
dálya nem lesz annak, hogy ezek a közmunkák a  legrövidebb 
idő alatt megkezdődhessenek. E közmunkák során körülbelül 
J0—50 millió pengőnyi összeg felhasználásáról van szó. A mi­
nisztertanács ezfttán foglalkozott a szegedi nagy gyűjtőcsa­
torna megépítésének kérdésével is, amelynek különösen a sze­
gedi és Dorozsma-vidéki munkanélküliek szempontjából van 
nagy jelentősége. Ebben a kérdésben, amely nyol<*százezer pen­
gős beruházást jelent, tárcaközi tárgyalások révén közeli meg­
oldás remélhető.
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Gandhi mozgalma.

Gandhi hindu vezér zarándokutja folyamán megérke­
zett a tengerparthoz, ahol ígérete szerint megkezdte a 
sótermelést. Ez a sóelőállitás tulajdonképpen jelképes cse­
lekedet. Azt akarja Gandhi ezzel megmutatni, hogy most 
már nyíltan semmibe se veszi az angol törvényt, amely 
tudvalévőén állami jognak nyilvánítja a sótermelést és 
czzei a tengerparti aktussal kezdődött Indiában a hindu 
„nemzeti ellenállás" hete, amely ünnepélyes bevezetője az 
egész hindu szabadságmozgalomnak.

A sótermelés megkezdésével azonban egy kis baj van. 
Mert az a só, amit Gandhi a tengerparton lepárolt és 
amelynek előállításával az egész világ előtt tiltakozni 
akart az angol elnyomás ellen, rossz és drága. A vegyé­
szek kimutatták, hogy Gandhi sója veszedelmes vegyi 
anyagokat tartalmaz és azonfelül megfizethetetlenül 
drága, mert huszonötször annyiba kerül, mint az angol 
állam sója.

Persze Gandhiék függetlenségi harcának is megszü­
lettek a maga hiénái. Néhány ravasz üzletember a töme­
gek lelkesedését kihasználva, rendes sót hozott forga­
lomba, amelyet úgy adott el, mintha Gandhiék termelték 
minő. A sót az angol üzletekben vásárolták, lefejtették az 
angol csomagolást és piszkos zacskókba öntötték, hogy 
úgy nézzen ki, mintha a tengerpartról hozták volna.

Az angol hatóságok Gandhit nem bántják, nem akar­
nak belőle mártírt csinálni, de fiait és a mozgalom vezé­
reit letartóztatták. Gandhi mindent megkísérel, hogy sze­
mélyesen is összetűzzön az angol hatóságokai, eddig azon­
ban kudarcot vallott minden próbálkozása. Az angol kor­
mány meg van győződve arról, hogy Gandhi hadjárata 
hatástalan marad. A hatóságok igyekeznek minden éle­
sebb beavatkozást elkerülni, de máris több véres össze­
ütközésre került a sor a rendőrök és Gandhi hívei között

Tilos a piros tojás Szovjetoroszországban.
Husvét közeledtével az orosz szovjet ujult erővel 

folytatja a vallásüldözést. Az istentelen szovjetvezérek 
halálbüntetés terhe mellett megtiltották a pékeknek és 
cukrászoknak a húsvéti sütemények és színes tojások elő­
állítását, valamint a zsidók kovásztalan kenyerének, a 
pászkának elkészítését.

„A felvidéki magyarok érzik, hogy testvérei Magyar- 
országnak'*.

Szüllű Géza képviselő, a felvidéki keresztényszocia­
lista párt elnöke, a cseh képviselőház külügyi bizottságá­
ban szóvá tette Benes külügyminiszternek példátlanul 
izgató és gyanúsító magyarellenes nyilatkozatait, amelye­
ket a külföldi lapokban és saját lapjaiban helyez el. A kül­
ügyminiszter ur — mondotta — vegye tudomásul, hogy 
neki magyar nemzetiségű állampolgárai is vannak, akik 
érzik, hogy testvérei Magyarországnak. Azonkívül tudnia 
kell, hogy a magyar néplélek becsületérzése nem lett 
kisebb, ha országának területe meg is csőként.

M ié r i o l c s ó b b  a  K ü lfö ld i  á ru  a  p e s t i  p ia c o n ,  
m in i  a  £><i3;<ií ?

Egy sétát tettünk a dunaparti vásárpiacon. Helye­
sebben mondva, az élelmiszervásáron, ott, ahol a magyar 
föld terméke és a külföldi áruk találkoznak. De nemcsak 
találkoznak, hanem bírókra kelve versenyeznek egymás­
sal, hogy melyik bírja jobban az iramot és melyik nyeri 
meg a közönség tetszését azzal, hogy olcsó. Mert ettől 
sok függ, még pedig az, hogy megvásárolják és széthord­
ják ebben a behemót nagy városban, amely az ország fo­
gyasztó piacának majdnem egynyolcad részét teszi ki. Ez 
pedig nagyon fontos, mert a budapesti élelmiszerpiac árai 
irányadók az egész országban.

Éppen ezért szükséges, hogy ez a piac úgy legyen 
megszervezve és felvértezve minden támadás ellen, hogy 
két vágón külföldi borsóval, — mint tavaly — ne le­
hessen letörni az árakat, úgy, hogy a termelő verejté- 
kes munkájának még csak satnya gyümölcsét se lássa. 
D ■ a budapesti élelmiszerpiac megszervezése elsőrangú 
nemzeti érdek is, mert mindaddig Budapest és környé­
kén észszerű termelésről beszélni sem leihet, amig ezt 
v'-gre nem hajtjuk. Amig a külföldi termények mindjob­
ban reánebezednek az élelmiszerpiacokra, addig mindig 
baj lesz.

Sokszor halljuk vidéki termelőink panaszát, hogy 
nem bírják a versenyt, az iramot a külföldi árakkal. 
’ a na jártunk a dolognak a nagy dunaparti élelmiszervá­
sáron.

Sajnos, igazat kell adnunk azoknak a gazdáknak, ter­
melőknek és kereskedőknek, akik rettenetes erőfeszités- 
sel, de mégis kitartanak a magyar föld terméke mellett, 
hogy a messzi külföldről jött áru sokkal olcsóbb, mint 
a magyar. Megdöbbenéssel látjuk, hogy a külföldi len­
tinél, szerb, olasz, sőt még az oláh és cseh mezőgazdasági 
termények hogyan árasztják el a budapesti piacot. Való­
saggal elözönlik. Amerre csak jár az ember, mindenütt 
a Külföldi áru kináltatja magát. Amikor az ember ezt a

külföldi betódulást látja, önkéntelenül is arra gondol, 
hogy talán nálunk nem termelnek elég gyümölcsöt és 
tavaszi dolgokat, mert máskép a magyar mezőgazdaság 
termékei nem lennének olyan mostoha gyermekek a ma­
gyar piacon. A dolog azonban éppen megfordítva van.

Terem ebben az országban minden, mert népünk 
szorgalmas és munkaszerető, amit szem, száj kíván, 
amely jobb is, szebb is, mint a külföldi élelmiszer- 
áru. Azonban, hogy a magyar piacon lemarad a magyar 
áru, annak az oka talán nem is annyira a termelés szerve­
zetlenségében, mint forgalmi eszközeinek fogyatékossá­
gában rejlik. Megkérdeztük a piaci szakembereket. Egy­
hangú véleményük az volt, hogy a falusi rossz utak, a 
vasutnélkiili községek megközelíthetetlensége okozza, 
hogy a magyar áru csak viszontagságos utón tud eljutni 
felvevő piacaira. Nem a termelésünk rossz, — mondogat-

Magas nyomású NIAGARA szőlő 
és gyümölcsfa-permetezők,

kési. h áti és ta ligán  tol hat 4 
nxjrys&c okban. —  K alifor­
nia  <yömölC8fa-p«*rxn^tezŐ. 
A m erlkan-R lver gy llm ölcs-  
f  a-perm et ez 8. 8zénkéne<ez5  
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A n gol é s  so lin gen i linóm  a c é lér a  raktár
F L A S N E R  L A J O S  tSZaíJ.

B u d a p e s t , V ili ., J ó z s e t -k ö ru í  17. s z á m .
KSazSrSM* fa |aaiU a o lca í ir o a . lónytró  j fp a k  jaa itíaa  ía  e la i ia a .  

V idéki ren d e lések et 24 érán  belül e szk özü l.
Ezt a hirdetést vágja ki és vásárlásnál mutassa be. Kedvezményben részesül

ták — mert ez a föld elsőrangú árut terem, népünk szak­
értelme sem hiányzik, csak közlekedési lehetőségeink ne­
hezek, amelyek nem tudják gyorsan és időveszteség nél­
kül, a termelőt a fogyasztópiaccal összekötni. Természe­
tesen ez a lassúság növeli az üzleti kockázatot, amig az 
időközben beálló romlás és sulyhiány erősen rontja az 
áru értékét is. És talán igy tudjuk megérteni azt, hogy 
a külföldi lengyel, olasz és egyéb áruk sokkal gyorsabban 
érkeznek meg a pesti élelmiszerpiacra, mint valamelyik 
tiszántúli faluból. Különösen fontos a gyors szállítás a 
zöld főzelékféléknél, amelyek erősen romlanak. A kül­

föld ebben is megelőzött bennünket, mert az olaszok újab­
ban — hogy az egyes országok élelmiszerpiacain elfoglalt 
helyzetüket még jobban biztosítsák maguknak — élelrni- 
szer-gyorsvonatokat állítottak be, amelyek a magyar, né­
met és osztrák piacokra 30—1,0 órai idő megtakarítással 
viszik el az árut A magyar föld termékei mindaddig te­
hát nem tudnak versenyezni saját piacukon a külföldivel, 
amíg a szállítási lehetőségeket úgy meg nem szervezzük, 
hogy kellő időben és olcsón érhesse el a fogyasztó közön­
séget.

Éppen azért, valahogy meg kell szervezni a pestkör­
nyéki termelőket, annál is inkább, — amint a Vasárnap 
múlt heti számában megírtuk — mert junius elsejétől 
fogva tilos a főváros területén a kocsikról való árusítás.

Az első lépés e téren az volna, hogy a környékbeli 
termelők a fővárosi nyílt és vásárcsarnoki piacokon áru­
sító helyet kapnának, ahol a falujukbeli termékeket áru­
síthatnák. Ha ez megtörténik, akkor az áru gyorsan jut 
és olcsón a termelőtől a fogyasztóig. Ebben az esetben 
nem kell szégyenkezve tűrni a magyar kerti termékeknek 
külföldi vetélytársaik győzelmét, hanem majd maga alá 
fogja gyűrni őket, mert egy előnye van, az, hogy jobb, 
szebb és ami á fő, hogy hazai. Hisszük, hogy az illeté­
kesek sürgősen rendezni fogják az élelmiszer és zöldség­
félék gyors szállítását, mert ettől sog függ, talán a ma­
gyar termelés értékesítése is.

Kanizsai Lajos.

K a m a tm e n te s  á l l a m i  K ö lc s ö n n e l  K e l l  s e g í t e n i  
a  m e s ö g a s d a s á g i  m u n k á s o k  n y o m o r á n .

A „Falu** Országos Földmives Szövetség március hó 
27-én tartott igazgató-választmányi ülésén behatóan fog­
lalkozott a mezőgazdasági munkásság nyomorával, amely 
az ország egyes vidékein, mint Békés, Csöng rád, csonka 
Bihar vármegyékben, valamint néhány dunántúli várme­
gyében szinte tömegjelenséggé fejlődött. Ez a nyomor 
szükségszerű következménye egyrészt az áldatlan bérviszo­
nyoknak, de legföképen a már fenyegető veszedelemmé 
nőtt munkanélküliségnek, amely ma az országnak munká­
sok által lakott részein csaknem mindenütt több-kevesebb 
mértékben jelentkezik. Ebben a nagyfontosságu kérdésben 
a Szövetség felterjesztést intézett Vass József dr. népjó­
léti és munkaügyi miniszterhez. A felterjesztésből az alábbi 
részleteket közöljük:

„A mezőgazdasági termelés rohamosan fogjó jövedelmező­
sége a múlt évben már a munka lehetősége és a munkaviszo­
nyok terén is nagy visszahatást idézett elő. A mezőgazdasági 
üzemekben — sokszor helytelenül — alkalmazott takarékosság 
elsősorban a munkásszükséglet csökkentésére vezet és a törek­
vés: a legszükségesebb munkának a legolcsóbb munkaerő teljes 
kihasználásával való elvégzése sohasem volt erősebb, mint 
ezekben az esztendőkben, A mezőgazdasági munkás a nyári 
rounkaidényben ma már alig keres valamivel többet, mint 
amennyi a munkában töltött idő alatt családja eltartására 
szükséges. Még a szerencsésebbek is legfeljel>b a téli időszak 
felére tudják legsilányabb szükségleteiket biztosítani. A legfon­
tosabb termények árának szűnni nem akaró esése a főidény­
ben természetijéni bérért dolgozó mnnkásnépet még jobban 
sújtja, mint a termelőt, inért a különben is szűkre szabott jö­
vedelmét rövidíti meg. Az ősztől tavaszig tartó  bosszú műn- 
Rátlanság idején mégis előforduló munka esetén pedig a w/p- 
szám, állag 1— 1.50 pengőt nem igen szokta meghaladni.

Ilyen keresti viszonyok mellett nem meglepő, hogy a mező­
gazdasági munkásság jelentékeny része még az elmúlt gyenge 
tél után Is ellátatlan és a legnélkiilözhetetlenébb élelmi cik­
kek hiányában nagy nyomorral küzd. Nemcsak az emberiesség 
érzésének, parancsszavára, de a robbanásig feszült szociális 
elkeseredés lehető enyhítése és az esetleges excesszusok (ki­
lengések) megelőzése céljából is mellőzhetetlenül szükséges bi­
zonyos intézkedések haladéktalan fogaiuitositása.

A Szövetség igazgató-választmánya áthatva ennek a kér­

désnek rendkívüli fontosságától, egyhangúlag a következő hatá­
rozati javaslatot hozta:

Az állam késedelem nélkül siessen az ínséggel küzdő 
mezőgazdasági munkások segítésére az által, hogy erre a célra 
kamatmentes kölcsön formájában megfelelő összeget bocsát a 
vármegyék rendelkezésére. A törvényhatóságok utasitamiók, 
bőgj’ ezt az összeget a körülményekhez képest használják fel a 
mezőgazdasági munkásság nyomorának enyhítésére, mégpedig 
úgy, hogy egy részéből a közműnk tik megindításával munka- 
alkalmat teremtsenek, a másik részét pedig az ínségbe jutott 
munkanélküliek arányában a községek között osszák szét. A 
községi elöljáróságok gondoskodjanak a szétosztó bizottságok 
megalakításáról, amelyek a legszükségesebb élelmiszereket — 
gabonát, burgonyái — természetben adnák ki az ínségbe jutott 
munkásesaládoknak. Tudomásunk szerint Békés vármegyében 
ilyen bizottságok m ár működnek és eredményes munkát fej­
tenek ki.“

A Szövetség felterjesztését Schandl Károly dr. h. 
elnök és Weis István dr. miniszteri tanácsos, ügyvezető 
igazgató Írták alá.

A heiesfai levente-egyesület műkedvelő gárdája.
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HUSVÉT.
Millió harang örömszavát 
Négy égtájjá szellő szórja.
Feltámadott! Halleluja! . . .

Mély sírjából Husvét napján 
Megküzdve a földi véggel 
Krisztus felkélt dicsőséggel.

Kék ég kacag, virág fakad 
A rétek selyem szőnyegén,
Szivünkben gyűljön hő remény:

Kik nyögtünk bús Nagypénteket 
S most dermedünk sírba vetve,
Felkelünk még uj életre.

Virrad ránk is magyar Husvét,
Mély sir mélyén nem maradunk, 
Feltámadunk! Feltámadunk!

TURCHÁNYI ISTVÁN.

MAGYAR FELTÁMADÁS.
IR T A : ARADI SZABÓ ISTVÁN.

Nagypéntek volt, a világtörténelem legszörnyübb és leg­
gyalázatosabb napja: ezen a napon ölték meg buta és 
gonosz emberbestiák az Isten Fiát, aki azért jött erre a 
Földre, hogy ennek lakóit megváltsa bűneiktől. . .

Nagypéntek volt s Huszár László főtisztelendő ur a 
dolgozószobájában ült és íróasztalára könyökölve, a husvét- 
vasárnapi prédikációján gondolkozott. A dolgozószoba ab­
lakain szürkéhályogos szemmel bámult be a tavaszi alko­
nyat, mintha ő is azokat a képeket akarta volna nézegetni, 
amelyek a dolgozószoba falán függtek, sűrűn egymás mel­
lett s amelyeket a plébános ur, a művészi képek rajongója, 
mint oly sokszor, most is elmerengve, gyönyörködően né­
zegetett.

Az egyik kép, híres festőművész ecsetjétől való, azt a 
jelenetet ábrázolta, midőn Jézus Krisztus sírjának kövei 
szétgurulnak s a Megváltó kiszáll szikla-sirjából, dicső­
ségének fényében „fölméne mennyekbe, ott ül az Ő Atyjá­
nak jobbjára s onnan lészen eljövendő Ítélni eleveneket 
és holtakat."

Huszár László főtisztelendő ur sokáig nézegette ezt a 
képet s képzelete előtt, mint egy csodálatos film, végig- 
pergett az Ember Fiának élete, halála és föltámadása .. ■

Kissé szédülve ettől a fényes látomástól, a plébános 
űr feje lejjebb billent s tekintete most az Íróasztalán áll­
dogáló bekeretezett, gyászfátyolos térképre: Csonka- 
magyarország térképére ese tt. . .  S Huszár László fő- 
asztelendő ur most ezt a térképet nézegette, elborult 
szemmel s most hazája sorsán gondolkozott.. .

— Szegény hazám . . .  — eirt fel agyában a gondolat, 
- mennyire hasonlít a te sorsod a mi Urunk, Jézus 

Krisztuséhoz! . . .  Téged is ártatlanul feszítettek meg ama 
trianoni nagypénteken azok, akik nem is álmodták: ki 
vagy, mily sokat érsz a népek között! . . .  És most félig-

halottan fekszel a trianoni öirban s várod a feltámadást, 
amely ki tudja, mikor jön el a részedre . . .

És Huszár László plébános ur lelki szemei előtt most 
az ezeréves Magyarország történelmének filmje pergett 
le . . . Látta, amint a maroknyi magyar nép csodálatos 
hősként küzd Kelet kapujában törökkel, tatárral, hogy 
megvédje a pogány hordáktól a keresztény-Nyugatot. -— 
s látta, miként harcolt a magyar a nemrég lezugott világ­
háborúban, amelybe belekényszeri tették s amely harcért 
az egykor megvédett Nyugat azzal fizetett, hogy Magyar- 
ország kétharmad részét elrabolta, a meghagyott részt is 
kirabolta s az egész magyar népet beledobta az Élet leg- 
őrjitőbb, leggyilkosabb poklába . . .

Huszár László főtisztelendő ur fájdalomtól egyre 
szédülőbb fejjel gondolkozott . .. gondolkozott. . . feje foly­
ton lejjebb és lejjebb csúszott az ökléről. . .  s egyszer csak 
feje és egész felső teste ráomlott az íróasztalra .. .

Ebben a pillanatban a falon függő Krisztus-kép, 
amelyet az imént a plébános ur oly sokáig nézegetett, hir­
telen megelevenedett. A Megváltó kiszállott a képből, nesz­
telen léptekkel az íróasztalhoz suhant s megérintette Hu­
szár László plébános ur vállát. A plébános ur riadtan fel­
kapta fejét az Íróasztalról, azután még riadtabban szeme 
elé rántotta jobbkarját, mert a dolgozószoba, amelyet az 
előbb fekete porral kezdett telehinteni az egyre vénülőbb 
alkonyat, most tele volt vakító aranyfénnyel. . .

— Vedd el szemed előtt a kezedet, — mondta szelíd, 
jóságos szivhangon a főtisztelendő urnák Jézus Krisztus — 
és hallgass reám.

Huszár László plébános ur leejtette szeme elöl a kar­
ját, térdreborult a Megváltó előtt s az imádat legforróbb 
hangján kiáltotta:

— Légy üdvözölve szerény hajlékomban. Istennek 
szent Fia!

— Azért jöttem hozzád, — mondotta Jézus Krisztus, 
— hogy tudtodra adjam: miről szóljon a husvét-vasárnapi 
prédikációd.

— Ezért is légy áldott, Uram! — rebegte a főtiszte­
lendő ur.

— Az én példámat hozd fel a híveknek. Látjátok, en­
gem is megkínzott egy- kajánul röhögő tömeg, Pilátus 
könnyű lélekkel adott hóhéraim kezébe, hiszen ki voltam én 
e pogány római szemében? Egy szegény ács fia, aki 
együgyű halászoknak hirdet uj igéket. . .  Keresztre feszí­
tettek, de mert én vagyok az Ut, az Igazság és az Élet, 
harmadnapra feltámadtam s az én igéim, a szegény ács 
fia által jámbor halászoknak hirdetett igék, megdöntöt­
ték a hatalmas római birodalmat! Az Igazságot csak 
ideig-óráig lehet elhantolni, az előbb-utóbb kiszáll sírjá­
ból s örök életet ad annak, akinek az oldalán áll. Az Igaz­
ság veletek van, tehát tűrjetek, szenvedjetek egy ideig; 
föl kell támadnotok s boldogan élnetek uj és újabb ezred­
évekig. Higyjétek, hogy gyilkos nagypéntek után hallelu- 
jás, vidám feltámadás következik!

A Megváltó megsimogatta Huszár László plébános 
ur homlokát, azután lassú, nesztelen léptekkel kiment az 
ajtón .. És a dolgozószobát vastag, vak sötétség zsúfolta 
meg. . .
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Szűr és ködniön
Mezőcsáton, Borsod vármegyében.

A főtisztelendő ur hirtelen fölrántotta fejét az Író­
asztalról. Káprázó szeme belemeredt a dolgozószoba sötét­
ségébe s tekintetével Jézus Krisztust kereste . . .  ő t nem 
látta már, de minden mondata, minden szava itt csengett 
még a fülében . . .  Gyorsan felkattantotta a villanyt, pa­
pirt kapott maga elé, tollat, tintát ragadott s viharsebe­
sen írni kezdte a husvét-vasárnapi prédikációt.

Huszár László plébános ur még sohasem beszélt olyan 
szépen, mint ezen a husvét-vasárnapon. Minden szava egy- 
egy fáklya volt, amely a hívek lelkében hatalmas lángra 
gyújtotta a hit már-már alig pislákoló tüzét.

— Lehetünk ma még és talán még sokáig, — zen­
gett ajkáról a lángoló szó, — nyomorban, gyalázatban. 
Trianon minden átka ránkzudulhat, egyszer mégis fel­
támadunk s miénk lesz a szép, boldog jövő, mert velünk az 
Igazság!

S a templomból távozó trianoni magyarok szive szent- 
séges szent hittel muzsikálta a húsvéti harangokkal 
együtt:

— Feltámadunk!!

A  J Q T T -M E N T  B Á R Ó .
IRTA : FÖLDES GÉZA.

Régi levelesládánk rejtőkéből került elő ez a tör­
ténet. Egyszerű kis eset. Nem is lehet más, mert a mi 
levelesládánk nem rejteget országra-világra szóló híres 
írásokat. Valamennyi a mi egyszerű székely őseink 
ügyes-bajos dolgairól tanúskodik. És jó! esik a lelkűnk­
nek ezeknek az olvasgatása.

Ezúttal ebben a levelesládában egy kis olajfestésü 
képet találtam. Ezen a képen egy tágas uriszoba köze­
pén áll egy öreg katona. Fehér parókát visel, melynek 
hosszú copija lelóg a hátára. Világoskék kabátjának a 
kiforduló gallérja pipacsveres. Mellét temérdek érdem­
rend díszíti. Olyan egyenesen áll, mintha nyársat nyelt 
volna. Bal kezét a kard markolatján nyugtatja és a jobb 
kezet az előtte mélyen meghajló feketecsákós közvitéz­
nek nyújtja.

, ‘'"z ahhoz értők első tekintetre megmondják, hogy
tábornok es közvitéz találkozását ábrázolja ez a kép. 
Es amint en ezt nézegetem, az én mindenttudó jó nagy­
anyám mar magyarázza is nekem:

— Az öreg katona, Mózes bácsi, az én édes testvér­
bátyám. A fiatal katona pedig a te Gyuri bátyád. A 
császár parancsára künn lágeroztak Taliánországban. 
Mózes bácsi volt ott a sereg fővezére. És amikor meg­
tudta, hogy az ő öccse is ott van, maga elé rendelte. Ezt 
a találkozást festette meg a piktor. Gyuri csak közle­
gény volt, de Mózes bácsi rettenetes nagy ur vala. Nem 
is tudom én azt megmondani, hogy mekkora, csak azt 
tudom, hogy bárónak titulálták.

A többit már mind tudtuk. Mózes bácsi a Ferdi- 
nánd korában szolgált. Vitéz katonája volt a császár­
nak. Vitézségéért a Mária Terézia-rendnek is a tagja 
lett s ezzel együtt járt a báróság.

Kis társaságunkban, a szabad tüzelő előtt, ott ült 
Ferenc bácsi is. Csendesen pipázgatott, úgy hallgatta 
a nagyanyám beszédjét. Mózes bácsi neki is testvére 
volt s amikor nagyanyám ezeket mind elmondotta, ki­
vette a pipát a szájából s a foga közül csak úgy ser- 
centett egyet, úgy vágott a szavába:

— A nyavalyás!
— De vitéz katona volt, — jegyzém meg én erre.
— Vitéz katona? Hát láttál-e te székely embert, 

aki nem vitéz k atona? ... Ilyent te közöttünk lámpás­
sal se találsz! Magyarországot a székely vitézség tar­
totta meg. Tatárral, törökkel, némettel és a többi semmi 
néppel mindenkor a székely harcolt. . .  De még olyan 
székely katona nem akadt, aki vitézségéért a császártól 
kitüntetést várt. El sem fogadta volna soha egyik se . . .  
csak ez az egy, ez a nyavalyás hoza szégyent reánk.

Ferenc bácsi ezeket egy szuszra olyan erős meg­
győződéssel mondá el, hogy én észre sem vettem, mi­
képpen szaladt ki az én számon is:

— A nyavalyás!
Ezután megpróbáltam a beszélgetést a kép másik 

alakjára, a közvitézre terelni.
— De nézze Ferenc bácsi, az a közkatona is ott 

volt Mózes bácsi mellett.
— Az egészen más. Az Gyuri ecsém. ő t a família 

állította ki katonának. Igaz, hogy a háborúban neki is 
a császár parancsolt, de ő mégis csak a mi katonánk 
volt. Székely katona. És ahogy a dolgát végezte, men­
ten ott hagyta az egész ármádiát. Nem szeretett belé a 
császár mundérjába.

Ennek az öreg embernek minden szava a szivembe 
nyilallott. íme, itt áll az igazi székely. A székely nem­
zetség neveltje, a hazáját híven szerető katona.

És ma is, még öreg fejemmel is arra gondolok, 
hogy a székelyvér az egész magyar nemzetért milyen 
bőven omlott mindenkor. A szabadság volt egy ezred­
éven át az éltető eleme. A magáé és az egész magyar 
nemzeté . . .  és ez a nép most piszkos rabló-, tolvajnép 
rabigájában görnyed és ezt mi némán, ölhetett kézzel 
elnézzük.

Hová jutottunk, hová sülyedtünk!
Vájjon megértjük-e annak az öreg székelynek a 

lelkivilágát, akinek szemében a császár kiváló hadve­
zére is csak egy közönséges „nyavalyás", mert idegen 
érdekek szolgálatába szegődött? . . .

FELTÖRÉSES
fagyástól m e g k í n z o t t  lábait 
azonnal r e n d b e h o z z a  egy

S z e n t R ó k u s  
l á b s ó s f ü r d ö
Elegendő, ha egy evőkanál Rókus-lábsót 
felold egy lavór m e l e g  lábvizben és 
áztatja lábait vagy tíz percig. Ezen idő 
múlva a lábai valósággal újjászületnek. 
Kapható gyógyszertárakban és drogériák­

ban. Főraktár :
Szent Rókus gyógyszertár,
Budapest, VII, Rákócxiut 70.
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A Ferenc bácsi beszédjéből megértettük, hogy 
kénytelen, kelletlen Gyuri is a császár parancsának en­
gedelmeskedett, de a maga akaratjából mégis hazajött, 
amint a dolgát ott elvégezte. Pedig Mózes bácsi eleget 
niarasztotta és mindenféle jóval biztatgatta.

És most egészen Ferenc bácsi vette át a szót.
— Mózsi a császárt kiszolgálta. A hosszú szolgála­

tába beléveszett a szép ifjúsága. Vénségére felemésztő­
dött minden ereje s amikor már semmi hasznát nem 
vehették, elküldötték penzióba. Akkor irt nekem levele­
ié t...  Bár akkor se irt volna!

— Miért?
— Hát csak azért, mert nagyon megbántott. Ha 

keresed, megtalálod a levelesládában ezt a levelet is. 
Pedig ezt a levelet azzal kezdette, hogy erőt vett rajta 
a vénség és nyugalomra vágyik s nem szeretne ott a 
messze idegenben halni meg. Magyar földbe kíván­
kozik . . .

— Ezzel ugyan meg nem bántotta.
— Ezzel nem, de nemcsak ez volt abban a levél­

ben! Azt irta, hogy Papolc az isten háta mögé eldugott 
fészek és öt ott megölné az unalom. Erre én lecsaptam 
ezt a levelet. Hát ahol az apja, anyja s valamennyi őse 
jói megfért, egyszerre az isten háta mögé k erü lt? ... 
De kutyagyilkosteremtette, ilyent még senki sem mert 
leírni 1 . . .  Én is láttam karón varjat, ecsém! . . .  Bejár­
tam én is a félvilágot. Harcoltam is a franciák ellen. 
Elhiheted, hogy sok helyen megfordultam. De akármerre 
jártam, szülőfalumnak párját sehol sem találtam. Itt 
még a madár is szebben szól. Hát a mi édes erdőnk? 
Olyan ennek a csendje, mintha templomba mennél bé. 
Ó, be megfogja ez minden székelynek a lelkét!

— De Mózes bácsi egész életét városban töltötte el.
— Azért kellett neki Fogarasban telepedni le? Ab­

ban a csúnya oláh fészekben tán jobban érezheti magát, 
mint Papolcon? . . .  Hogy a súly ott egye meg! . . .  De 
volt egyéb is abban a levélben. Elpanaszolta, hogy a sok

l ’grás élő akadályon keresztül.
Az amerikai lovasság magas fejlettségét igazolja ez a köp.

cselló, n a e y b ő g ö .fu - 
» - * - * « - *  vo la , k la riné t, táro­

gató, r  é z f u v ó k, jazzhangszerck, harm onikák,
gram ofonok

l e g o lc s ó b b  g y á r i  b e s z e r z é s i  f o r r á s a !
I n g y e n  f ö á r j e g y z é k !

MEINEL ÉS HEEOLD hangszergyár
B u d a p e s t ,  IX  4 6 2 . Ü U ő í-u t 19. s z .

táborozás, háborúzás miatt nem ért rá a maga idejében 
megházasodni. Vénségére úgy maradt, mint a száraz 
kóró ősszel a pusztaságban. Azt szeretné, ha a rokon­
ságból küldenénck neki egy jóravaló fejérnépet, aki öt 
gondozza s akiről majd ő gondoskodna. Legjobban azt 
szeretné, ha Gyuri menne el hozzá. Ha ő már családos 
ember, annál jobb. Vele holtig ellennének s aztán az 
övé lenne háza, pénze s minden vagyona.

Nagyanyám erre újra megszólaia:
— A biz a. Nyitva van előtte az isten kamarája, 

csak bé kellett volna neki oda menni. Nem tévé meg. 
Itthon túrja a földet, bújja az erdőt. Meglepte a sok 
gyerek. Be nehéz szegénynek az élet!

— Zsófi! — inté Ferenc bácsi — ne káromold az 
Istent a sok gyermekért, mert az Isten, ha nyulat te­
remt, bokrot is rendel, hogy alatta meghúzhassa magát.

— Ferenc bácsi válaszolt erre a levélre?
— Hogyne válaszoltam volna. De azt nem tette az 

ablakába! Megírtam, aki szülőhazáját megtagadja, ne 
is várjon attól semmit. Maradt volna meg igaz székely­
nek, elfért volna itthon miközöttünk ő is.

— De nézze, mekkora tisztesség érte?
— Tisztesség? A császár árnyékában? Tudd meg, 

hogy a székelyföld sok derék embert nevelt. Itt érdeme 
szerint mindenkinek meg volt a maga tisztessége. Va­
lamennyinek a família adott becsületes nevet. És ez 
olyan név, hogy ezt semmiféle császári sallanggal nem 
lehet nagyobbá tenni! De ha ez a kép ma a kezedbe nem 
kerül, tudnád-e, hogy a mi becsületes famíliánkba egy 
báró is szégyenkezik?. . .  Én bizony megirám neki, 
hogy a mi famíliánk még nem szorult arra, hogy min­
den’ jött-mentnek fejérnépet adjon.

És megtörtént, hogy egyetlen báró atyánkfia —- a 
papolci bocskoros, büszke, nemes atvafiság jóvoltából 
— nem kapott egy gondozót, aki őt vénségében ápolja, 
mert ő jött-ment.

Hogy Mózes bácsi ezt a levelet miképpen fogadta, 
nem tudom. Azt azonban tudom, hogyan segített magán.

Fogarasban lakott egy Gombási nevű ember. En­
nek a felesége egy innen kiháramlott atyankfianak volt 
a leánya. De a büszke família ezt is lenézte. Nem tet­
szett a Gombási foglalkozása.

Gombásit ugyanis Fogaras vidékén az oláhok jól 
ismerték. Volt neki egy csudálatos betűkkel telenyomta­
tott nagy könyve. Ebből ő néhány garasért ki tudta ol­
vasni, hogy a kárvallott embernek lovát, borját, busá­
ját ki lopta el. Tehát aféle kuruzsló, kártvaveto volt 
Erre bizony nem lehetett büszke az atyafiság.

Mózes bácsi ezt a családot vette maga mellé. Ezek 
ápolták, gondozták s a halála után ők örökölték minde­
nét és igy a szegény Gombásiék egyszerre gazdag em­
berekké váltak.

Amikor mindezeknek híre a papolci atyafisághoz is 
eljutott, vala nagy elálmélkodás, mert hát az a vagyon 
náluk is jól elfért volna: Ferenc bácsi azonban egy kéz­
legyintéssel végét vetette minden beszédnek es csak 
annyit mondott:

— Ott egye meg a súly! Jó, hogy a magja is 
kiveszett!
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M A G Y A R  M E S E .
ÉNEKES JELENET. — IRTAs KÚTHY ELEK.

SZEMÉLYEK:
NAGYAPA.
ÉDESANYA.
NÉGYÉVES KISFIÚ.

SZÍN:
Csinosan berendezett lakás, lehetőleg magyaros bútorokkal; 
nagyapa karosszékben pipázgat és olvas, az édesanya az 
asztalnál varr, a kisfiú a földön ólomkatonákkal játszik; a

szobában félhomály.
NAGYAPA (az újságból felnézve): Mégis csak van igaz­

ság az Égben! Nem hagy el bennünket a Magyarok Istene. 
Oláhországban kitört a vörös forradalom, a tótok meg fegyvert 
fogtak a csehek ellen. Úgy látszik, elérkezett a szabadulás 
órája.

ÉDESANYA: Istenem! Hát újabb vérontás jön, újabb
könnyek és megint gyötrő kétségek!?

KISFIÚ (játékágy ujáböt kilőtt telitalálatának örvendve): 
Nézd, nézd, ópapa! Hogy hullik a bocskoros. mint a kalász a 
kasza előtt. Ugy-e te is igy lőttél a rácokra, mikor még vörös 
sapkát hordtál?

NAGYAPA: így bizony kis fiam ! Csakhogy először el kel­
lett vennünk az ágyukat tőlük puszta kézzel, mert minekünk 
nem volt.

KISFIÚ (elgondol kozva) : I)e ugy-e. addig nem lőnek azok. 
áruig ti elvettétek tőlük?

NAGYAPA (nevetve megcsókolja unokáját): Dehogy nem 
lőttek, kis bolondom, de még hogyan lőttek!

KISFIÚ: Azután meg is haltak a vörössapkások közül?
NAGYAPA (sóhajtva): Bizony meg. kis bogaram. Szegény 

öcsém is mellettem esett el Isaszegnél.
, KIS! II (felkelve a főidről, nagyapja ölébe mászva): 

Opapa, mesélj nekem valamit Bem apóról.
NAGYAPA : Ma nem Bem apóról fogok neked mesélni, kis 

fiam. Ot már jól ismered. Most az uj pirossipfcásokról és az uj 
Aradról fogok mesélni.

KIS! II : Hát újak is vannak már? Azokról még nem is 
meséltél.

NAGYAPA: A annak bizony, kis szentem, és lesznek is.
Ezekbői a szomorú mesékből nem fogunk mi kifogyni soha. 
Maradj hát szép csöndben és hallgass rám. (Énekli):

Ha szomorú mesét mesélek néked,
1 igyelj hát reám bohó kicsiny fiam.
Ne hallgassuk a gyász dalát a szélnek.
Mely korhadt törzsű fák között rohan.
Csak vedd elő a régi földrajz könyved 
És lapozd fel szegény Magyar Hazánk.
.1 négy folyóba h ullanak a könnyek.
Mert fenn az Égben sir Árpád apánk.

K L F R A !\ : Piros hajnal, fehér álom, zöld remény, zöld remény. 
Koldus magyar temetőből jöttém én, jöttem én.
Sírkövek közt súg n sok szír, mint egy sötét gyásztó. 
Lesz-e meg a Kárpátokon háromszinü zászló!?
A c »/í  marad-e könnyes vágyunk tarka szárnyú költemény* 
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény, zöld remény. 
N e m ...  nem lehet, hogy Kolozsváron 
Az oláh biteskor rúgja szét szivünk!
Hofty kuruc Kassán cseszki patrul járjon.
Ezt még az ördög sem tehetné velünk!
Hogy hitvány rablót szolgáljon a székely.
Hogy koncot kapjunk, mint kivert kutyák.
Megvert az Isten mind a két kezével.
De mégis várunk egy nagy szent csodát!

RBFR.: Piros ha jn a l. . .
I  igyelj fiam a sürü éjszakába.
Hogy harsognak a kuruc trombiták!

f*"11* o. csillagok nyoméiban 
Dübörögve lépnek magyar katonák.
A nagy tejuton hömpölyögve jönnek.
Előttük Kossuth és Petőfi jár
Léptük nyomán felszáradnak'a könnyek
b i  újra mg a szent magyar határ.

R EF R .: Piros ha jn a l__

K IS FIÚ : Mondd csak ópapa, ezek az uj Bem apók is mind 
ilyen szomorúak?

NAGYAPA: Bizony kis fiam, nekünk most mind ilyen szo­
morúak a meséink.

KISFIÚ: Te ópapa! Az nem igaz! A Nagy Pista olyan szép, 
vidám meséket tud. Tegnap is egy olyan szépet szavalt, azt 
mondta, hogy a föld Isten kalapja és Magyarország a bokréta 
rajta.

NAGYAPA: Igen kis fiam. de az a virág bokréta most el­
száradt és összetöpörödött.

KISFIÚ: De hát ha olyan szomorúak most a ml meséink, 
akkor miért táncolnak most az emberek és miért játszik a 
cigány mindig olyan vig nótákat, miért nem ilyen szomorúakat?

NAGYAPA: Azért, kis fiam, mert mást nem tud.
KISFIÚ: Taníts hát meg engem egy pár ilyen szomorú 

nótára, azután én majd megtanítom azt a fekete képű Jancsit 
és megmondom neki. hogy ezeket játsza, ne pedig mindig az* 
a Stux urat, meg azt a csúnya csúszik a banánt.

NAGYAPA (megcsókolva): Na jó. de (megígéred, hogy 
mididig ezeket fogod énekelni,

KISFIÚ: Meg, meg, csak taníts már meg rájuk,
NAGYAPA: Na hát figyelj ide, kis bogaram, (Ének.) 

Esküvő van a faluban, harangoznak szépen,
.1 kis falu ott fekszik a. régi határszélen.
Most esküszik a falunak a legszebbik lánya.
Mint egy álom olyan fehér a selymes ruhája.
Büszke, kemény székely legény lesz a szive párja,
1 templomi eécó régét mind a kettő várja.

Otthon már a cigánybanda pengeti a húrját.
Hogy azután a magyar nótát három napig gyúrják. 
Hogy azután a magyar nótát három napig gyúrják.

REFR.: Odalent a magyar nóta.
Nagyon halkan szól azóta-;
Hiába is tesznek róla.
Titkon, lopva, félve, halkan 

Mégis szól a magyar nóta.
Eelköszöntik az ifjú párt számtalan pohárral 
És a bortól a jókedvük magasabbra szárnyal.
Halkan szól csak a hegedű, vigyázni kell rája.
Meg ne hallj fi az oláh, mert nagy annak az ára.
Suttog csak a muzsikaszó, nincs is dinom-dánom.
De a legény így kiált fel: máma azt sem bánom!
Hallja meg az Úristen is, cigány te meg húzzad. 
Magyar nótát húzzál nekem, vigabbat meg busát!

R EF R .: Odafent. . .
Községházán, szurony között, ül a legény árván. 
Elvitték a mennycgzőröl, bilincs van a lábán.
Nagy bűne, van n szegénynek, bitó is jár érte:
Cigánytól a magyar nótéit hangosabban kérte.
Sötétarcu bírák elé büszkén odarágja:
Magyar vagyok, annak pedig magyar a nótája!
Másnap aztán elhantolták ha+ acélgolyóval 
S éjszakánként a cigány is ott sir a vonóval.

R EF R .: Odalent. . .
KISFIÚ: Ez Is szép volt I De most becsaptalak ám. 

ópapa! Te azt hiszed, ugy-e, hogy én nem is tudok semmit? 
Pedig tudok ám! A múltkor azt mondta az ovó-néni, hogy aki 
a legszebb nótát fogja tudni, az kap valamit. Hát én elcsentem 

a Mid kottáiból egyet és megtanultam. Akarod hallani?
NAGYAPA: Persze, hogy akarom, csak rajta.
KISFIU : (Ének.)

Nem veszhet cl Magyarország sohasem ... sohasem.
Védelmezi, nem engedi az Isten . . .  az Isten.

Felvirul még reménységünk rózsája,
Horthy Miklós gondot visel reá ja . . .  reá ja , de reá ja .

ÍA harmadik és negyedik sorát mind a hárman éneklik.)
I gy-e szép volt nagyapa? Te nem is tudsz ugy-e ilyen szépet.

(Az öreg könnyes szemmel némán szorítja magához unokáját.) 
De ugy-e a zászlót a Kárpátokra azért én tűzhetem majd ki? 
M* rt azt mondtad, hogy még nincs ra jta  zászló!

(F üggöny.)
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N y u la c s k á k .
Hol volt, hol nem volt, nem is olyan nagyon régen, 

csak pár esztendővel ezelőtt, mikor az ágyuk b'ónib'ólése, 
a kultúrát pusztító ekrazitok robbanása még nem haj­
totta el a lelkek melyéről a romantika felhőjét, a szépség, 
a jóság utáni vágyat, igy husvét táján édes boldogság 
dobogtatta meg a gyermekek szivét.

Csillogó szemekkel sugdosták egymásnak:
— Jön a nyulacska, hozza a pirostojást!
Szép, boldog idők voltak ezek!

Visszatörpülök a múltba s zöldhálós kis ágyamban 
titkos gondokkal ébredek a korán kihalt szülői házban. 
Gyorsan öltözöm, vigyázva fiizöm a cipőmet, nehogy a 
zsinórja elszakadjon, mert az összekötözése nagy kése­
delmet jelentene, nekem pedig most fontos és sürgős dol­
gom van, mert édesapámtól úgy tudtam, hogy a nyulacs­
kák o kertben korán járnak és a nagyhét elején szemlét 
tartanak, hogy hol vannak jó gyermekek és hol, melyik 
bokor, vagy fa tövében készítik számukra a fészket.

A világért sem mulasztottam volna el, hogy a nyu­
lacskának meg ne mutattam volna magam.

Lábujjhegyen, szinte lopakodva lépkedtem a nagy fák 
alatt. Hónom alatt a skatulyát tartottam, amelyben már 
előző este beleraktam a nyulfészek készítéséhez szüksé­
ges szerszámokat: a legnagyobb konyhakést, a legélesebb 
bicskát, a legfényesebb harapófogót. Mert apró eszemmel 
úgy gondoltam, hogy minél szebb és újabb szerszámmal 
készítem el a fészket, a nyulacska annál több tojást hoz 
nekem.

Aztán a fészket csinálgattam.
Ringó bokor alján, virágos ágak alatt túrtam a föl­

det. .4 nagy konyhakéssel szabályos kis teknöt vájtam. 
Apró kerítéssel körülkerítettem, mert — Isten tudja 
miért. — a tojásokat csak a napsütő bogaraktól féltettem.

Még máig sem tudom, hogy miért éppen azoktól?
Mikor a kerítés is készen volt, a fészek alját puha 

füvei kibéleltem. Mohát is tettem az aljára, a moha alá 
még vattát is, hogy a nyulanyó jól kipihenhesse magát 
benne, mikor husvét hajnalán a kötényében majd meg­
hozza a sok tarka, piros, zöld tojást.

Mindig úgy képzeltem, hogy a tojásokat egy öreg, 
őszülő fejű, fökötös nyulanyó hozza a kötényében. És 
gyermeki ésszel még azt is hozzágondoltam, hogy egyik 
lábára sántikál, ezért bottal jár és menése közben gyak­
ran meg kell állnia, hogy pihenjen.

.4 puha mohás-vattás fészkét hát hálából, szeretetböl 
csináltam neki a fáradságáért.

Mikor aztán ilyenformán készen volt már minden, 
körülnéztem, és lázasan lestem, hogy a nyulanyó jön-e, 
hogy megnézze, hogy a fészke merre van.

És a nyulanyó jött! . . .
A bokor mellett édesapám árnyéka suhant.
Utánam lesett, hogy hol csináltam a fészket.
A fa mögé gyorsan elbújtam, hogy meg ne tudja, 

hogy a nyulfészek merre van. Mert a nyulanyó csak olyan 
fészekbe hoz tojást, amelyiket a csinálón kívül nem lá­
tott senki. -

Apám, ahogyan jött, úgy el is ment.
Úgy tett, mintha nem is látott volna meg.
Most már egészen bizonyos, hogy a sántikáló „nyul­

anyó" husvét reggelén telekozza fészkét szép, színes, 
tarka-barka tojással!

Úgy is történt!

Mikor a várva-várt nap reggelén a hajnal még csak 
rózsaszinezett a keleti égen, a fészekből boldog örömmel 
szedtem a tojásokat és nagyon-nagyon megörültem, mi­
kor egyik szép, barna, tojáson megpillantottam a rajzot, 
amint az öreg nyulanyó — természetesen fejkötövel a 
fején ■— tojásokat tart a kötényében.

Hangos lármával rohantam haza és lelkesedéssel 
újságoltam, hogy a nyulnéni a tojáson elküldte nekem az 
arcképét.

Mintha most is látnám.
Szüleim egymásra néztek és mosolyogtak . . .
Ez a mosoly a telkembe esett, benne van, belegyö­

kerezett.
Azóta minden husvétkor kihajt, kizöldül, kivirágzik, 

mámoros illattal itatja szivemet s a csúnya, minden szé­
pet és jót megvető korunk által kivégzett romantika szel­
lője arcomba csap, körülduruzsolja telkemet, visszahozza 
elém a múltat, messzire sodorja tőlem a jelent. A múlt 
emléke pedig álomba ringat és álmodom szépet, jót és 
kedveset.

Mint régi-régi ismerős, megjelenik előttem az öreg 
fökötös, bicegölábu nyulanyó, amint kötényében hozza a 
sok-sok pirostojást. A háta mögött meg két boldogan 
mosolygó, meleg, féltő szempár ragyog felém: édesanyám 
és édesapám.

Régen volt, nagyon régen!
Boldog álmodozásomba durva kiáltás harson,
Két öklömnyi gyerek vitatkozik s az egyik diihösiti 

a másikat, hogy az ö pirostojása többet ér, mert azt az 
édesanyja sonkalében főzte.

A nyúl? ... A romantika?
Elvitte a háború, eldurrogták a negyvenkettesek, a 

gond, a megélhetés, a nagy tözsélei tudomány, a széthúzás, 
a szülök nemtörődömsége.

Szemem a kastélyra esik.
Egy nyirottbajuszu legény öreg, nagy, vörösszörü 

nyulat cipel. A kutya fogta a gyümölcsösben. A legény a 
lábánál fogva húzza. A nyúl orra a földet dörzsöli s 
amint a szellő a fejére csap, a szőrét felborzolja . .. Mintha 
fejkötöje volna! . . .  .4 legény köténye néha a nyúl elé
hőben . . .  Mintha köténye volna . . .  A lábát eltörte a 
kutya . . . .  Ha élne, sántítana!

A nyirottbajuszu legény idegen dallamu nótát dalol.
A kapuban fázós bizonytalansággal egykedvüsködik 

egy öreg, árpádos tekintetű magyar. Olyan idegen neki a 
faluja, mintha nem is ott született volna.

A nyúl orra vérzőn riszálja a földet s amint nézem, 
szivembe nehéz szomorúság hasad:

Mintha az öreg, megölt nyúl képében a húsvéti ro­
mantikát cipelné az a nyirottbajuszu, idegenfonnáju ma­
gyar legény!

Nagyot változott a világ! Bizony nagyot!
NYÁRY ANDOR.

P E R M E T E Z Ő G É P E K ,
b o r s z í v a i í y u k ,  
b o r íö m lő k ,  
s e p r ő p r é s z s á k o k

ju tányos áron kaphatók.

Valam int Összes egyéb  p in ceg a zd a sá g i eszk ö zö k .
N A G Y  I G N A C X

sző lésze ti é s  borászati g é p e k  é s  e sz k ö z ö k  lera k a t* . 
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á r o l y  U l r  A l y - t i l  9 .  s z .
Alapittatott: 1884. Telelőn: ]■ 415-15
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M E Z Ő G A Z D A SÁ G
R O V A T V EZET Ő : S C H A N P L  JÓ Z S E F  DR.
M i a hussertéstenyésztés előnye?

Irta: Kenessey Béla.
Az állattenyésztés több ága között ma Magyarország­

ban a hussertéstenyésztés iránt legnagyobb az érdeklődés. 
Ennek több oka van. így:

1. A hussertéstenyésztés olyan anyagot visz a piacra, 
amit a bel- és külföld, különösen azonban Bécs és Anglia 
jól megfizet.

2. A hussertéstenyésztésnek nagyon kedvez a kis- és 
törpebirtokosok számának növekedése. A hússertés- 
tenyésztéshez ugyanis nem szükséges okvetlen a széles és 
tágas legelő, hanem kisebb, de jókarban tartott legelők, 
sőt szántóföldi herelegelők, illetőleg jól gondozott kisebb 
rétek is megfelelnek.

3. A hússertés a mangalicánál sokkal szaporább lé­
vén, továbbá majdnem kétszer olyan gyorsan növekedvén, 
a belefektetett tőkének sokkal gyorsabban meghozza a ka­
matját.

4. A hússertések takarmányozása, tartása, nevelése, 
gondozása, különösebb utánajárást nem igényel és igy 
adott viszonyok mellett a mangalicával szemben győztesen 
veszik fel a küzdelmet. Betegséggel szemben semmivel sem 
kényesebb, mint a mangalica.

Ezek lennének tehát azok a fő nézőpontok, amelyek 
Magyarországban a hússertések elég rohamos elterjedé­
sének okául számításba jöhetnek.

Hogy a hússertésekkel közelebbről megismerkedhes­
sünk, a következőkben származásukról, fejlődésükről, tar­
tásuktól és takarmányozásukról lesz szó. Kérném azért e 
sorok olvasóját, kövesse szavaimat kellő figyelemmel.

Tenyésztés:
Tenyésztésük különös gondot nem okoz. Tiz darab 

kocára számítunk egy kant. Kutricáik mérete 2X2 m. 
óljaik szellősek (de nem huzatosak), világosak, tehát 
nagy ablakuak lehetnek. A falak minősége mellékes. Jó a 
tömés, vályog, deszka, dorongfal is. Minél jobban átengedi 
a fal a levegőt, annál egészségesebb. Malacokat 10 hetes 
korig ajánlatos szoptatni, amikor 25—30 kg-os is lehet. 
Csöndes, szelíd bánásmód a fontos. A kan csak a buga- 
tás ideje alatt járjon a kocákkal. Évenként kétszer mala- 
coztathatunk. Meg lehetünk elégedve, ha egy fialás alkal­
mával 10 malacot nevel a koca. Ha többet nevel, még 
jobb. Ellési súlya egy malacnak egy kilón alul ne legyen. 
Gyenge malacokat ellés után azonnal el kell pusztítani.

Takarmányozás :
Kifejlődött, hasas kocáknak nyáron: legelő naponta

2—3 órahosszat (rétifü, lucerna, baltacím, tarló, bur­
gonyaföld. (Télen: 10 kg. nyers répa, vagy burgonya és 
fél kg. abrak, árpadara, korpa, zabdara.)

Szoptatós anyáknak: ellés után 3 napig ivós, mely 
álljon korpa, zabdara és viz keverékéből. Ezután etessük 
25 százalék árpadara, 25 százalék rozsdara, 35 százalék 
zabdara, 9 százalék halliszt, 5 százalék élesztő, 1 százalék 
iszapolt kréta keverékével.

Szopós malacoknak: négyhetes korig csak anyatejet, 
ettől kezdve árpadarát, vagy anyjuk takarmányát kaphat­
ják, amennyit megeszegetnek.

Eredmények:
A hússertés egyéves korában 180 kg-os, sőt 200 kg-o: 

• s lehet hizlalás nélkül. Előhasi kocának lehet 10—15, ké 
sobb 18 20 malaca is. Elléskor az alom súlya, azaz égi 
koca összes malacainak súlya 10—15—20 kg, négyhete:

X ™ „J50- 90- 100 kK- 10 h^es korban' elvá 
lasztva 180—240—300 kg. is lehet. Jó koca 10 hetes szop 

“tan nem vészit többet súlyából, mint testsúlyánál
8—10 százalékát. Süldők, szerencsés esetben hizlalva, < 
hónapos korban 60 kg, 6 hónapos korban 80—90 kg 1 éve' 
Korban 160-180-240 kg-osak is lehetnek.

Kormeghatározás a szarvasmarhánál 
a fogazat alapján.

Irta: Weszely Mihály.
A szarvasmarhának van összesen 32 foga: 24 záp- 

fog és az alsó állkapocsban 8 metszőfog. A négy pár 
metszőfog közül a középsőket fogófogaknak, az ezek 
mellett lévőket középfogaknak, majd a következő párt 
külső középfogaknak és végül a szélsőket szegletfogak­
nak nevezzük.

A metszőfogak és az a 12 zápfog. melyek borjúnál 
már néhány hetes korban megjelennek, később kiváltatnak 
és helyettük állandó fogak fejlődnek. A 12 utóbb 
(% éves koron túl) megjelenő zápfog kezdettől fogva 
állandó.

A fogaknak megjelenéséből, váltásából, majd ké­
sőbb kopásából az állatnak kora meglehetős pontosság­
gal meghatározható. A fogak megjelenésének és kiváltá­
sának ideje azonban lényegesen változik aszerint, hogy 
az állat gyorsabban vagy lassabban fejlődő fajtába 
tartozik. Életkor meghatározására nézve alábbi két táb­
lázat nyújt tájékozást.

I. Gyorsan fejlődők:
Születéskor vágj’ utána 1—2

Tej Állandó Tej Állandó 
metszőfog metszőfog zápfog zápfog

hétre megjelenik 8 — 12
6 hónapos korban megjelenik — —' — 4
10 hónapos korban a fogófogak

igen megkoptak és közöttük 
hézag látható

1*4 éves korban kíváltatik (fo-
gófog) 2 — — —

1*4 éves korban megjelenik (fo­
gófog) — 2 — 4

2 éves korban váltatik (bel­
sőközép) 0 — — —

2*4 éves korban megjelenik (bel­
ső közép) — 2 — 4

2*4 éves korban váltatik (kii!-
sőközép) 0 — 8 —

2% éves korban megjelenik (kül­
sőközép) — 2 — 8

2% éves korban váltatik — — 4 —
3 éves korban megjelenik — — — 4
3% éves korban váltatik (szeg­

letfog) 2 — — —
3*4 éves korban megjelenik

(szegletfog) — 2 — —

II. Lassan fejlődők:
Születéskor van 4 _ _ _
3 hetes korig megjelenik 4 — 12 —
6 hónapos korban megjelenik — — — 4
lő hónapos korban megjelenik — — — 4
18 hónapos korban a megkopott

fogófogak között hézag lát­
ható

1% éves korban váltatik 2 — — —
2 „ „ megjelenik — 2 — 4
2 ’4  „ „ váltatik — — 8 —
2% „ „ megjelenik — — — 8
2% „ „ váltatik 2 — — —
3 „ „ megjelenik — 2 — —
3 „ „ váltatik — — 4 —
3*4 „ „ megjelenik — — — 4
314 „ ,, váltatik 2 — — —
3*4 „ „ megjelenik — 2 — —
3% „ „ váltatik 2 — 1— —
4 „ „ megjelenik — 2 — —

4 éves koron túl a fogaknak kopása a mérvadó. Öt 
éves korban a fogófogak széle erősen kopott.

Egy-egy évvel később találjuk ezt az állapotot a 
belső-, majd a külsőközép- és szegletfogaknál.

9—10 éves korban valamennyi metszőfog erősen 
kopott és a fogófogak között hézag látható.
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Építsünk mintatrágyatelepeket.
Nemcsak olvassuk, de sajnos, magunk érezzük legjobban, 

hogy a mezőgazdaság válsággal küzd : mert ráfizetéssel terme­
lünk és ugyancsak ráfizetéssel értékesítjük termelvén ycinket.

Ennek a válságnak többféle oka van. Én csak egy-két 
okra akarok rámutatni. A tengerentúlon az óriási kiterjedésű 
érintetlen területek mezőgazdasági művelés alá való bevonása, 
az olcsó tőkével való többtermelés és Európa összes államainak 
önellátására való törekvése eredményezte azt, hogy elvesztet­
tük piacainkat.

A válság leküzdésének főfegyvere a több és jobb minőségű 
termelés. Kormányférfiaink a maguk részéről min lent meg­
tesznek a magyar mezőgazdák válságának leküzdésére s te­
gyük meg mi is a magunkét. Ne hagyjuk magunkat ..minek az 
a többtermelés, úgy sínes ára semminek1*. jelszavától félreve- 
zettvtni, mert inüd a beszédként mégis csak jobb a sűrű kraj­
cár. mint a ritka garas.

Több és jo-bbminőségü termelésűnk egyik fő eszköze a 
jó talajmunka, elsősorban is az őszi mélyszántás, amellyel több 
nedvességet foghatunk fel talajunkban és jobb vetőágyat biz­
tosíthatunk az elvetendő magvaknak. A kikelendő növény fej­
lődése és jövedelmezőig) állapota a föld fizikai összetételétől 
s erejétől függ. Mentül nagyobb mennyiségien találja meg a 
növény az élvte fenntartására szükséges tápanyagot a talaj­
ban. annál nagyobb a növény terméshozama és jövedelmezősége 
s a gazda teherbirókópessége, még az esetben is, ha valamivel 
olcsóbban is értékesülne az. Földünket jó erőben tartani csak 
jó talajmunka és rendszeres trágyázás mellett tudjuk. A trá ­
gyával sok nitrogént, foszfort, sok konhadék anyagot viszünk 
talajunkba, nagyold) lesz a talajunk vizfelfogó- és tvljesitő- 
k’ i"ssége, amelyet m űtrágyák alakjában pótolni csak rész­
ijén tudunk. Talán nem lesz érdektelen ide idéznem annak a 
nagy angol gazdának szavait, aki azt mondotta : „Sok trágya 
— nagy termés, nagy termés — sok pénzé*

Hála és köszönet illeti meg a földmivelésiigyi kormányun­
kat azon ténykedéséért, hogy tárcája kerdéU-n a m in tat rá g y<i- 
teirjH-k felállítását a megyei Gazdasági Egyesületeken keresz­

tül országszerte megindította. Sok és értékes istállótrágyát 
előállítani, okszerűen kezelni csak egy jól épített, trágyáié- 
levezető kút tál ellátott trágyatelepen lehet. Először a telepen na­
gyobb a niálási és korhadási folyamat, másodszor felbecsülhetet­
len az a kincs, ami ennek hiányában szétfolyik, elillan, vagy 
a föld issza meg, amelyet felhasználhatnánk rétjeink, gyü­
mölcsfáink, konyhakerti növényeink öntözésére is, amellyel 
szintén csak jövedelmünket gyarapitanánk és fokoznánk.

Én, mint azon másik kisgazdatársain, kik községünkben 
szintén a földmivelésiigyi kormányunk trágyatelep-akciója 
folytán építettünk trágya telepet, a föntebb Írottakat csak 
megerősíthetjük. A magam és több kisgazdatársain nevében a 
földmivelésiigyi kormányunknak és mindazon felettes hatósá­
gunknak. melyek a mintatrágyatelep megépítésénél bennünket 
támogattak, hálánkat és köszönetünket ezúton kívánjuk le­
róni.

Kérem e cikk olvasóit, építsenek trágya telepeket, hogy a 
jövőben a most folyó gazdasági háborúban ne csak megállhas­
suk helyünket, hanem megerősödve küzdhessünk álmunk meg­
valósításáért, X gymagyarországért.

Daróczi Gyula. földmi vés (Kaba).

A gyomok kártétele.
Irta: Dworák Lajos dr.

Az okszerű gazdálkodás egyik vezérelve, a gyomok el­
leni küzdelem, mert a gyomok mértékétől, azok elszaporo­
dásától nagymértékben függ a növénytermesztés ered­
ménye. Anélkül, hogy a gyomirtás általános jelentőségét 
méltatnék, egyenesen áttérünk azoknak a szempontoknak 
az ismertetésére, melyek együttesen feletetet adnak arra 
a kérdésre, miért is kell teljes erőnkből és összes tudá­
sunk latbavetésével a gyomokat irtanunk.

Gyomos földön a műveleti növény satnya, fejlődésé­
ben visszamarad. A növény a talajból meríti fejlődéséhez
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szükséges ásványi táplálóanyagokat, az élelmes gyomok 
pedig jól kihasználják a talaj táplálóanyagait, elvonják 
azokat a műveleti növény elől, miért is ez utóbbi tápláló­
anyag-igényét nem képes kielégíteni. Hiába trágyázzuk, 
vagy mütrágyázzuk a talajt, ha az gj'omos, mert 
ekkor a gyomokat is erősítjük. De hiányt érez a mű­
veleti növény gyomos talajon vízben is, mert ezt* a 
gyomnövény saját testének felépítéséhez használja 
fel, ha pedig a műveleti növénynek nem áll ebből 
a célból elég víz rendelkezésére, akkor a vízhiányt, 
különösen száraz időben, igen megsínyli. A magasra 
törő gyomnövények ezenfelül a műveleti növényt be­
árnyékolják, elnyomják. Nem kap elegendő levegőt, nap­
fényt, miért is gyorsan sárgul. Szellő nem járja át, ned­
ves talajon állandóan párás levegő veszi körül, ez pedig 
meleg, nedves időben leginkább kedvez a különféle növényi 
betegségek, kártevők elszaporodásának. A gyomok késlel­
tetik a műveleti növény beérését is. Mindebből látnivaló, 
hogy gyomos talajon jelentős azoknak a száma, melyek a 
gyomosodás következtében termésünk sikerét veszélyez­
tetik. Ez azonban a bajoknak csak egy része. A gyom 
rendszerint előbb érik be, mint a műveleti növény, mag­
ját hullatva, a talajt újra fertőzi. Ha későnérő, akkor 
szára zöld és a gabonának a renden való száradását kés­
lelteti, a jó szénakészitést megnehezíti. De meg aztán 
silányabb minőségű szemtermést is kapunk, ha cséplés- 
kor a gabonába gyommag kerül. Az ocsu és a másodrendű 
szemek mennyisége növekszik. Gyomos gabona nem való 
vetőmagnak sem, ha pedig ennek akarjuk használni, tisz­
titó berendezéseken kell átereszteni, ami költségtöbbletet 
okoz. A gyomos gabonát a kereskedő sem vásárolja szíve­
sen. Ha pedig takarmánynak használjuk, meg kell darálni, 
mert az egész mag a trágyába kerülve, újra fertőzi a 
talajt.

A gyom a gazdálkodás egész menetén érezteti káros 
hatását. Ezért tervszerű gyomirtással, helyesen alkalma­
zott talajmüveléssel, sokszor különleges gyomirtó eljárá­
sok igénybevételével egyik főtörekvésünk legyen a gyomok 
állandó pusztítása.

A p r ó  jó  ta n á c s o k .

Olyan vízzel szabad csak öntözni, mely nem tulhideg. ha­
nem legalább 12 óráig állott a napon vagy melegebb helyiség­
ben (szobában). A friss, hideg víztől a növények gyökérbeteg­
séget kapnak. Az öntözés idejét illetőleg leghelyesebben cselek­
szünk, ha nyáron este öntözünk, tavasszal és ősszel pedig reggel. 
Teljes napsütésben ne öntözzünk! Ha forró időjárás mellett 
naponta kétszer is indokolt lenne az öntözés, akkor reggel és este 
végezzük az öntözést.

A  gyümölcsfák törpealanyon korábban fordulnak termőre, 
mint vadalanyon. Általában a vadalanyra ojtott. gazdaságok­
ban általánosan ültetett fák közül az alma 8—10, a körte 8, a 
cseresznye 6, a meggy 5, szilva 6, kajszinbarack 4, dió 14, őszi­
barack 3 éves korában fordul oly arányban termőre, hogy szá­
mításba lehet venni.

liaromdifteritisz esetében a torok és száj nyálkahártyájára 
rakódott szürkéssárga hártyákat csipesszel le kell szedni és 
helyüket jödtinktura és glycerin egyenlő arányú keverékével 
beecsetelni. Ha idejekorán fogunk a gyógyításhoz, a siker sok­
kal valószínűbb.

(rabonazsizsik és moly ellen a következő óvintézkedések 
foganatositandók: állandó tisztaság, a magtár gyakori seprése, 
kitisztogatása, a gabona lapátolása, a fal és a burkolatpadló 
hézagainak l»etapasztása, idegen helyről származó gabona és 
zsák gondos megvizsgálása.

Hasmenés jelentkezik sok állatunknál akkor, mikor a zöld­
takarmányozásra térünk át vagy legelőre hajtjuk őket. Ennek 
megakadályozására eleinte több szénával vagy szalmával ke­
verve etessük a zöldet, a következő napokon mindjobban csök­
kentsük ez utóbbiak mennyiségét és kb. egy hét után tisztán 
zöld etetésere te rh e lü n k  át. A legelőre is tavasszal első napon 
egy órára, másnap két órára hajtsuk a jószágot s így Iassan- 
kint szoktassuk hozzá a vizenyős és a beleket kissé izgató 
fünemiiek fogyasztására.

A  nemes fűz telepítése áprilisban eszközlendő. A jól elpor- 
banyitott talajba dugjunk le 30— H) cm. hosszúságú, ép rügyek­
kel bíró vesszőket 20—30 cm. sor- és 10—20 cm. vesszőt, vál­
ságra. Minél finomabb vesszőt akarunk, annál süriibiien rak­
juk le a dugványokat. A dugványokat természetesen így dug­
juk a talajba, hogy a rügyek felfelé álljanak. Juniusoan ka­
páljuk meg a füztelepet. Augusztusban már vágható bántolásra 
szánt vessző. Árterek, vizenyős területek a gondozott füzes ré­
vén több jövedelmet hozhatnak, mint a gabonasföldek.

A  diófa szaporítása történhetik egyszerit magvetés urján, 
amikor is m egtartja fajtájának jellemző tulajdonságait. Szok­
ták  azonban vaddióra őzláb-ékezés utján ojtani is. így nem fej­
lődik oly terebélyes fává, de viszont termékenyebb és nagyobb 
gyümölcsöket terein.

Hogy a földi balha répánkat ki ne pusztítsa, vessünk több 
magot és ne siessünk az egyezéssel, mert így a balha kártéteie 
ellenére is marad elegendő növény a földünkön. I)e tisztán 
erre a gondolatra ne támaszkodjunk, hanem, ha sok balha fe­
nyegeti répaföldünket, akkor készítsünk balhafogó talyigát, 
azaz kerekeken tolható deszkalapot, melyet bekenünk kátrány- 
nyál és gyantával. Mikor a talyigát a növények fölött toljuk, 
az ijedt balhák a megmozgatott levelekről reáugrálnak a be­
kent deszkalapra. Vesztükre, mert a ragadós anyag itt fogva- 
ta rtja  őket, miáltal elpusztulnak.

A  mákbogár borsónagyságu, szürke ormányos bogár, mely 
a zöld mákfejbe rakja petéit. Az itt kikelt fehér álca meg 

eszi a mák magvait. így jön létre a férges mák-tok. Kis terü­
leten úgy irthatjuk, hogy a levelek hónaljában, vagy a virág­
szirmok közt elbújt bogarakat összeszedjük és megöljük, ha 
pedig már a bogár a mák-tokba tette petéjét, akkor a mákfejet 

vágjuk le, semmisítsük meg. hogy ig.v elpusztuljon a lárva s 
legalább jövőre ne férgesitse mákföldünket. Nagyobb területen 
a mákföld szélére 1—2 héttel az egész föld bevetése előtt ves­
sünk már 1—2 sor mákot, melyet a bogár meg fog rohanni. E 
kis területen kisebb munkával gyűjthető össze a bogár a virá­
gokról és a levelek hónaljából.

V j k e d v e z m é n y
v e n d é g e in k n e k  !
Ezen lap előfizetőinek megelégedésére nyújtott

2 0 o/»
kedvezményt szobaárainkból

ÍO°/o
kedvezményt olcsó éttermi árainkból (menüt ki­
véve) módunkban van a V a s á r n a p  kiadóhiva­
talával létesített megállapodás alapján kibővíteni a

Af. K ir .  O p e r á l á s ,  
N e m s e í i  Sssin& üsz, 
K a m a r a  Sssin& ász

előadásaira szóló mérsékelt áru jegyekkel. Tekin­
tettel a nagy keresletre, kérjük szoba- és színházjegy 
rendelését két-három nappal előbb velünk közölni.

P A R K - s z á l l o d a  B u d a p e s t
szemben a Keleti-pályaudvar érkezési oldalával. 

(Nincs kocsiköltsége.)
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A Faluszovetjég kijgépojztályának felhívása
A „Falu" Országos Földmivesszövetség géposztálya 

az alábbiakat közli:
A Szövetség révén kisgépet vásárló gazdák köréből 

igen sokan fordulnak felvilágosításért abban a kérdés­
ben. hogy az esedékes vételári részleteket miként fizessék 
be. A Faluszövetség a részlet esedékessége előtt néhány 
nappal minden vevőnek figyelmeztető levelet küld, mely 
a fizetés napját és a fizetendő összeget tartalmazza. 
Hozzá mellékelve megküldi az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet 848G. számú befizetési lapját. Fzen kell az 
esedékes részleteket befizetni.

Ha valaki a csekklapot nem kapja meg, ez nem lehet 
ok a fizetés elmulasztására. A kiküldött kötlevélmásola- 
tokból a fizetés napja pontosan megállapítható s ha a 
csekklap idejében nem érkezik meg, úgy kérje annak el­
küldését egy levelezőlapon, vagy fizesse be az esedékes 
összeget postautalványon a Faluszövetséghez (Budapest, 
IX.. Üllői-út 1., II. 4.).

.4 kamatmentes részletfizetési kedvezmény csak azo­

kat a vevőket illeti meg, akik a szerződésben foglalt fize­
tési kötelezettségeket pontosan, idejére teljesitik. Azok, 
akik a pontos fizetést elmulasztják, késedelmi kamatot 
tartoznak fizetni, továbbá az a veszély fenyegeti őket, 
hogy a szerződés szerint az egész, még ki nem fizetett 
vételár egyszerre esedékessé válik. Éppen ezért felhívja 
a Faluszövetség a kisgépvevőket, hogy a részleteket pon­
tosan fizessék be.

Sokan kérnek — néha teljesen indokolatlanul — 
fizetési halasztást. A kamatmentesség oly nagy kedvez­
mény, hogy ezen tulmenőleg a részletek fizetésére halasz­
tást csakis a legindokoltabb esetben adhatunk.

A gépakcióbó! néhány vetögép, triör, rosta, eke, 
morzsoló maradt vissza, melyek kamatmentesen, igen 
méltányos áron szerezhetők be. Capax-rendszerü kézi 
téglasajtológépek használt, üzemképes állapotban, dara­
bonként 100 pengőért, részletfizetésre kaphatók. Érdek­
lődők forduljanak a Faluszövetség géposztályához, ahol 
a részleteket megtudhatják. x

A  m a g y a r  f a l v a k  f e l tá m a d á s a .
Tavaszias napsugár csillogtatja a földet, amely sárga, 

mint az ütött, kopott ember ruhája.
A rét, a mező, az erdő, a fakult vetés érzi a meleget, 

de még nem hisz neki.
Nem akar zöld színbe öltözni.
Pedig, igy április végén, már kipattannak a duzzadó, 

feslö bimbók a fán, mert él bennük a szerves világ minden 
törvénye.

A fagy nagy veszedelme is elmúlt a szegény magyar 
mezők feje fölül és úgy érezzük, hogy a felszabadult vi­
zek csendes zuzogásából is kicsendül a húsvéti hangulat, 
a magyar falvak föltámadása.

Mert a krisztusi föltámadás ma ezt kell. bog;, je­
lentre. Föltámadást, uj hitet, uj reményt, dolgozni aka­
rást és munkakészséget, amely az ország újjáéledését 
eredményezze. Hiszünk benne, mint a vágyak a csoda­
tevő szerben. Mert csodát várók lettünk nagy bajaink 
közepette. A magyar falu helyzete súlyos, de nem re­
ménytelen.

Súlyos, mert soha ennyire nem csúszott bele az adós­
ság hínárjába, mint napjainkban.

Minden 'háznál sok a felszedett hitel. A kölcsön, 
amely úgy nyomja a falu népét, mint az ólomsuly az óra 
lelkét. Oka mindennek a gazdasági válság, a szörnyű ér­
tékesítés. Mert ész, akarat, tudás az is megvan falvaink- 
ban., csak nagy szervezetlensége teszi gyöngévé a kar­
telekkel szemben.

Bár nagyon nehéz a gazdasági élet, a magyar föld- 
míves helyzete, azonban biztató csillagként tündököl fe­
lénk az, hogy a megpróbáltatások idején mindig megta­
lálja magát a nemzet.

Valami csodálatos életösztön van fajunkban.
Hogy úgy mondjam, isteni adomány, amely a nagy 

szükségek idején megfeszített inakkal dolgozik azért, 
amit elveszítettünk. A történelem is azt igazolja, hogy 
a nagy nemzeti sorscsapások után is mindig talpra állt 
a nemzet.

Járta ezt a földet tatár, török, volt ennek a nem­
zetnek Mohi és Mohácsa, Világosa.

Sok mindent elpusztítottak e szörnyű vészek, csak 
egyet nem, a magyar faj történelmi elhivatottságát, azt, 
hogy nekünk ezen a földön élnünk kell, mert ide szélit 
a mi küldetésünk.

A trianoni rettenetes operáció után úgy maradtunk, 
m.nt egy lenyesett, összevagdalt fa, amely elvesztette 
díszét, ékességét, lombozatát, koronáját.

Szent István országának darabjait orozva elhur­
colták.

De csak papíron, mert lélekben együtt van velünk 
minden elszakított testvérünk.

Határokat húztak, cövekeket raktak le, vámőröket 
állítottak fel, de megfeledkeztek a legfontosabbró!, mert 
a magyar levegőt, a magyar anyai szívvel ott hagyták.

Ez a kettő pedig olthatatlan, égő, fanatikus erővel 
dolgozik a magyar jövő feltámadásán.

A nemrég lezajlott mezőgazdasági kiállításon felvi­
déki magyarok jártak itt.

Olyanok voltak, mint a hazatérő hontalan fiú.
Megfogta lelkűket ez a föld.
Az egyikük teleszivta tüdejét és azt mondta: tiz év 

után végre egy kis szabad magyar levegő.
És ha visszatérnek, lelkűkben tovább fog élni az a 

titkos láng, amely végre is kitör és utat kér.
A magyar falu népének e szent kálváriás időkben 

éppen ezért csak az lehet, hogy dolgozni és szakadatlanul 
dolgozni kell, nagy céljaink felé tekintve, hogy az uj ma­
gyar föltámadás minél előbb bekövetkezzen.

Nagy barátaink, az angol Rothermere és az olasz 
Mussolini, is ilyeneket mondtak.

És ezt meg kell szívlelnünk.
Bár nehéz a falu helyzete, óriási a szegénység, azon­

ban mégis föl a fejjel, mert a krisztusi föltámadás, mély­
séges ünnepét üljük.

Sok a megpróbáltatásunk, sokat kell még küzdenünk, 
de ez csak megedzi lelkünket, úgy, mint a kohó tüze az 
acélt . . .

Ü stö k ö s
törv. vételt 

t o l v é k o n y  
b ő r á p o l ó
m egóvja a bőrt 
a tö réstő l v iz tő l 
a gyors kopástól

Fest, 
puhít és 

konzervál!

L ó s z e r s z á m o k . c s iz m á k , b a ­
k a n c s o k , b ő r k a b á to k , k o c s i ­
b ő r ö k  s tb . k > 6 < y  s z e r e .  
N e  fo g a d jo n  el m á s t .  c s a k  a  
tö r v . v é d e t t , k ip r ó b á lt  m in ő ­
s é g ű  lo v a s  , ,Ü s tö k ö s "  f o l y é ­
k o n y  b ő r á p o ló t .  K a p h a tó  

m in d e n ü t t .
G y á rtja :  

S á r k á n y  
V e g v i t e r m é k  

V á l l a l a t
Budapest. VII.. Damjanich, 

utca 2 8 /A.
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A tél után körülöttünk minden újra éled.
A meghalt természet ereibe is uj vér pezsdül.
A lombokon, a fákon már dolgozik az élet.
Minden csak úgy harsogja a föltámadást, azt, hogy 

borúra derű is jön.
Hát csak a magyar falvak millióinak nem lehetne 

föltámadása?
Nem, ez lehetetlen, mert a természet örök törvénye 

és a magyarság történelmi küldetése is azt igazolja, hogy 
jönni fog, mert jönnie kell.

A krisztusi föltámadás nagy ünnepén az élet legyőzte 
a halált. Amikor majd a harangok szólnak és Krisztus 
diadalmas körmenetben végigvonul falusi házaitok kö­
zött, akkor gondoljatok arra, hogy a magyar falvak gaz­
dasági föltámadása is küszöbön van.

Mert az élet legyőzi a halált.
A magyar falvak pedig élni akarnak, és fognak is.
Ez legyen húsvéti szent gondolata a legapróbb falu­

ban is, szegénynek, gazdagnak egyaránt.
Szekeres László.

KÖZÉRDEKŰ TUDNIVALÓK
Hogyan termelhetünk hibátlan vetőmagot?

Minden gazdának főtörekvóse és legnagyobb öröme, ha úgy 
a veteményes kertjében, mint kint a földjén szép. elsőrendű ter­
mést kap. Pedig sokszor csalódik a gazda, sokszor a szépnek 
induló vetemény elkorcsosodik s a beérett termés nem hozza 
meg a gazda fáradtságos munkájának gyümölcsét Ennek leg­
főbb oka abban rejlik, hogy a gazda nem fordít elég gondot a 
vetőmagra, hanem silány, sokszor elfajzott vetőmaggal- ülteti 
be kertjét. Kertjeinkben az elf ijzás igen gyakori tünet s oka 
onnan ered, hogy virágzáskor az anyanövény magrügye más ha­
sonló növény virágporával termékenyüL Az ily módon létrejött 
érett mag nem tartalmazza az illető faj tökéletes tulajdonsá­
gait, hanem egy kevert, korcsfajtáju növény fejlődik belőle. 
Ilyen elfajzás pél-dául, ha a bokroshab magjából felfutó bab, a 
nagy. egyvirágu napraforgóból, többvirágu napraforgó, nagy- 
szemű paradicsomból aprószemü paradicsom fejlődik. A gazdá­
nak tehát elsősorban az legyen a főtörekvése, hogy hibátlan 
vetőmagot termeljen. Gyakran a növény szép, első termését 
piacra viszi a gazda s csak a későbbi, már silányabb magot teszi 
el vetőnek, természetesen ebből még silányabb növény fejlődik. 
Hogy kifogástalan vetőmagot termeljünk, ügyelnünk kell arra, 
hogy rokonnövényeket ne ültessünk egymás mellé, mert ilyen 
esetben nagyon gyakori az előbb említett, kereszteződés. A hi­
bás, eltorzult növényeket gondosan ki kell — még virágzás előtt 
— selejtezni, mert ennek a magjából feltétlenül korcs növény 
lesz. A látszólag szép termésnek Is a legjavát kell kiválogat­
nunk s vetőmagnak eltenni. Ha ezt a három elvet évről-évre 
gondosan betartjuk, kertjeinkből hamarosan kiküszöböljük a si­
lány, korcs növényeket s a gazda gyönyörködhetik tiszta 
fajtájú  termésében.

Németország légiforgalma.
A repülőgép technikai fejlődése karöltve já r  óriási gyakor­

lati elterjedésével. Ma már a gyorsan utazó utasok ezrei köz­
lekednek repülőgéppel s ezt az óriási haladást gyönyörűen 
érzékelteti egy németországi statisztika. 1927 augusztusában 
Németország 19.366 utast, 73.6 tonna teherárut, 98.9 tonna

Akar sokai tojó, nagytestű, szép 
baromfi állományt ?

Rendeljen 16°— 260 évi to jáshozam u s á v o z o t l  p l y -  
m o u l h  tyú k ja im  s azok u tó d a itó l származó ke lte tő ­
to jás t. Á ra  darabonként 3 0  f il lé r . Szállítás rázásm entcs i 

dobozokban. Évtizedek ó ta  bevált fa jta .
Kaphatók Plymouth tyúkok, Rhode Island kakasok. Gabonanemüek és 

magvakért is szállítok.
K A P Ó I N  Z O L T Á N  f a j b e t r o i n f l l e l e p e ,  j 
_  . S z e n te n d re , R ó v - n t c a l .
loiasnozam ellenőrizve Ailomány törzskönyvezve.

Levelezésnél válaszbélyeget kérek.

Érdekes pillanatfelvételek a rovarvilágbóL
A rablólégy, miután ellenfele fi',lé kerekedett, halálos szúrást 

ejt rajta,

postát és 154.9 tonna csomagot szállított repülőgépen. Az egész 
1927-es esztendőben mintegy 100.000 utas utazott repülőgépen. 
Ez a szám Igazolja a repiilögéiiek biztonságát és kényelmessé 
géb Németország légiforgalma az 1927-es esztendőben az előző 
évinek éppen kétszeresére emelkedett.

Gummi kaktusznedvböl.
A közgazdasági élet terén nagy feltűnést keltettek 

Wichmann dr. kísérletei, aki az amerikai Los-Angeleshcn 
óriási tömegben, vadontermő Opuntia kaktusz nedvéből gum- 
mit állított elő. Wichmann szerint az óriási kaktuszrengetegek 
mintegy harmincöt milliárd kiló gummit tartalmaznak, mely­
nek feldolgozása a gummllpar terén óriási árcsökkenést Je­
lentene. A feldolgozás igen gazdaságos, mivel az előállítás fo­
lyamán nagyon értékes és használható melléktermékek ma­
radnak vissza, mint például alkohol és firnisz. A leleményes 
amerikaiak bizonyára hamarosan kt fogják használni ennek 
az nj találmánynak nagy előnyét.

A tengeri betegség elleni védelem.
Az egyébként kellemes tengeri utazásoknak veszedelme, 

melytől minden ember retteg s melyen úgyszólván minden em­
bernek keresztül kell esni: a tengeri betegség. Már sok szer­
rel Igyekeztek segíteni ezen és sokféle módszerrel próbálkoz­
tak védekezni ellene, de mindmáig semmi sikerrel. Egy mün­
cheni orvos uj találmányával, egy különös belélegző készü­
lékkel — hír szerint — teljesen el lehet kerülni a  tengeri be­
tegséget, annyira, hogy még a leggyengébb gyomru embert Is 
— aki pedig különösen hajlamos a betegségre — megóvja. A 
német tengeri hajókon m ár alkalmazzák Is e védőkészüléikeket.

A világ leghosszabb betonhidja.
Amerika az óriási méreteknek s az arányok szempontjá­

ból a legcsodálatosabb alkotásoknak szülőhazája. Már a ter­
mészet maga is alkalmat ad óriási szabad területeivel, hatal­
mas folyóival és tavaival, hogy óriási méretű alkotásokat hoz­
zanak létre. Ilyen például a világ leghosszabb betonhidja, me­
lyet New-Orleansban építettek a Pontchartwain-tavon. Ha­
talmas huszonöt tonnás betonoszlopait busz méter mélyre sü- 
Iyesztették az altalajba s felemelhető részeivel lehetővé tették, 
hogy nagyobb hajók Is elvonulhassanak alatta. A híd hossza 
8.85 mérföld, tehát mintegy 9 kilométer, majdnem ötször bősz 
szabb a budapesti Andrássy-utnál. Megépítése ötmillió dollárba 
került (körillhelill huszonkilenc millió pengő).

T I s z a u f  l e l k i  
t» £ n j i is z p e < lr ő

csa k  a  ROJKÓ n év v e l é s  ró zsaszín  v éd jeggyel valódi
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Körzeti gazdanap Orosztonyban.
Az orosztonyi mezőgazdasági bizottság a helyi Falu- 

szóveteéggel karöltve, husvét másodnapján az ország ösz- 
s;, gazdaérdekvédelmi és gazdatársadalmi szerveinek 
rt -vételével és a környező községek bevonásával körzeti 
g;>zdanapot rendez abból a célból, hogy a vidék gazdatár- 
sadalma ez alkalommal először tegyen hitet az „egységes 
g... ’.ifront" megteremtésének szükségességéről és meg­
mutassa, hogy a nagy gazdasági válság tizenkettedik órá­
jában végre rátalált a helyes útra, mely nem a kimúlás­
hoz, hanem a feltámadáshoz fog vezetni. Ez az ut pedig 
csak az egységes gazdafronton keresztül vezethet célhoz.

Mit értünk mi egységes gazdafront alatt? Azt, hogy 
mindenkinek, akinek valami köze van a magyar földhöz, 
valamilyen kapcsolatban van az ősi röggel, politikai, 
világnézleti és pártállásra való tekintet nélkül ebben a 
táborban kell tömörülnie, küzdő szakaszokat (falvak), 
századokat (járás), ezredeket ímegye) alkotni, hogy mint 
dandár, cselekvőképes harcegységet képezzen a mezőgaz­
dasági kamarák, mint vezérkar irányítása mellett.

Az egységes gazdatáborban — akárcsak a kamarai 
intézményben — nincs különbség munkás és főur között! 
Itt csak egy nagy cél van: megmenteni a mezőgazdasá­
got! Ha lesz egységes gazdafront, akkor lesz egységes, 
átfogó gazdapolitika is, mely előtt el kell törpülni minden 
más érdeknek és politikának!

Az egységes gazdafront létrejöttének örömtüze gyűl 
ki Orosztony községben, itt emeljük magasra az Alsódu- 
nántuli Mezőgazdasági Kamara által kibontott gazdaegy­
ség zászlóját, hogy azt diadallal körülhordozza és fennen 
lobogtassa csonkaországunk minden szántó-vetője, a ma­
gyar termőföld minden munkása, ha itt élni és nem halni 
akar!

A magyar gazdatársadalom szava csak addig jut el, 
ameddig karja ér! Ezt jegyezzék jól meg!

Vessünk egy pillantást az orosztonyi megmozdulásra, 
legyünk ott magyar föld gazdái és munkásai és sziwel- 
leiekkel egyesüljünk a szent cél érdekében! Mentsük meg 
magunkat, mert ezzel hazánkat is megmentjük.

Áldozzunk a gazdaegység oltárán! Áldozzuk fel rajta 
a turáni átkot: a széthúzást!

Tekintettel, hogy ekkor lesz az Orosztonyi Faluszü- 
vetseg ünnepélyes zászlószentelése is, a magasztos aktus 
méltóképpen emeli a nagy gazdaünnep fényét.

Orosztonyban áll a gazdatoborzó, leng a gazdazászló: 
uz egységes gazdafront zöldszinü zászlója!

Keglovich János, 
kisbirtokos, mezőgazdasági

bizottsági elnök.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG

G A Z D A T Á R S A D A L M I H ÍR E K
Az inséggabona kiosztása Tiszántúl.

A földmiveléstígyi kormány úgynevezett kedvezményes in- 
séyynbonál osztott ki a fagykársujtóttá vidékeken kenyérmag 
nélkül maradt mezőgazdasági munkások és 10 holdon aluli tör­
pebirtokosok részére. Az Inséggalwna kiosztását Hajdú várme­
gye területén most fejezték l>e. A gazdasági felügyelőség ki­
mutatása szerint kiosztottak Hajdú vármegye községeiben és 
városaiban 10.151 mázsa búzát, Jj/365 mázsa rozsot, összesen 
tehát 10.101 mázsa yabonát. A kiosztás mindenütt simán, a 
legnagvoW) rendben, a lakosság teljes megelégedése mellett 
folyt le.
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Bárány István dr., a világhírű magyar úszó,
aki Németországban legutóbb nagyszerű eredménnyel nyerte a 

100 és 200 méteres gyorsuszást.

Hitelszövetkezeti közgyűlés Vereben.
Ünnepélyes külsőségek között tarto tta  meg a Verebi Hitel- 

szövetkezet április hó 6-án idei rendes közgyűlését. A közgyű­
lésen Verebi Véffh Endre földbirtokos elnöki megnyitója után 
Wanke Gusztáv, az OKH elnöki osztályfőnöke, állott fel szólásra. 
Elöljáróban foglalkozott az ország súlyos mezőgazdasági vál­
ságának okaival és rámutatott arra a szervezett és céltudatos 
munkára, amelyet a hitelszövetkezetek a válság enyhítése cél­
jából nz din ült esztendő alatt kifejtettek. Az elmúlt esztendő­
ben az Országos Központi Hitelszövetkezet tőle telbetőleg min­
dent elkövetett, hogy a kamatlábviszonyok súlyosságát eny­
hítse. Amikor a Magyar Nemzeti Bank legutóbb háromizben 
fél-fél százalékkal csökkentette a bankrátát, az OKH átérezve 
altruista hivatását. a különböző tipusu kölcsönöknél fokozottabb 
rátacsökkentést vitt keresztül, úgy, hogy nem egészen két év 
alatt összesen 2 százalékkel lett olcsóbb. Igaz, hogy az üzlet­
részek utáni osztalékok nem olyan méretűek, mint a nagy 
nyereségre dolgozó, hasznot hajtó részvénytársaságok osztalékai, 
de ez viszont a szövetkezetek kamatpolitikájával van szerves 
összefüggésben, mert a  magas osztalék éppen az olcsó kölcsö­
nök folyósítását tenné lehetetlenné. A hitelválság enyhülését 
várja a  magyar gazdaközönség a pénzügyminiszter költségve­
tési beszédének attól a szakaszától, amelyben a pénzügymi­
niszter az OKH közgazdasági jelentőségét felismerve, azt anya­
gilag megerősíteni és az összes szövetkezeti intézmények hitel­
ellátó szervévé, szövetkezeti esucsintézménnyé kiépíteni óhajtja. 
Wanke Gusztáv előadását a közgyűlés közönsége nagy tetszés­
sel fogadta, majd Echandl Károly dr.-t, az OKH alelnök-vezér- 
igazgatóját távirati utón üdvözölte.

Milyen burgonyát keres a külföld?
Az egyes vidékeken elvetendő és legjobban bevált 

burgonyafajták és féleségek megválasztása végett tájékozásul 
közöljük a M. kir. Burgonyát ennél és i Hivatal erre vonatkozó 
eddigi tapasztalatait:

Az Olaszországba szállított fajtáknak 65 százaléka „Ella*' 
volt. Somogy vármegyében tehát, amely fuvarviszonylatban a 
legkedvezőbben fekszik Olaszországhoz, elsősorban is ezen fa j­
táknak termelése lesz indokolt. Somogyon kívül Fejérmegye 
egyes részein is már több év óta sikerrel termelik az „Efja** 
fajtát és az itt termeit burgonyának az az előnye is van a 
délsomogyival szemben, hogy nem rozsdafoltos. Újabban Gö­
rögország is élénken érdeklődik az „Ella*' burgonya iránt. Oda 
a szabolcsi áru szintén erősen törekszik. Szabolcs Wohlt maiin 
burgonyáját a szeszgyár; k nagyrészben felveszik. A nyíri ró­
zsaburgonya termelésének fokozása Baranya, Tolna és Sza­
bolcs megyék egyes részein, továbbá Szeged alatti községek­
ben és Budapest szomszédságában indokolt. Ez a  burgonya 
főképen a hazai piac ellátását van hivatva szolgálni. Győr, Mo­

son és Sopron megyékben azelőtt, amikor Ausztria még tő­
lünk vásárolt, sárgahusu burgonyafajtákat termesztettek, ma 
Ausztria már nem igen vásárol tőlünk, ellenben egyes, újabban 
szóbakerülő piacok (Törökország, Egyiptom) a sárgaburgonyát 
keresik. Ennek a vidéknek nem szabad a régi bevált fajtával 
felhagyni, tehát Győr, Moson, Sopron megyékben továbbra is 
a sárgahusu export burgonyák termes ztendők. ( Indust ria, száz 
napos). Vas és Zala kötöttebb talajú részein a homoki bur­
gonyák már kedvezőtlenebb viszonyok között fejlődhetnek. 
Ezek termése tehát kevésbé alkalmas export célokra. Az or­
szág északi része pedig, valamint Békés, Csanád és Bács vár 
megyék termelésüket nagy részben maguk is elfogyasztják.

Tenyészállat vásár Győrijén.
A Felsödunántuli Szarvasmarkebtenyésztő Egyesületek »s’;ö 

vétségé április hó 6-án rendezte Győrben első tény észszarvas 
marhavásárát. A vásárra felhajtottak 36 darab tenyészbika’. 
4 üszőt, inig bemutatásra került 1 törzsbika, 9 tehén és 14 
üsző. 1 telivér szimentáli bikák csoportjában: I. dijat nyert a 
Mesterházi/ Ernő dr. veszkényi tenyészete, II. d ijat szintén a 
fenti tenyésztő nyerte. — Az uradalmi félvér szimmentáli és 
magyar-pirostarka bikák csoportjában az I. d ijat a Pannon 
halmi Főapátság becsei gazdasága, II. dijat a fenti gazdaság,
III. dijat a fenti gazdaság, I l í /a .  dijat Wittman Mihály, III/b. 
dijat Geist Jenő bikája nyerte el. — .1 népies mayyar-piro*- 
tarka bikák csoportjából az I. d ija t Grifi.ts István, II. dijat id. 
Ezalay Antal és József, Vasszécsény, III. dijat id. Ezalay Já 
nos, Vasszécsény, I l l /a .  dijat id. Ezalay János, Vasszécsény,
IV. dijat Takács Gyula Vasszécsény. IV/a. díjat Németh Kál­
mán, Győrujíalu, bikája nyerte el. — A z eladásra és bemuta 
fásra felhajtott uradalmi tenyésztők üszőcsoportjából az I. di­
ja t Nagy Béla, Ikrény, If. dijat a Pannonhalmi Főapátság he 
esd gazdasági, III. dijat dr. gr. .l/erdn Jánosné ikrényi ura­
dalma üszői nyerték meg. — .4. népies tenyésztésű üszők cso­
portjából az I. dijat Galambos Mihály, Győrujíalu, II. dijat 
Eziyethi István, Győrujfalu, üszője nyerte el.

Felvétel az erdőőri és vadőri iskolába.
A in. kir. erdőőri és vadőri iskoláknál (Esztergom és Ezé 

ged- Király halom) szeptemberben megnyíló tanfolyamra juliu- 
1-ig kell benyújtani a felvételi kérvényeket. A részletes pályá 
zatl feltételeket negyven fillér előzetes beküldése ellenében az 
az iskola küldi meg az érdeklődőknek, amelyben a pályázó 
felvétetni kívánja magát.

Gazdagyülés Makón.
A Gsaná-d-Torontál vármegyei Gazdasági Egyesület közgyű­

lést tartott Makón. Tó//i Arisztid igazgató bemutatta a vezető­
ség évi jelentését, amit nyomtatásban is közzétettek. A meg­
indult vitában Wittmann Ferenc a hizlalás! hitelekkel foglal­
kozott. Kifogásolta, hogy sokáig tarto tt a folyósítás és hogy 
a kamatelőny alig egy százalék. Annak a felfogásnak adott 
kifejezést, hogy az altruisztikus hitelt nem azoknak kell adni. 
akik tehermentes birtokkal rendelkeznek, hanem, akik nehéz 
helyzetben vannak. — S. Bálint György, felsőházi tag, a gazdák 
nehéz helyzetét ecsetelte. — Török Ferenc dr. olyan irányban 
látná szivesen az állam segítségét, hogy a bankok tartózkodja­
nak egyelőre a kihelyezések felmondásától.

A kormányzó részvéttávirata a svéd királynak.
Horthy Miklós kormányzó V. Gusztáv svéd királynak, fe­
lesége elhalálozása alkalmából a következő részvéttávira­
tot küldte:

,,Mélyen megrendített a szomorú hir, amely tudatta 
velem, hogy Felségedet hitvesének, Viktória királyné 
őfelségének elhunytáml kegyetlen veszteség sújtotta. 
Sietek kifejezésre juttatni Felséged személyével és a ki­
rályi családdal szemben, hogy a legmélyebb fájdalom ér­
zése. tölt el úgy engem, mint az egész magyar nemzetet.

Horthy
Magyarország kormányzója.

Földcsere Boldog és Hatvan között. A belügyminiszter Pest 
vármegye és Heves vármegye törvényhatóságának egyetértő 
határozata alapján megengedte, hogy a Pest vármegyéhez tar 
tozó Boldog község területéből szdznegyvenegy katasztrátis hold 
kiterjedésű területet a Heves vármegyéhez tartozó Hatvan köz­
séghez csatoljanak. Megengedte továbbá, hogy Hatvan község 
területéből háromszázkilencvennégy katasztrálís hold területet 
Boldog községhez csatoljanak.
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Lesz-e majd valaki . ..
Lesz-e majd valaki, mikor halva fekszem,
Ki fi koporsómra néhány könnyet ejtsen?
És mikor betakar a síromnak hantja,
Lesz-e, ki a fejét zokogva rá hajtja?

Lesz-e majd valaki holdvilágos este,
Ki a temetőben sírom felkeresse?
Lesz-e, aki hozzon néhány szál virágot, 
Elmondjon értem egy rövid imádságot?

VADVIRÁG (Tiszaörs).

Sárospataki gazdák üdvözölték a földmivelésügyi 
minisztert. A zemplénmegyei kisgazdák még április hó 
G-án nagyszabású gyűlést tartottak Sárospatakon. A 
gazdagyüléere a megye összes járásaiból nagy számban 
gyűltek össze a gazdák, akik a gyűlés végén a következő 
táviratban köszöntötték Mayer János földmivelésügyi mi­
nisztert: ..A sárospataki gazdagyülés mély tisztelettel üd­
vözli. további rendithetetlen bizalmáról és hűséges ragasz­
kodásáról biztosítja Nagyméltóságodat."

A Vegyes Ipartestület közgyűlése. Április hő 1-én zajlott 
le .1 Vegyes Ipartestület közgyűlése, melynek keretébe tartoz­
nak az összes hangszerkészítők. A közgyűlés nagy érdeklődés 
mellett. mintegy ötszáz tag jelenlétében folyt le. A hangszer 
készítők Is érzik a zenészek szomorú helyzetét, mert ha a zené­
szek nem keresnek, a hangszerkészítőknek sínes munkáink. 
Éppen ezért a két szervezetnek már régen közős akciót kel­
lett volna indítani a helyzet javítása érdekében. Az ui választá­
sok szerint elnök lett Koó.i András, alelnökök tfof/t/oróasM 
(tjaila és Bárány Dezső és elöljáróság! tagjai közé pedig be­
választották ffa m s  Istvánt, Llehmal Károlyt, Seliunda Ká­
rolyt és Tóth Jánost.

Gerstner Ferenc faluszövetségi elnök kitüntetése.
Gerstner Ferenc leányvári gazdálkodót, a helybeli Falu- 
szövetség és önkéntes tüzoltótestület elnökét, levente- 
oktatót. a TESz elnöksége hazafias érdemeiért kitüntetett. 
A kitüntetést a TESz kormányzó-elnöke, József Ferenc 
dr. királyi herceg adta át Esztergomban, a vármegyeház 
nagytermében lefolyt nagygyűlésen. Az Esztergomból 
visszaérkező Gerstner Ferencet a leányvári állomáson a 
helybeli Faluszövetség választmánya. Markó Aurél tüz- 
oltófőparancsnok vezetésével, díszben kivonult tűzoltó- 
csapat és a leventezenekar fogadta. Ugyanazzal a vonat­
tal utazott József királyi herceg is, kinek tiszteletére a 
1< . ntezenekar szintén játszott. Este nyolc órakor a Falu­
szövetség helyiségében ünnepelték a kitűnő elnököt, aki 
meghatott szavakkal köszönte meg a fogadtatást es 
őszinte ünneplést és további összetartásra buzdította a 
jelenlevőket.

Hadik János gróf a kisiparosokról. Az Iparosok Országos 
Központi Szövetkezete Hadik János gróf elnöklete alatt a na­
pikban tartotta Budapesten ezévl rendes közgyűlését. A koz 
gyűlést Hadik János gróf nagyszabású beszéddel nyitotta 
meg. melynek során u talt nz Intézet egész évi működésére i. 
részletesen Ismertette az TOKSz. butorkivitel-i akciójának érts 
ménveit. amelynek során eddig több. mint /.-ét millió pengő é t­
iéin bútort vásárolt a külföld Magyarországról. Hadik gróf 
annak szükségességét hangsúlyozta, bngv a kisiparosság szá 
mára is biztosítani kell azokat nz előnyöket, melyet n nagy­
ipar élvez. Ez azonban esak úgy lehetséges, ha az iparosság egy 
táborba tömörül. Ezu’án a szövetkezet mérlegét fogadták el.

WaJser Ferenc. Budapest székesfőváros legrégibb hírneves 
’ rangőntödéje eddig 21.240 darab nemeslmngu harangot ön­
tő t  meg ŰP7.32S kg. összsúlyban, különböző egyházak legtelje- 
• ' megelégedésére. A magy. kir Pázmány Péter Tudomány 
Egyetem temploma által a rádióba bekapcsolt és világhírnév re 
s<-rt tett gyönyörű hangit harang, valamint a boldog emlékű 
a cy püspökünk, ProHiászka O ttokár országos hírű és villany- 
erőre működő Székesfehérvár! nagy emlékharang Is H a ser 
i-f-rene remekművű alkotásainak sorozatát gazdagítja, tova i <i 
■ i budapesti Szent István templom (lipótvárosi Bazilika! r s^‘‘re 
IXG-ben készült 7735 kg. sul.vu Szentháromság-harangja néhai 
Sehopper György rozsnyói püspök őexcellenciája ajándéka. 
Számos kitüntetés és elismerő oklevél.

Felhívás a háborús emlékérem ügyében. Magyar- 
ország főméltóságu kormányzója azok részére, akik az el­
múlt világháborúban, vagy az azt követő forradalmi idők 
alatt akár fegyverrel, akár egyéb módon a haza és a nem­
zet védelmében érdemeket szereztek, háborús emlékérmet 
alapított. Hazafias áldozatkészség és a nemzeti Szellem 
ébrentartása szempontjából rendkívül fontos és kívánatos, 
hogy a háborús emlékérmet, illetve annak elnyerését az 
arra illetékesek minéi többen kérelmezzék. A Kormányzó 
Ur Őfőméltósága a háborús emlékéremre vonatkozó kér­
vények elintézését az Országos Vitézi Szék vezetőségére 
bízta (Királyi Várpalota, I., Alagsor 24. ajtó. Tele­
fon: Automata 603—38.), továbbá Budapest Székesfőváros 
Vitézi Székkapitányságnál (VI., Váci-u. 62., fldsz. 7.), 
vidéken pedig a legközelebbi vármegyei vitézi székkapi­
tányságnál mindenki a szükséges felvilágosítást megkap­
hatja.

Műkedvelő-előadás Helesfán. A Helesfai Levont ocyycsülct 
műkedvelő gárdája nagy sikerrel adta elő február hó 23-án és 
március hó 2-án Pölöskci János: „Férjhez megy a hlrő lánya" 
cimli czlnmüvét A szereplők rátermettségét misem bizonyítja 
jobban, mint a környékbeliek fokozódó érdeklődése, akik min­
dig nagyobb számmal jelennek meg az egyesület előadásain. A 
betanítás fáradtságos munkáját Miedt Ágoston kántortanitó 
és Tislár József levente-oktató végezték nagyszerű hozzáértés­
sel. A szereplők névsora a következő: 1. Fekvők sora: Bor­
ítás Géza. Tislár Mariska. Sajgó Lajos 2. Első sor: Tislár Jó­
zsef leventeoktató, Bartos Linuska, Angyal Lajos, Miedt Ágoston, 
kántortanitó. 3. Második sor: Reitz Ferenc. Horváth Margitka. 
Szcidl Juliska. Bence József. Panka Mariska, Pordán Gyula, 
Szomor Katica, Szcidl Annuska, Angyal Géza. 4. Harmadik 
sor: Horváth István, Tislár Gizella, Tankovics Sándor. Kis 
Géza, Hyri Juliska, László Károly, (Beküldte alsó Panka Jó­
zsef Helesfáról.)

A Faluszövetség szervezkedő gyűlései. A „Falu“ Országos 
Földműves Szövetség az utóbbi hetekben eredményesen tovább 
folytatta a falvak szervezésének munkáját és igen sok köz­
ségben tartott nagysikerű gyűlést, amelyen a Központ kikül­
döttei az időszerű gazdasági kulturális és szociális kérdése­
ket ismertették és a gyűléseken megindult eszmecsere folytán 
sok értékes gondolat és terv nyilvánult meg. A legutóbbi két 
hétben /.nlaszenlgrót. Murakcrcsztur, Kaposmáró. Bakonybél, 
Heves-Sárgapuszta, Szada, Z.ádorfalva. és Alsószuha községek­
ben alakult meg a lakosság lelkes egyetértése mellett a Szö­
vetség helyi fiókja. Ezen felől Budaörs, Törökbálint. Póla. 
Csabái. Bicske, Kiskörös. Páhi. Nagyesztergár. 7,ire. Hajmás- 
kár, Szegezd. Kemestördemic, Badacsonytomaj, Heves, Somló- 
szöllös, Somlóvásárhcly. Kcrta. Maglód, Kcser, Hclesfa. Me- 
esek.szaholcs, Hosszuhetény, Marcali és Kétluly  községekben 
rendezett a Faluszövetség gyűléseket. A falvak mai válságos 
helyzetében természetes, hogy mindenütt számtalan panasz 
hangzott et a jelenlevő gazdák és munkások részéről. A Faluszö­
vetség a felmerült kívánságoknak és panaszoknak megfelelően 
igyekszik arra. hogy úgy a kormányzatnál, mint a helyi ható­
ságoknál a falusi lakosság érdekeit erélyesen megvédje.

Kitüntetett községi bíró. A kormányzó a miniszterelnök 
előterjesztésére Bcnrze Sándor bogyiszlói községi bírót az V. 
osztályú magyar érdemkereszttel tűntette ki. Ugyancsak V. osz­
tályú érdem keresztet kapott Gaál József nyugalmazott kun­
szentmártoni községi rendőrbiztos, aki négy évtizeden át telje- 
sltett érdemes szolgálatot.

Vilmos császár unokája egy amerikai milliomosleányt vesz 
el feleségűi. Ágost Ferdinánd porosz herceg, ö Uniós , császár 
unokája, délamerikai hirek szerint eljegyezte Garlo Tornquist 
argentínai bankár egyetlen leányát. Tornquist Delamenka leg­
gazdagabb bankárja, akiről köztudomású, hogy a világháború 
p,,várnán együtt érzet! a németekkel. Jelenleg a bankár fontos 
küldetésben Newyorkban tartózkodik, ahol fontos gazdasági 
tárgyalásokat kezd az amerikai kormánnyal. Ágost Ferdinánd 

• T4.(zxnsxC,flVrAQÍ !1 II t ÓteleTX‘n dOlgOZlK.
Étvágytalanságnál. rossz gyomornál, bélrekedésnél, renyhe 

emésztésnél, anyagcserezavaroknál, csalánkiütésnél és börvlsz- 
ketésnél a természetes „Ferenc Jó z se r  keserüviz rendbehozza 
a gyomor és a belek működését s  megszabadítja a testet a 
felgyülemlett rothadó anyagoktól. Az orvostudomány több ú t­
törője megállapította, hogy a „Ferenc József" víz abszolút 
megbízható hashajtó.
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A  református konvent gyűlése. Április hó 11-én kezdte 
meg Budapesten ezévi tanácskoaásait a  re/or?ziá/u.<í egyetemes 
konrcnt. A megnyitás alkalmával a konvent tagjai hódoló fel­
iratban köszöntötték a kormányzót. Az ülés első napján ál­
talános érdekű egyházi kérdéseket tárgyaltak, majd Benedek 
Zsolt a lelkészi nyugdíjintézetről számolt be. A konvent elha­
tározta. hogy rendeletet ad ki a nemzeti zászló iskolai tisz­
teletadásáról. EFliatározták továbbá, hogy a középiskolai ta­
nulók túlterhelését könnvitik. Balogh Jenő dr. a darányi egy­
házközség segély ügyével kapcsolatban a kisebb református 
gyülekezetek tarthatatlan anyagi helyzetéről szólott. Az ame­
rikai egyházak egyesítési javaslatát Is felolvasták a konven- 
ten. melyet Sebestyén Endre amerikai magyar lelkész terjesz­
tett a konvent elé. A konvent a kereskedelmi minisztertől fel­
iratban kérte, hogy a jövőben vasárnapra ne engedélyezzen vá­
sárokat. A konvent Balthazár Dezső püspök, lelkészi elnök 
szavai után tanácskozásait befejezte.

Hadviseltek mozgalma a vitézségi érem pótdijaiért. A 
Magyar Hadviseltek Országos Gazdaságpolitikai Pártjának 
végrehajtó bizottsága a napokban Budapesten ülést tartott, 
amelyen elhatározták, hogy a párt a vitézségi érem pótdijak 
folyósítására országos mozgalmat indít. A hadviseltek pártja  
olyan megoldást talált, amely szerint a vitézségi érmesek kár- 
jMitlása az államháztartás költségvetésének megterhelése nél- 
k ü 1 megvalósi tha tó.

Tizenöt évig várt a férjére. Mándoki Sándorné ma kéri asz- 
szony férje még a háború elején bevonult és a harctérre ke­
rült. Mándokit az oroszok elfogták és most. tizenöt évi távol­
iét után. tért vissza Magyarországba. Mándokiné ösztönsze- 
riien megérezte, hogy férje él és nem ment férjhez másodszor, 
holott férjét a hatóságok már holttá nyilvánították és nevét a 
hősök emlékszobrán is megörökítették. A derék asszony hűsége 
most jutalmazást nyert azzal, hogy férje  hosszas távoliét után 
hazakerült.

Lenyelt egy ötven fillérest és meghalt. Bojtos Pál két éves 
makói kisfiú a napokban lenyelt egy ötven filléres pénzdara- 
bot. A szerencsétlen gyermeket kórtiázba szállították, ahol 
azonnal műtétet hajtottak végre rajta. Az operáció ugyan sike­
rült, a gyermek utána mégis meghalt, mert a pénzdarab súlyo­
san összeroncsolta a torkát.

Örökre kitiltották Magyarországról a nem zetgy alázó oláh
munkást, Copinu György oláh hajómunkás január hó 18-án be­
tért egy budai kocsmába, ahol éppen magyar hajósok mulatoz­
tak. Copinu politizálni kezdett, miközben több magyargyalázó 
kifejezést használt. A kocsmáros rendőrt hivatott és előálllt- 
tatta a hajómunkást a főkapitányságon. A büntetőtörvényszék 
nemzetgyalázás vétség*? miatt indított vádat Copinu ellen és 
bűnösnek mondotta ki a hajómunkást nemzetgyalázás vétségé­
i n .  A törvényszék Copinut két és fél hónapi fogházbüntetésre 
ítélte és az ország területéről örökre kitiltotta.

Földrengés a Dunántúlon. A budapesti földrengéstani inté­
zet műszerei április bő 11-én hajnalban mintegy százhúsz kilo­
méter távo lság ii földrengést jeleztek. A másnap reggel beérke­
zett jelen lésekből kiderült, hogy a földrengés a Dunántúlon 
zajlott le. Somogyszilen, Regölyben erős földlökéseket éreztek, 
s a házakban a bútorok és képek a földrengés következtében a 
helyükből elmozdultak. Gyönkön is érezték a földrengést, me­
lyet földalatti morajlás kísért. K ár egyik községben sem 
történt.

Meghalt a kardnyelő. Kántor József harminchárom éves 
vásári mutatványos április hó 6-án a dorozsmai vásáron kard­
nyelő mutatványokat végzett. Amikor harmadszor dugta le tor­
kán a kardot, száján vér buggyant ki és néhány pillanat múlva 
eszméletlenül esett össze. A mentők azonnal a szegedi sebé­
szeti klinikára szállították, ahol műtétet hajtottak rajta  végre. 
Megállapították, hogy a kard teljesen össze roncs olt a Kántor 
legzöcsövét. A szerencsétlen emberen már nem lehetett segí­
teni. az oj>eráció után elhunyt.

Felhívjuk a nagyérdemű gazdaközönség figyelmét az 1884 
ó ta  fennálló Nagy Ignác budapesti cégre, melynél úgy : 

szőlő-, m int a borgazdaságban szükséges gépek, eszközök, vala 
ím nt lx>rkezelési anyagok legjobb minőségben legolcsóbba i 
beszerezhetők A cír az l!i28. évi Szombathelyi Mezőgazasáí
es ipari K iállításon aranyéremmel lett kitüntetve. 
.é<J*tt r e2er ÖkrÖt Ald”7,ak Abesszínia esászámöjének t«.u

Zeodl' “ április eleje,
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-Abesszlllia népessége részt vet 
végtisztesség alkalmával ötvenezer ökröt áldoztak.

Agyonlőtte kedvesét, majd öngyilkos lett egy csendőraltiszt.
Szecsei Rafael huszonnégy éves esendő r-sza ka szvezető, aki 
J ászárok szálláson teljesített szolgálatot, április hó 8-án Buda­
pesten agyonlőtte menyasszonyát. Ördög Margitot. A gyilkos­
ság után a csendőr maga ellen fordította szolgálati fegyverét és 
agyonlőtte magát. Szecseit a napokban szolgálati helyéről Tisza- 
Tárkonyba helyezték és április 9-én kellett volna jelentkeznie 
állomáshelyén. A csendőr jegyben já rt Ördög Margit jászárok 
szállási leánnyal, nem akarta menyasszonyát elhagyni s ezért 
követte el az öngyilkosságot. Szecsei ahelyett, hogy Tisza vár- 
konyra utazott volna. Budapestre jött, ahová magával vitte 
a leányt is. A Gellérthegyen követte el végzetes tettét.

Gazdag koldusasszony. Az államrendőrség detektivjei április 
hó 6-án koldusrazziát tartottak Budapesten. A vizsgálat alkal­
mával többek között egy rongyokba öltözött, öreg koldusa sz- 
szonvt is elfogtak, akit beszállítottak a toloncházba. Amikor az 
asszony ruháit a fertőtlenítőbe akarták  vinni, a nyakára akasz­
tott zacskóban kétezerkétszáz pengő készpénzt és ezerhatszáz 
pengőről szóló takarékkönyvet találtak. A koldusasszonyt a 
rendőrség kitoloncolta a fővárosból.

Véletlenül értesült, hogy megnyerte a főnyereményt. Né­
metországi jelentés szerint töl*b, mint egy hónappal ezelőtt 
megtartották a kölni dójnépjtkezés sorsjátékét. A főnyere­
mény kihúzása után azonban a szerencsés nyerő egyáltalában 
nem jelentkezett. Végre is a sorsjegyblzottság nyomozást in­
dított a szerencsés nyerő megtalálására. Több hét eltelte 
után az egyik eldugott rajnai falucskában akadtak rá a 
nyerőre, aki m ár régen megfeled kezet t arról, hogy sorsjegye 
van s csupán véletlenül került kezébe a sorsjegyhuzás nye- 
reményjegyzéke. A nyertes hatvankét éves öreg munkás, aki­
nek hét élő gyermeke van.

Gyújtogatott a — tűzoltó. Belga jelentés szerint Rose Ta­
más harmincöt éves leestei kereskedőt a napokban gyújtogatás 
miatt az esküdthirőság négy évi fegyházbüntetésre ítélte. Rose 
helyettes-parancsnoka volt a városka önkéntes tüzoltóegyesiik*- 
tének és minden vágva az volt, hogy parancsnok lehessen és 
felvehesse magára a díszes parancsnoki egyenruhát. Célja el­
érése érdekében több esetben fölgyujtotta a város házait, majd 
pedig elsőnek rohant a tűz oltására. A vizsgálat öt gyújtogatást 
bizonyított rá a parancsnok Jelöltre.

Megállította a vonatokat az egyiptomi sáskahad. Az egyip­
tomi mezőgazdaság legborzalmasabb ellensége, a sáska, ez év­
ben is megjelent Egyiptom földjén. A sáskák Palesztinából és 
a Jordán-folyó mellékéről kerekedtek fel a Nílus völgye felé. 
A sáskaraiok olyan süriiek, hogy a vonatokat is megakaszt iák 
útjukban. A kairói kormány kivételes rendszabályokat alkal­
mazott a sáskajárás csapásainak elhárítására. Általános soro­
zást rendelt el a sáskavész leküzdésére s mintegy másfél millió 
pengő hitelt szavazott meg a sáskaháboru céljaira. Lángszó 
rókkal és gázbombákkal védekeznek a sáskák ellen. A Jordán 
mellékén Abdullah emir személyes vezetése mellett hetvenötezer 
ember harcol éjjel-nappal a sáskák ellen. Eddig nem kevesellt), 
mint tizenhat millió kilogramm sáskát pusztítottak el.

Ezer pengőért a Dunába ugrott. Paehhofer Hella, tizenki­
lenc éves filmszinésznő, április hó 9-én este Budapesten, a 
Margithidról a Dunába vetette magát. A motoros mentőőrség 
emberei azonnal az öngyilkosjelölt után eredtek és pillanatok 
alatt kimentették a vizből. Paehhofer Hella eleinte nem mon­
dotta meg, hogy miért ugrott a Dunába, csupán célzást tett 
arra. hogy öngyilkos akart lenni. A leányt a Rókus-kórházba 
vitték, ahonnan másnap reggel elbocsátották. Amint a nyomo­
zás kiderítette, Paehhofer Hella nem akart öngyilkos lenni, 
csupán ezer pengő fogadásból ugrott a  Dunába.

Nyolc évi f egyház a lakodalmi gyilkosságért A nagykani­
zsai törvényszék április hó 7-én tárgyalta Kratnarics Péter és 
Télire Vintv petriventei földmivesek bűnügyét. A vádlottak ez 
év februárjában Tótszentmártonban Kremcsár István lakodal­
mán késszuréisokkal megölték Dobos György gazdálkodót. A 
tárgyaláson Tálec elmondotta, hogv tudomása szerint Kramarics 
szúrta agyon Dobos Györgyöt. A szembesítés alkalmával Kra- 
marics határozott hangon kijelentette, hogy Tálec is megszurta 
Dobost. A törvényszék Krainarics Pétert nyolc évi f  egyházra, 
Tálec 1 ineét pedig öt éri f  egyházra Ítélte. Az ítélet jogerős.

I
 V e s s ü n k  ő s z i e k  e l  ő v e l e  m  é n y  e U I

»  A  p o n v X ' v n t i "  szeptem berben beérő —  bőterm ő

■rVidliy U£UH« __ ló fogu  tengerit. F a jtisz ta  e lső­
évi u tán term és k iló já t 16 fil lé ré r  u tá n vé tte l k ü ld  KALLÓS 
BÉLA, T ácz, Fejér m eg y e. — K ész le t nagyobb m ennyiség.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: Tizennyolc éves, levetít eköt eles fiatalember vagyok 

s lúdtalpam van. Betétet viselek, azonban annak ettenére is fái 
a, lábam. Kérhetem-e orvos által felmentésemet? (Uü olvasó. K. 
maj.gr.) — Felelet: Forduljon a községi vagy járási körorvos­
hoz és hatósági bizonyítvánnyal igazolja betegségét. Adjon be 
kérvényt a járási testnevelési felügyelő úrhoz, a kérvényhez 
mellékelje az orvosi bizonyítványt

Kérdés: Férjemmel együtt húsz holdat szereztem. Férjem 
meghalt, az egész az 6 nevén állott. A gyermekek kérik az ő 
részüket. Hogy kerülhetne a hagyaték fele reám, mint az egyik 
szerző félre? (Hü előfizető. Kunhegyes.) — Felelet: Ha a gyer­
mekek nagykorúak és a hagyaték fele részének közszerzeinéu.v 
rímén az Ön nevére való átírásába beleegyeznek, úgy nincs 
semmi akadálya annak, hogy a hagyaték fele része az Ön ne­
vére átírassák. Ha azonban a gyermekek el>be bele nem egyez­
nek, úgy csak per u tján lehet a közszerzemény 1 igényt érvénye­
síteni.

Kérdés: Szikes talajú földbe milyen fát lehet ültetni? (K. 
I., Jészladány-tanya.) —  Felelet: Szikes talajon megél a ta- 
marlx, a kopaszlevelü szilfa, a bálványfa (Ailanthus), meszes 
sziken a szofóra, nedvesebb sziken a kocsányos szilfa, a fe­
hér fűz, a fehér nyárfa és a magas kőris. Egyébként erdősítés 
ügyében forduljon bizalommal a szolnoki m. kir. erdőfelügye­
lőséghez hol a választandó fa-fajra vonatkozólag díjtalanul kap 
felvilágosítást sőt talán kedvezményes áru facsemetét is.

Kérdés: A földemet a szomszéd földjétől egyenes határ vá­
lasztja el, azonban a telekkönyvi térképen a határ nem egyenes, 
hanem megvan törve 8 van egy olyan vitás terület, amelyet a 
szomszédom hasznát, de viszont a térképen engem illet meg és 
az adóját is én fizetem  meg. Mit tegyek? (Hü előfizető.) — 
Felelet: ön követelheti a szomszédjától, hogy a vitás területet 
azonnal adja át, sőt az eddigi használat megtérítését Is köve­
tetheti. Ha a szomszédja mindezt nem teszi meg, úgy birói utón 
kényszerítheti őt erre.

Kérdés: Hárman voltunk testvérek, az egyik meghalt, ma­
radt egy kisleány. Apánk unokáját a birtok egy ötödével akarta 
kielégíteni. A leány ezt nem fogadta el és perrel fenyeget. Meg­
nyerheti-e? (M. A., Mélykút.) —  Féléiéit: A közöltek alapján 
megnyugtathatjuk, hogy a pert Ilyen körülmények között nem 
vesztheti el, mert a leánynak köteles része csupán egy hatod 
rész, amellyel neki minden körülmények között be kell érnie.

Kérdés: Szomszédom felszántott, hogy szérüskertjével foly­
tatólagos lucernása felől, melyben gyümölcsfák is vannak ül­
tetve. csináljak megfelelő kerítést. Köteles vagyok-e csinál­
tatni? (771. sz. előfizető, Potyond.) —  Felelet: A kerítés fel­
á llá sá ra  nézve a helyzet az, hogy a bel telek bekerítése min­
déi.kire nézve kötelező, ezért ön is köteles, meg a szomszédja 
is köteles a telkét bekeríteni. Leghelyesebb, ha kiegyezik vele 
és a kerítés felét szomszédja, másik felét pedig ön  csináltatja. 
Ha ezt a szomszédja megteszi, úgy ön se vonakodjék ez alól, 
merj a bíróság az egész teleknek a bekerítésére is kötelezheti.

Kérdés: Létezik-e egy nem vég kiaáott olyan miniszteri ren­
delet mely a községek által szedhető letelepedési illeték nagy­
ságát szabályozza, ha igen. mikor lett kiadva és mennyi egy 
ki-^ozség által szedhető letelepedési illeték maximuma.? (Felső- 
>• iyarországi előfizető.) —  Felelet: Az Ön által kérdezett mi­
niszteri rendelet nem létezik, ellenbon való, hogy községek tör- 
' ' ’•'<* felhatalmazás alapján letelepedési illetéket szedhetnek, 
Ti- lynek összegszerűségét helyhatósági szabályrendelet állapítja 

s ehhez kormányhatósági jóváhagyás szükséges. Ennélfogva
' a községházán megállapíthatja, hogy hogyan Intézkedik a 

• 'hatósági szabályrendelet etek int eliten és a kormányhatósági
'hagyás megtörtént-e.
Kérdés: Kötclcs-e minden kerékpártulajdonos gépére táblát 

” Itctn... azonkívül pedig fényképes igazolványt váltam? 
'■fizető, Boroszló.) —  Felelet: A tízezer lakosnál nagyobb 
számú városok és községek lakói tartoznak csupán kerék-

1‘ z'ikat jelzőtáblával ellátni és igazolványt váltani.
Kérdés: 1. Szivarka.papirt gyűjtök, hová forduljak, hogy 

,rn̂ féle jutalomban részesüljek? 2. Lehet-e különféle szivar- 
kaiMgir szelvényeket gyűjteni? (K. Gy., Zagyvaróna.) — Fe- 
e<ct: i. Forduljon a gyár igazgatóságához, amely Budapesten, 

kerület, Miksa-utca 4. szám alatt található. 2. Tudomásunk
^•rin t nem lehet. Jó lesz, lia ezt is megkérdezi az igazgató­
d tó l .  . ,

Kérdés: Olvastam, hogy mézzel különféle ételeket lehet 
készíteni. 1 an-c. erről valami szakácskönyv, ha igen, hol kap­
ható? (K. E., Békéssámson.) —  Felelet: Kiadóhivatalunk 2 I* 
50 fillér ellenében megküldi számára a mézzel készíthető ételek­
ről szóló szakácskönyvet.

Kérdés: Von. egy két éves tinóm, az állatot meglepte a m é­
tely, mii tegyek vele? (K. J., Sajőbábony.) —  Feield: A mé­
tely ellen van már egy kitűnő orvosságunk: a Distol. Ezért 
forduljon azonnal állatorvoshoz, ki a kellő mennyiségű Dlstolt 
meg fogja rendelni és a szer beadására önt kioktatja.

Kérdés: Villamoskalauz akarok lenni, hová forduljak és 
mikor lesz fölvétel a budapesti villamostársaságnál? (Sz. V. Hű. 
olvadó.) — Felelet: Forduljon a BESZKÁKT igazgatóságához 
(VII. kerület, Akácfa-utca 15—17.) Jelenleg felvétel nincsen. 
A felvételhez különösebb előképzettséget inra kívánnak. A je­
lentkezőnek Írni, olvasni és számolni kell tudnia.

Kérdés: 1. Miért nem jegyzik a budapesti tőzsdén a. B. 
malom részvényeit? 2. Hol lehel a malom részvényeinek szelvé­
nyét beváltani? (F. /.. Kiskőrös.) —  Feleld: 1. Mert a kérde­
zett malom részvényei nincsenek bevezetve a tőzsdén. 2. For­
duljon a malom igazgatóságához, amely megjelöli a pénzinté­
zetet, ahol az esedékes szelvényeket beváltják.

Kérdés: 1. Erdélyi születésű vagyok és az oláh megszállás 
óta lakom Csonkamagyarország területén. Gyermekem még Er­
délyben van a. szüleimnél. Mayámhoz szeretném venni, milyen 
igazolványok szükségesek ahhoz, hogy onnan eljöhessen s itt 
maradhasson? 2. Mennyi idő alatt lehet megszerezni a szüksé­
ges iratokat? (Gy. L.. Boldogkővárai ja.) —  Felelet: 1. Nem 
irta, hogy milyen állampolgár. Ha ön ide optált és lánya is 
bejelentette a magyar állampolgárságra való igényét, úgy min­
den további nélkül jöhet Magyarországra. Ha azonban leánya 
oláh állampolgár, akkor oláh útlevelet kell váltania s azzal 
jöhet Magyarországra. Ha kányát itt szándékszik tartani, ugv 
számára beköltözés! engedélyt kell kérnie a népjóléti miniszté­
riumtól. Ha magyar állampolgár akar lenni a leánya, akkor a 
belügyminisztériumtól kell kérni az állampolgárság megadását.
2. Ha utána jár, nyolc-tiz nap a la tt megszerezheti.

Kérdés: Hol kapható a háziurak szaklapja? (B. J.. Hard- 
puszta.) — Feleld: A „Háztulajdonosok Lapja** kiadóhivatala 
Budpesten, V., Deák Ferenc-utc 15. szám alatt van.

Kérdés: 1. Hol van Budapesten szabadalmi bíróság? 2. 
Milyen megszólítás illeti meg a bíróságot? 3. Szükséges-e kér­
vény a szabadalmaztatáshoz? (Ifjú  olvasó, Sz-d.) —  Felelet: 
1. V., Akadémia-utca 10. szám. 2. N’agytekintetü magyar királyi 
bíróság. 3. igen. A kérvénnyel együtt beküldheti a szabadalom 
rajzát és leírását.

Kérdés: Mikor kell a gyümölcsfákat meszelni és használ-e 
a meszelés? (Sz. J., Iíomrogd.) —  Felelet: A gyümölcsfákat fe­
lesleges lemeszelni. mert a mésznek a fatörzsön nincsen ölő 
hatása. A fák törzsén lévő rovarokat csak úgy pusztíthatjuk 
el. ha a fákar télen gyttmölcsfa-karbolineum tizenöt-husz száza­
lékos vizes oldatával alaposan meglocsoljuk.

Építési és tervezési 
munkákban

feltétlenül forduljon i ro d á m h o z  ajánlattételre.

íz lé s , csinosság-, szép ség , praktikus, 
olcsó m egoldással a  környék le g ­
szeb b  é p ü l e t é t  f o g j a  k a p n i .

„ É p í t t e t ő k  t a n á c s a d ó j a "
című könyvem et P 5 .— utánvét m e lle tt bárkinek m egkü ldöm

Építési kölcsönöket szerzek.
ERTL VIKTOR

építészmérnök
Budapest, Erzsébet-körut 2. II. l6.
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Kérdés: 1. Érdemes-e hízósertéseknek huslisztet, hallisztet, 
vérlisztet vagy sörélesztőt adni? 2. Mennyi a kérdezett tápszr 
,<!; ára kilogrammonkéntCÍ. V., Piriese.) — Felelel: 1. Ki­
fejlődőn hízósertéseknek nem érdemes adni, mert a kérdezett 
takarmányok mindegyike tuldrága ahhoz. Csak a szopós mala­
cok és angol süldő takarmányozásánál fizeti ki magát. A sül­
dőknél öt kilogramm darához egy kilogrammot kell keverni a 
kérdezett takarmányokból 2. Hatvan-hetven fillér között inga­
dozik kilogrammonkint.

Kérdés: Hogyan lehet elpusztítani a gyümölcsfa bimbófuró 
fényeit? (P. .4.. öc<ödj — Felelet: A bimbólyukasztó egy bar- 
naszinü, apró orrmányosbogár. mely tavasszal a bimbókba tojja 
tojását. A tojásból kikelő fehér kukac kieszi a bimbó belsejét, 
miért is ez elszárad. Csak azzal irthatjuk, ha tavasszal a fa alá 
terített fehér lepedőkre lerázzuk és elégetjük. A férges bimbó­
kat le kell szedni és megsemmisíteni. Kényelmesebb irtási mód­
ját még nem találták ki

Kérdés: Hol szerezhetnék be valódi fajtiszta tenyészanyag- 
nők való német sertést? f/505f. számú előfizető, Szegvár.) 
Felelet: A nemesitett német sertés helyett ma már mindenki 
yorkahiret vagy berkshiret tenyészt. Forduljon ez iigslien Witt- 
chen Lajos dr. úrhoz. (Budapest. Toldy Ferenc-u. 14.) vagy a 
Hússertést enyésztek egyesületéhez (Budapest, Köztelek-u. 8.). 
Talán ők még tudnak valahol ilyen tenyészetet.

Kérdés: 1. Rétemen, az úgynevezett kannamosó növény te­
rem. .4 marháim emiatt nem eszik a szénát. Hogyan lehetne a 
szénát javítani, vagy másképen a bajon segíteni? 2. Jó-c a szu- 
fláni fü a szarvasmarha takarmányozáséira? 3. Bernáthegyi ku­
tyát vettem, szép nevet szeretnék adni. Milyen nevet adjak? 
(Sz. 11., Mikóháza.) —  Felelet: 1. Ha az Ön által kannamosó­
nak nevezett növény a vizenyős területeket szereti, akkor a rét 
lecsapol ása segítene. Kisebb területen a gyökerek kiszedésével is 
lehetne próbálkozni. 2. A szudáni fü szarvasmarhák táplálására 
megfelelő takarmány. 3. Bátor, Huszár, őrszem.

Kérdés: 1. Hol van állami házinyul tenyészet? 2. Hol le­
het tenyészny ulakat kapni? (P. P„ Kiskőrös.) —  Felelet: 1. 
Házinyul tenyésztéssel foglalkozik a gödöllői magyar királyi 
baromfitenyésztő telei). 2. Tenyészállatokat beszerezhet ott, 
vagy pedig bármelyik magántenyésztőnél. így kérjen ajánlatot 
Doktor Gyula körjegyzőtől (Szilvásvárad).

Kérdés: Jfenni/i műtrágya szükséges hétszáz négyszögöl 
nagyságú földre? (M. F.. Miháld.) —  Felelet: A mütrágyaszük 
séglet a talaj minősége és a növényféleség szerint változik. A 
szupenfoszfá&ből 250—2<m) kilogrammot katasztrális holdon min­
den növény meg szokott hálálni. Homoktalajon 1 katasztrális 
holdra 80—100 kg. kálisót szórnak. Ha a talaj újabban nem 
volt istállótrágyázva, 1 katasztrális holdon 200 kilogramm 
mésznitrogén vagy 00—80 kilogramm csilisalétrom is ki szokta 
fizetni magát. Általában a műi ragyákat szórni szokták vagy 
gabonafélékkel együtt — különleges sorbavető gépekkel — 
sorba vetni; kukorica, dinnye, uborka alá fészekbe is adagol 
ják. A szuperfoszfát ára métermázsánként (fuvar nélkül) 22 
pengő, a kálisóé 17.5 pengő, a mésznitrogéné 28 pengő, csili- 
salétromé 34 pengő.

Kérdés: Mennyi a mai értéke az 1923. évi február havi 
10.000 koronának? (K. T. J. községi bíró, Mdlom.j —  Felelet: 
Körülbelül 23 pengő.

Kérdés: Csirkéim két-húrom hetes korukban elkezdenek 
tuszkolni és térfogai. Az állatok rövid idő múlva elhullanak. Mit 
tegyek az elhullás megakadályozására? (K. A., Remete.) — 
Felelet: Csirkéi közt baromfikolera vagy ehhez hasonló fertőző 
betegség uralkodik. Pontosan meg kell azonban az olgjt 
állapítani, ml csak helyszíni vizsgálattal és boncolással eszkö­
zölhető. Addig ojtóanyag rendelése felesleges, mert minden l>e- 
tegségnek különleges oltóanyaga vau. Tehát Itt se marad más 
hátra, mint az állatorvosnak megmutatni a betegeket.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K

K . E ., V imlomyaHxSlIfís: Az első tré fa  jó . A rejtvényekből köz­
lünk. II. •)., S o m o g y : Szám rejtvénye jó . —  M ajtvargzom- 
b atfa i e lőfizető: A beküldött h ír t nem közölhetjük. —  J .  R., Szent- 
m á rto n k á ta : R ejtvénye jó. —  I f j .  F . 8 ., Ili ha t-nagybajom : Á prilis hó 
9-röl keltezett keresz tre jtvényét sem h aszn á lh a tju k . Tessék kizárólag 
m agyar szavakból és m agyar vonatkozású  fogalm akból összeállítani a 
k e resz tre jtvény t. —  K. I., M ezőhegyes: H a ö n  figyelm esen elolvasta 
volna a válság pályázat beszám olóját, nem ir ta  volna meg levelét. Mi 
nem acoÁn ni: adtunk jobban h ite lt ,  —  am in t ö n  Írja  —  akik az adó­
terhek m agasságát em legették , csak m egállap íto ttuk , hogy a pályázók 
három negyed része elviselhetetlennek ta r tja  az adó terheket, ö n , úgy 
lá tszik , tökéletesen elégedett n m ai helyzettel, de ne vegye rossz­
néven, ha m egállap ítjuk , hogy a földmire,lő nép mai hangulatát a 
három negyed rész tükrözi v issza és nem Ön. Egyébként őszin tén  sa j­
náljuk . hogy zászlónkat cserbenhagyja. R endületlenül hisszük azon­
ban, hogy az a bizonyos három negyed rész re tünk  m arad, m ert Ismeri 
és becsüli n falvak  népéért végzett m unkánk é rté k é t. —  H. I,., F ö l­
d eák : S zám rejt vénye nem közölhető, m ást kérünk . —  B. L ., K ls- 
c « á n y : V álogatunk belőlük. —  II. P ., M ikóháza: Az első tré fa  jó. A 
szórejtvény bevá lt. —  Ifj. M. J . .  X ag y csán y : Nem alkalm as, m ert 
pon tre jtvényü l csak közism ert m ondatok  használhatók  fel. —  8z. I., 
C eneshá tpusz ta : Nem é rtjü k  a szem rehányást. H a a  kérdések be­
érkeztek , akkor válasz t k e lle tt k apn ia. T ré fá ja  egyetlen egy sincs, 
mely közlésre várna . A rejtvények közlésénél pedig so rrendet kell be­
ta rtan u n k . R ejtvényei jók. —  If j. N. I ., S zendrö : Jók . —  P . V ., I)o- 
r o z x m a : Közölhető tré fá ja  nincs. R ejtvényére so r kerü l, de türelm et 
kérünk. I f j. I). G y., ö rv én y e« h e g y : S ajnos, egyik sem v á lt In-. 
M ást kérünk. —  K. Gy., I.egyesbénye : Van közöttük  Jó. —  N. F., 
M iháld: Ez a  rejtvény  m ár többször m egjelent a , ,V a s á rn a p ib a n . Mást 
kérünk. — If j. K . J . ,  T ib o ld d a ró c : A re jtvény  jó . —  I f j .  F . J . ,  S tittör: 
I’o n tre jtvénye nem jó. O lvassa el az i f j .  M. I . ,  N agycxdny-üzenetet.

- Hz. II., M ikóháza: Van köztük jó . —  A. G. I ,., B oglyas a l ja :  Egyet 
közlünk. K. I., T cn y ő h eg y : Köszönő so ra it m egkaptuk és őszinte 
érzéssel fogadtuk. K érjük, őrizze meg szám unkra  értékes tám ogatá­
sá t. —  8z. J . :  Kis M adár cimti versében megkapó a  gondolat, az é r­
zés de form ailag tökéletlen . Ne»n közölhető. —  K. I . :  T avaszi élet a 
mezőn vinni vernét, ha tökéletes volna, sem közölhetnénk a  —  te rje ­
delme m ia tt. Nagyobb haj azonban, hogy nem tökéletes. V annak tenne 
k ifogástalan  szakaszok, melyeknek é rtékét azonban lerom bolja a többi, 
hibás szakasz A tá rg y  m egválasztása sem szerencsés, m ert e rrő l a köz­
ism ert tá rgyró l nagyon nehéz ú ja t  Írn i. Azt a ján lju k , próbálkozzék meg 
rövidebb versekkel, m ert bizonyos érzéket nem lehet e lv ita tn i ö n tő i.

B a r o m f i la r íó l t  f i g y e l m é b e  !

Í
 Szakítson a regi rendszerrel s ne kísérletezzék tovább! Ma, midőn az európai tojóversenyeken évi 300 tojáshozamon 

felüli beghom-tojókat láthatunk, amikor a tenyészetekből azévi I8O-011 alul tojó tyúkokat kiselejtezik, miért tart ön 
mégis kevés tojáshozamu, kis tojásokat tojó parlagi baromfit? Többe kerül annak tartása sokszor, mint amennyi hasznot 
hoz s a fajbaromfi takarmányozása nem kerül többe, mint a parlagié.

A modern kor tenyészállata az amerikai feliér Leghom és a Rhode Island Red. fia  tenyésztését jövedelmezővé 
akarja  tenni, akkor a veresegyházi „Turul“-telep vérvizsgáit, legkitűnőbb származású, gonddal válogatott, edzett, súlyos és 
nagy tojáshozamu amerikai fehér Leghorn és Rhode Island Red állami ellenőrzés a la tt álló tenyészállományábél szerezze be 
szükségletét.

Szigorú csapófészekellenőrzés, törzskönyvvezetéssel, nagy gonddal kiválogatott El it-tenyészetemből előjegyzéssel be- 
i szerezhetők: Rhode Island- és amerikai fehér Leghorn- tenyészállatok, továbbá:
: Cegporn Itpoűe Islanü Red

T é n y  ész; to jó  s o k  d a r a b ja  . . . .  —.7 0  f i l l é r  —.8 0  f i l l é r
N a p o s  c s ib é ié  d a r a b j a ................... P  1 .3 0  f i l l é r  P  1 .5 0  f i l l é r

E tö rten v 5 ’r*’ árengedmény. A szállítás utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése mellett előjegyzés sorrendjében
I 8 fillér ’fizetí'mdő amenkal "Buckeye“-S«Pen bérkeltetést vállalunk. A tojások betételekor 20 fillér s minden kikelt csibe után

" T l / R C /?*  f a j -  é s  O a s z o n b a r o m f i  m in t a t e le p .
Á l la m i  e l le n ő r z é s  a l a t t .  -  V e r e s e g y h á z  -  F e k e t e p u s z t a .

k



1930. április 20. V A SÁ R N A P 25

T V É N Y E K
1. Szórejtvény.

N e p t u n  R  S ö ld
(a »)

(Beküldte Péter Teruska KozánnMényböl.)

Z. Szórejtvény.

haza s e g ít  15+5 Öi p en gő

RE J ___  12. Szórejtvény.

m alm ot is  hajt orvosi recept
___________ (* -•-)________________________________

(Beküldte ifj. Vagy Lajos Dunaremetéröl.)
A reji v»*iiy,*k helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 

névsorával a W-ik számban közöljük.
Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz na­

pon helül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 13-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejtvény: l'jhold vasárnap. 2. Tréfás pont rejt vény : 

Egyszer egy ember megevett egy eleven egeret. 3. Névrejtvény: 
Nagyvárad. 4. Szórejtvény: Versenyfutás. 5. Névrejtvény: 
..\asam ap.“ 0. Pótlórejtvény: Kiskunfélegyháza. 7. Szórejt­
vény: Tolltartó. 8. Kocka rejtvény:

(Beküldte Kiss 8. János Tdczról.)

3. Szórejtvény.

(Beküldte Molnár István Vagyyallról.)
4. Pont rejt vény.

N . b . n . s . a . a . y . r .
(Beküldte ifj. Balázs Elek Harsányból.)

5. Szórejtvény. 

A f e s z ü l e t  n e m  v i s z  j á r  EEE
(Beküldte Mentes István Lcntiszonibathclyről)

6. Szórejtvény.

V i lá g o s s á g "  K  e g é s z s é g e s
(Beküldte ifj. Tóth István Alsóvadászról.)

7. Pontrejtvény.
. s . k . g . k . s . á . y . a . a . i . á . o .  

(Beküldte Ezeibel János Válfajból.)

8. Pótlórejtvény.
-  íz — lona — «a — ár
-  láb — ár — ár — szú
— uni — ó — gár — ik
— ibor — sdi — rikó — k
— áz — ir — Hat — út
— pern — let — de
— alom — arancs — ér

(Beküldte Makrai Sitnon Gadnáról.)
9. Pont rejt vény.

M . n . a . t . n . d . s . p . h . n . s .  
(Iteküldte ifj. Gombos Vince és Zsófia Gdborjdnról.)

“10. Szórejtvény. 

E vőeszköz .f* qnz D a a a H ágcsó  
( 1 .  « á )  <“ h) K a*a“a ( - 1 ,  r)

(Beküldte Sz. Balázs Zoltán Debrecenből).
______ _____ 11. S z ó r e j t v é n y . ____________________

Zoltán égitest I  + hív ó
(Beküldte Magyar Antal Debrecenből.)

v | e r é b J

e r ö | s |
r , ö _ d
é ! s

2 d
Szórejtvény: Felöltő. 10. Szórejtvény: Feltámadunk. 11. 

Szórejtvény: Korsó. 12. Szórejtvény: Csalódott. 13. Pontrejt- 
vény: Vájjon leszek-e még valaha Imldog ebben az életben? 
11. Pontrejtvény: Ki korán kel. aranyat lel. 15. Szórejtvény: 
..Egy szerződés nem lehe. sírbolt?4 16. Névrejtvény: Jókai Mór. 

Milyenen megfejtették: Knopp Vincéné. ifj. Bekker Károly.
Csobán Erzsébet, Bugovics Lujzi, T ím ár Gergely, K alauz P ál, Acker- 
mann József. Vincze László, M rázik József, Gergely Gábor. Kovács 
Sz. László, Kovács Máté, Szakály J . .  Jánec  Dezső. V ajda Dániel. 
D ob ro ttka  János , H ollendonner Ede, P ál József, ifj. Dobos, I ’eták 
Vilma, K ozári István , Krizsán K ata lin . Iíenkő Is tv án , F rauenlioffer 
Ferenc. Szlavikovits János, Győri P á l, B alati M árton. Kovács Lajos, 
F ischer János, Soltész Rudolf, Dusik Ferenc. Burkali Gergely, Sze- 
bényi Ilonka, Kecskés Ju iiánna, Megyeri Is tván . K ardos György, T a ­
kács Lujza. Takács Antal. Otolecz Péter, Kopocs Is tván , Méhes I s t ­
ván, Kövér Gyula. Szab*') Károly, Bogdány Zsuzsika.

Jutalom-könyvet nyertek: Peták Vilma (Dorozstna). Kir- 
zsán Katalin (Oroszlány), Pál József (Vasalja), Hollendonner 
Ede (Itáekere) és Tiniár Gergely (Kondorostanya).

A 14-ik számban megjelent rejtvények helyes megfejtését, 
a megfejtők és nyertesek névsorával együtt, jövő héten közöljük.
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L A K O D A L O M .
VIDÁM REGÉNY. — IR TA : NYÁRY ANDOR.

(30-ik közlemény.)
A bakter fo ly tatta:

Behoztam a kakast ékes tarajával,
Jó puhára főzve, apró rizskásával.
Itt meg a becsinált babérral, meg borral.
Ebből ehet mindenki két jó nagy tányérral.
Kedves vendégemnek nyomom a markába,
Ördög essék a násznagy ur hasába!

A vendégek nevettek:
— Éljen!
A legény tusst fújt.
A bakter az ételt az asztalra tette.
A harangozó bevezetésül nagyot ivott, aztán meg­

szólalt:
— Hát a tulsóféli szolga esetét hallották-e?
A koma már evett, a falat mellől kiszólt:
— Hogyan volt?
— Az még csak a szép! — dicsekedett a harangok 

mestere és a bakter felé fordult. — Mondd el, Gyuri!
A bakter elkezdte a szokásos evésközbeni huncfut- 

kodást:
— Hát az úgy volt, — beszélt hamisan, — hogy azt 

mondja az egyik lány a másiknak: Hallod-e Juli, jól járt 
ám a Zsuzsi! Aszongya a másik: Jó l? .. .  Jól bizony! 
Kanász vette el. Ispán a bátyja, jó gazdaember a szom­
szédja, két ház között a tetejetlen az övé, ásatlan kút van 
az udvarában, a szomszéd faluban ugat a kutyája. Azt 
mondja a másik: A te bátyád is fene kemény legény volt. 
Minden vasárnap árhegyre redőzte a gatyáját. Minap is, 
hogy el akart menni a fajszi búcsúba, rávette a két fél­
forintos szürdolmányt. Azon ludtoll, daruláb kivarrva, a 
bagvány sapkát a fejébe tette, azon is majd mind a három 
pántlika piros volt, csak kettő volt fekete. Elvitt magával 
hét krajcárt. Annyira mulatott a búcsúba, hogy csak ötöt 
hozott belőle haza. De még mit csinált a búcsúba! Déd­
apám szürdolmányán a daruláb mellett a bugylibicsakkal 
orozva áttüzött! .. A másik azt mondja rá: Őregbátyánk 
is olyan kemény legény volt. Mégis megcsípte ángyom 
asszony képit a Bamba szolga. . .  A minap is, hogy 
Édőék kint feküdtek a pitvarban, ángyom asszony meg 
bent aludt a tornyosban. A Bamba szolga is ott volt. 
Mindcsak mondja ángyom asszony a Bambának: Ne 
pruszogj! Nem tudok aludni... De még ordítok is! — 
feleli mérgesen a Bamba. Édőék fölébredtek. Beszólnak:

MAGYAR EMBER «
m a g y a r  c é g i ö l  v á s á r o l  A

minden hangszert, ®
melyet a legfinomabb minőségben 

és legolcsóbb árban

R E M É N Y I  M I H Á L Y
hangszertelepe szálllL

B p e s t ,  V I . \2 9 .  K l r á l y - a .  5 8

Kérje most megjelent ul 
árjegyzékemet.

Mit csinálsz, te? Azt mondja a Bamba: Poétán utazok ...  
Hiszen nem is trombitálsz! Erre Bamba elkezdte: Trá . . 
t r á á ! . . .  Ángyom asszony úgy teremtette képen, hogy 
menten elállt a szava. A lakodalmasoknak nagyon tetszett 
ez a lakodalmi élcelődés, hangosan nevettek és megéljenez 
ték a tréfás kedvű vőfélyt.

Rézi, az öreg koldus az asztal végén ült. Eddig szor­
galmasan hajtogatta a bort. Jókedve kerekedett s mikor 
az éljenzés elcsitult, énekelni kezdett és vékony hangját 
taglejtésekkel kisérte:

Házasodik a tücsök, szúnyog lányát kéri, 
Csiszeg-csoszog a hangya, násznagy akar lenni.

A vénasszonyt is felhevitette a bor:
— Ha megfogom azt az álomtitkárt a búcsúba! . . .
A harangozó az uj párt éltette, mire mindnyájan 

fenékig ürítették poharaikat.
A harangozó megtörölte a bajusza alját s most, hogy 

kurázsira kapott, eszébe jutott a mestersége és kapatosai! 
felcsattant:

— No, azt már szeretném látni, hogy az a barát 
szebben harangozna, mint én!

Rézi ismét rágyújtott az énekre:
Házasodik a tücsök, szúnyog lányát kéri . . .
A koma is figyelmes lett, intett a fejével:
— Hadd szóljon!
A legény harmónikázni kezdett.
A bucsusok énekelték:

Házasodik a tücsök, szúnyog lányát kéri, 
Csiszeg-csoszog a hangya, násznagy akar lenni. 
Nagyot ugrik a bolha, vőfély akar lenni, 
Mindenféle csudabogár vendég akar lenni.

A második versszakot a vénasszony kezdte. Öklével 
rávágott az asztalra, aztán folytatta:

Házasodik a tücsök, nincs akit elvegyen,
Ölelgeti a legyet, cukrot ad, hogy egyen.
Este lesz a kézfogó. Sündisznó a násznagy,
Cigányleány, reszelő, férjhez megy a meszelő!
— Most megcsináljuk a menyasszonytáncot!
Mindenki felugrott:
— Megcsináljuk!
A harangozó megjegyezte:
— Ki köti be a menyasszony fejét?
Mind a két asszony vállalkozott rá.
Bevezették ?. pincébe, hogy aztán mint bekötött fejű 

menyecskét vezessék vissza.
Az egész cselekedet mindössze néhány percig tartott 

csak, aztán Vica, fején a baboskendővel, megjelent a szo­
bában.

Rézi szélesen ^kurjan to tta  magát:
— Itt a menyecske!
Mire a lakodalmasok hangosan éljeneztek:
— Éljen a menyecske!
Most félkörben felállottak, úgy, hogy a férfiak és a 

nők váltakoztak: egy férfi, egy nő, egy férfi, egy nő s így 
tovább.

(Folytatjuk.)
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f í i l t l b i r t o k o s o k  f i g y e l m é b e !  Akik rövidesen 
ie'entkeznek, azoknak még 3 0  h o ld o n  fe lő li  b irtok ra  folyósittatunk 
7 és Hl ■BÁxalőkoe típusa törlesztéses kölcsönt. Rövidebb vagy hosszabb 
időre L. H-. Hl., helyű nagykamatu tartozásokat i lle té k m e n te se n  be-  
koarertklaok. -  Helyszíni becslés nem kell. Ingyen felvilágosítást nyújt: 
A grárin  R é s z v é n y tá r s a s á g  Budapest, Erzsébet-körut 2.

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Á prilis hó 20-án , h u svét vasárnap .

Állat- és kirakodóvásár: Szőreg.
Április hó 21-én, hu svét hétfőn.

Állat- fa kirakodóvásár: Érsekvadkert, Jászkisér. Nagy-
k . ’ i. — Allatvásár: Felsőireg (sertésvásár bizonytalan).

Á prilis hó 22 -én , kedden.
Állat- fa kirakodóvásár: Balatonlelle (sertésvásár blzony- 

i :tunt, Büdszentmlhály, Csurgó (sertésvásár bizonytalan), De- 
niecser, Diósjenő. Delej, Harkány, Hédervúr, Köveskál, Nagy­
berki (sertésvásár bizonytalan), Nemeshetés (sertésvásár bi­
zonytalan), Pécsvárad, Pincehely, Soltvadkert, Szombathely, 
Szigetvár (sértésvásár bizonytalan), Veresegyháza. — Kira­
kodóvásár: Felsőireg, Tatabánya. — Allatvásár: Tata.

Á prilis hó 23-ó.n, sxerdón.
Állat- és kirakodóvásár: Dombóvár, Siófok (sertósvásár 

bizonytalan), Zsámbék (sertésvásár bizonytalan). — Allatvá­
sár: Kőröstarcsa. — Kirakodóvásár: T a ta .

Á prilis hó 24-én , csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Berettyóújfalu, Balatonfőkajár, 

Pég, Erdőcsokonya, Gyulakeszi, Igái (sertésvásár bizonytalan), 
Kisbér (sertésvásár bizonytalan), Keszthely (sertésvásár bi­
zonytalan), Nagykálló, Nagyszékely, Nemesnép, Szerencs, Szil, 
Tűrje (sertésvásár bizonytalan). — Marha- és kirakodóvásár: 
ib'i»<N*szentgyörgy, Vasszentmihály, Bánokszentgyörgy. — Ki­
rakodóvásár: Nagycenk, Kőröstarcsa.

Április h é  25-én , pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Komád!, Toponár (sertésvásár 

bizonytalan). — Állatvásár: Csongrád.
Á prilis hó 26-án , szom baton.

Állat- és kirakodóvásár: Apátfalva. — Kirakodóvásár: 
Csongrád.

VÁSÁR ÉS PIAC
(F ővárosi árak á p r ilis  hó 14-én .)

G A B O N A T Ő Z S D E .
KÉSZÁRUPIAC.

A  k é s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

B mco tiszavidéki 77 kg-os 22.90— 23.15, 78 kg-os 23.25— 23.40,
79 kg-os 23.55— 23.75, 80 kg-os 23.70—23.85. felsőtiszai 77 kg-os 
21.20—2 1 .G0, 78 kg-os 21.55— 21.75, 79 kg-os 21.70— 22.10, 80 kg-os
21.95— 22.20, fpjórroegyt i 77 kg-os 20.70— 20.85, 78 kg-os 2 0 .95 - 
21.10. 79 kg-os 21.15 -21 .30 , 80 kg-os 21.30— 21.45, dunántú li 77 
kg-os 20.60— 20.85, 78 kg os 20.85— 21.10, 79 kg-os 21.10— 21.30.
80 kg os 21.20—21.45, pestvidéki 77 kg-os 20.75— 20.90, 78 kg-Ot*
20.95— 21.10, 79 kg-os 21.15—21.35, 80 kg-os 21.30—21.50, bácskai 
77 kg-os 20.85— 21.00, 78 kg-os 21.05— 21.20, 79 kg-os 21.25— 21.45. 
80 kg-os 20.90— 21.60. Rozs pestvidéki 11.15— 11.30, más 11.IS­
I I . 30, sö rárpa  17.25— 19.25, egyéb 16.00— 17.50, takarm ányárpa 
13.00— 13.50, elsőrendű 14.00— 14.25, köles 9 .0 0 —10.50, zab, első­
rendű 13.30— 13.80. közép 12.75— 13.20, tengeri tiszai 12.15—12.30, 
dunán tú li 12.20— 12.45, korpa 8.30— 8.50 pengő m éterm ézsánként.

H A T Á R ID Ő PIA C .

A  h a t á r i d ő p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó ceak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki például 
novemberben májusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor az eladó­
nak májusban kell leszállítani a búzát, a vevőnek pedig 
ugyanakkor kell fizetni az árát.

Búza  m ájusra 20.5.3—20.54, jún iu sra  20.03— 20.95, októberre 
20.12— 20.13. —  R ozb m ájusra 11.28— 11.29, októberre 12.68—12.70. 
—  Tengeri m ájusra 12.08—12.10, jú liu sra  12.21— 12.22 pengő méter- 
m ázsánként.

F isz t. .4 ny ilt piacokon: B úzadara 48—52, duplanullás finom 
té sz ta lisz t 40-—44, nullás 40-—44, kettes főzőliszt 40— 42, négyes 
kenyérliszt 38— 40, hatos 36— 38, nullás rozsliszt 40— 42 fillér kilo­
gram m onként.

V etőm agpiac. ( M authncr Ödön magtermcW én magkerenkedelmi r t.  
heti je len tése .) A forgalom bár m egcsappant, de tek in te tte l a r ra , hogy 
április  közepén vagyunk, határozo ttan  kielégítőnek m ondha.ó. Lóhere- 
mag: K ülföldről csak azonnal szállítható  á ru  irá n t érdeklődnek. L u ­
cernamagnak még élénk kereslete van. néhány té tel e héten is kiil-

TRÉFÁK
A mai gyerek.

— Mondd meg nekem fiam — kérdi n rabbinus a kis Fü- 
Ulpöt — követtek-e el valami bibit Jákob fiai testvérük: József 
ellen.

— Igenis — felelt a flu ■— nagy bibit és gonoszságot követ­
tek el azok József testvérük ellen, mert Hoppon olcsó árun adták 
rl át az arabuknak.

(Beküldte PattkovUt Emília Jiíkrál.)
Xzamárbeaaéd.

Egy urasan öltözött ember meg akarja tréfálni az öreg 
Burok bácsit:

— Mondja csak bátyám, mi az az antonobill?
Az öreg -bácsi végignéz ra jta  és csak ennyit mond:
— Ez annyit jelent, hogy „iá
— Hát az micsoda nyelven van mondva, tessék megmondani 

nekem.
— Hát ez kérem „»zamárbent:ád“!

(Beküldte Gyűri Pdí CinkuarólJ
Jó pajtás.

— Jancsi, m iért nem Játszol a szomszédunk kisfiával?
— Hiszen Játszottam vele tegnapelőtt és még most sincs 

Jobban.
(Beküldte Horváth Pál A1 ikóházáról.)

A kisebbik rossz.
F ia ta le m b e r: M i az oka annak, hogy a legtöbben k is  n ő t 

vesznek fe leségül?
-Vős I tr j i :  Mert az ember Inkább a kisebbik rosszat vá-

Gesztelyi Nagy László dr.
egyetemi m. tanár, mezőgazdasági kam ara i igazgató

alföld i és  tanyai m unkáiból m ég  
kap hatók :

1. Az Alföld (H arm ad ik k ia d á s ) ............. ..  Á ra  P 1.40
2. M agyar tanya. (M ásod ik  kiadás.) Az egész tanya­
kérdés összefoglalása...............— —  .............Á ra  P  6.—
3. Ax Alföld egy ik  felének  g a zd aság i kérdései.
A  D una -T iszaköz i Mezőgazdasági Kam ara 1928-29. évi 
jelentése.................................. - ..............-  .......... Á ra  P 1.20
4. A T anyavilág é le le . A  tanyavilág  kérdéseinek 
legú jabb  fe ldo lgozása. M o s t je len t meg — Á ra  P 1.60

A F a lu szövetség  tagja inak  10°/o kedvezm ény.

M egrendelhetők a  szerző n é l: K ecskem ét, 
R ák óczi-a t 17-19.

N j
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földön elhelyezést ta lá lt. Tavaszi bükköny, köles  é s  m uharm agban  a 
helyzet változatlan . Takarm ányrépa mag. A helyzet és kereslet szerin t 
több. m int valószínű, hogy készletek, megbízható minőségeket értve, a 
jövő idényre nem fognak m aradni. - -  A M agyar M agkereskedök O rszá­
gos Egyesületének  h iva talos jegyzései 100 kilónként, nyersá ru ért, B u­
dapesten : lóhere 80-—90, lucerna 120—140, fehérboré 120— 150, nyú l­
szapuka 75— 80, baltacím  42— 46, V iktória borsó 25— 30, Express 
borsó 28— 30. tavasz i bükköny 21—-22, lenmag, kisszeniü 50— GO, 
nagyszem ü 70— 80, kenderm ag 27 38, napraforgó , fehér 22— 24, vö­
rösköles 9.50— 10.50, fehérköles 16— 20, vegyes köles 8.50— 9.50, m u­
harm ag 14— 15, seprőcirok 9— 10. cukorcirok 14 pengő.

A brak takarm ány piac. Á rpakorpa 12, borsóhéj 12, borsókorpa
12 .50 , buzakonkoly 9, buzakorpa 8.75. buza takarm ásy liszt 10.50, kon­
kolydara 11. lenm agpogácsa 26, napraforgópogácsa 15, repcepogácsa
13.50, répaszelet, szá ríto tt 9. rozskonkoly 9. rozskorpa 8.75— 9, rozs- 
ocsu 9, rozstakarm ányliszt 10.50, szójabab-pogácsa lisz t, nagyban 26, 
kicsinyben 28, tökm agpogácsa 18 pengő m éterm ázsáuként.

B u rg o n y a . .Yappbani árak: Nyári rózsaburgonya 5.50, őszi rózsa- 
burgonya 3, E lla burgonya 3— 3.50, fehér burgonya 2.50 pengő m éter- 
m ázsánként.

T ak arm ány vásá r . Réti széna, elsőrendű ó 7— 8, ré ti széna, m ásod­
rendű ó 5.50—6.50, réti széna, harm adrendű, csom agolásra 4— 5.20, 
lucernaszéna 8.50— 10.25. zabosbükköny széna 8 —9, alom szalm ?, első­
rendű 3.80— 4.50, alomszalma, m ásodrendű 2.80— 3 pengő m éter- 
m ázsánként.

S /u  ró m ar h a  vásár. Élő borjuk, belföldi szopós, elsőrendű 1.22—  
1.38. kivételesen 1.44. m ásodrendű 0 .80— 1.80, élő bárány  0.60— 1, 
kivételesen 1.05 pengő kg-ként élősúlyban.

T én y  és /m a rh á k  és já rm osökrök . E lsőrendű belföldi járm osökör 
( ta rk a )  0 .98—1, elsőrendű belföldi járm osökör (fehér) 0.96— 0.98, 

— 2 éves üszők 0.96—1, 1%— 2 éves tinók 0.94— 0.98, f ia ta l , friss
fejős tehén 1.30— 1.40 pengő kg-ként élősúlyban.

V ágóm arhavásár. Ökör, legjobb minőség 94— 102 fillér, közép 74__
92 fillér, gyengébb 60— 72 fillér bika, legjobb minőség 92— 98 fillér, 
(kivételesen 1 pengő), közép 82— 90 fillé r, gyengébb 72—80 f i l lé r  
telién, legjobb minőség 84— 98 fillér, közép 64— 82 fillé r, gyengébb 
42— 62 fillér. B ivalyok 48— 62 fillér. N övendékm arha 72—94 fillér, 
kicsontozni való m arha 38— 46 fillér kilogram m onként élősúlyban.

Sertés vásár. Könnyű sertés 1.30— 1.42, közepes 1.42— 1.46, nehéz­
súlyú 1.46— 1.50 pengő kilogram m onként élősúlyban.

G yap jú . A belföldi piacon a helyzet továbbra is vá ltozatlan . A fo r­
galom még nem indult meg és csak elvétve jön lé tre  egy két kötés.

N y ersb ő r . M arhabör, m agyar 1, m arhabőr. ta rk a  1.10, borjubőr 
(hosszú lábbal) 2.10— 2.20, báránybőr (fehér inerinó) 2 .50— 3 pengő 
kilogram m onként.

llu sv á sá r . M arhahús a ny ilt piacokon: Vesepecsenye, tis z tí to tt  
4 ( X ) 600, rostélyos, vas tag  hátsz ín , felsá l, fehérpecsenye, gömbölyű 
felsál 200 320, fartő , hátsz ín  200— 320, csontos oldalas, ta r ja , 
szegye ISO— 240.. gulyásnak való 120— 220 fillé r kilogram m onként — 
Rnrjuhuu: F elsze letelt comb 3 0 0 Í40, sü tn iva ló  200—360, pörköltnek 
való 160—280 fillér kilogram m onként. —  Ju h -  i s  háránvhuu: Juh- 
comb 200—240. gerinc, lapocka 160—220, pörköltnek való 140—200, 
bárányhus, h á tu lja  200— 280, eleje 160— 220 fillé r kilogram m onként. 
— S tr tM iu * .  A nyilt p iacokon: F riss  k a ra j 300— 100, friss  comb, 
ta r ja , lapocka 280— 320. friss  o ldalas 200— 280, kocsonyának való 
100— 160, vese velővel 200 280, fü s tö lt helybeli k a ra j. ta r ja  la-
pocka, o ldalas 260—400, vidéki 280—3C», o lvasz tan i való szalonna 
190—210, sózo tt kenyérszalonna 200— 250, fü s tö lt 220— 260 lláj 201) 
— 230. zsíros tepertő  190—240. helyisül se rté szs ír  200— 220 fillé r 
kilogram m onként.

Barom fi és to já s . Éfő állatok a n y ilt piacokon: Tyuk 380__500
csirke  220 350. újdonság 150— 350, kappan 350— 700, ruca  600- 
1200. lúd 700- 2000, pulyka 600— 1300 fillé r darabonkén t. —  Leöl 
állatok: Tyuk 200— 280, csirke 240 -350, kappan 300— 340, hizot 
ruca 280- 340. iud, h ízott 280— 350, pu lyka , h ízo tt 230— 280. ludmá 
60 0 - loOO. ludzsir és h á j 260—500, ludaprólék 150— 250 fillé r kilo 
gram m onként. —  Tojás: F riss  te a to jás  7— 9, főzőtojás 6— 8 fillé r da 
rabonként.

Vad. .4 ny ilt piacokon: Nyúl, k ifejtve, bőr nélkül 130 fillé r kilo 
gram m onként.

, ,a l - ÉW állatok a nyilt piacokon: H arcsa  400—600, csuka °00  
300. ponty 200— 280. kárász 1 4 0 -  200, eompö 200— 240, keszeg 100 
120 fillé r kilogram m onként.

T ej é s  tejterm ék ek . 1 ny ilt piacokon: T e lje ste j 36 -4 0 . lefölözött
16__20, yoghurt 170, te jszín  340— 360. te jfö l 160— 200, centrifugált
tenvaj, tömbben 440- 500, 10 dkg-os csom agolásban 480— 580, dán 
vaj 3(jo—-no , főzővaj 340 400, teh én tú ró  100— 120, sovány tehén
tú ró  40— 80. ju litu ró  300 380. k eve rttu ró  220 -320, ju h s a j t  260 310.
hazai em entáli sa jt 480—600. hazai tra p p is ta  240- 100 fillér kilo 
gram m onként.

S záraz főze lék  s  száraz tész ta . 4 n y ílt piacokon: L en ese  50  -120. 
h án to lt egész borsó 80— 120. feles 56 100, fehér, aprószem ű bab 46
70, nagyszeinü 6 a  -100, színes 4 1 70, finom á rp ak á sa  80-—120, durva
6 0 —80, to jásosta rhonya  100— 110 fillé r kilogram m onként.

Z öld ség . A n y ilt piacokon: Sárgarépái k ilogram m ja 6— 16, petre 
zselyem kilogram m ja 10— 16, zeller k ilogram m ja 10— 20. őszifajta 
ka larábé  kilogram m ja 8— 16. kevert zöldség 10— 16, vöröshagym a zöld 
jével, csomója 2— 6, makói vöröshagym a 6— 8, közönséges vöröshagyma 
5— 7, fokhagym a kilogram m ja 60— 14, dnghagyina 10— 20, cékla 
10— 20, sa v an y íto tt káposzta 2 0 - -28, kelkáposzta 16- 36. fejessaláta 
10— 40, torm a 4 0 —160. őszi rózsaburgonya 7 8, E lla  6— 10, kifli
16__20, kelbimbó 100— 120. töm ör csiperkegom ba 240—440, szárit*/!
gomba 1600— 2000, feketeretek  d arab ja  10— 20, hónaposretek csomója 
10— 40, ecetes ugorka 100— 160, vizes 54— 70, sav an y íto tt p ldpap rikn  
kilogram m ja 100— 160, sóska 40— 100. t is z tí to tt  p a ra j 2 0 —320, gyö­
keres 10— 22, főzött paradicsom  lite r je  56— 80 fillé r.

G yüm ölcs. .4 n y ilt piacokon: Nemin fa ja lm a  90— 160, közönség** 
50— 100, a sza lt 50— 70, hazai asza ltsz ilva  60— 120. szilvaiz 130—180, 
gyümölcsíz 160— 320, kem ényhéju dió 100— 160, dióból 4-10—-560, héja 
zo tt mogyoró 420— 560, h é jazo tt m andula 600—800 fillé r kilo 
grammonként.

F ű szer , m ák, m éz é s  h á z isza p p a n . .4 n y ilt p iacokon: Édes nemes­
p ap rik a  310— 420, félédes, gulyás 240 -320, rózsapaprika  170 260.
erős 120— 200, kereskedelm i 80— 110. kék mák 140— 160, közönséges 
120— 140, perg e te tt méz 2 0 0 -  260, házi szinszappun 136— 160, közön 
séges háziszappan 120 -128 fillé r kilogram m onként.

P a p rik a . Termelői árak Szegeden: Édes nem espaprika 1.80— 1.90, 
félédes pap rika  1.20— 1.50. rózsapaprika 0 .80— 1. m ásodrendű paprika 
0.50— 0.70. harm adrendű  0 .30—0.40 , füzérpap rika  2— 3.50 pengő kg- 
ként. K alocsán: Édes nem espaprika 1.65— 1.80, rózsapaprika 0.75 
0.90, m ásodrendű pap rika  0 .25—0.35, harm adrendű  pap rika  0.15— 
0.20, füzéres csövespaprika 0 .30—0.40  pengő k ilogram m onként.

F ap iac. A fenyöfapiacon  k is forgalom ban az á rak  változatlanok. 
A ketnényfapiac  te ljesen üzlet télén.. Egy cikk irá n t s incs érdeklődés és 
a  kiv itel is pang, m ert a  külföld te lítve  van olcsó orosz és lengyel 
áruval. Tűzifában  is csökkent a kereslet, az á rak  vagononként 5— 10 
pengővel gyengültök. EzidŐszerint belföldi száraz  bükkhasáb  215— 255, 
im portá ru  240— 265 pengő 10.000 kg-ként a  m agyar feladó-, illetve 
határá llom áson .

Hzezs és szeszesitalok. A dctailforgalom ban (k iesinyben i forgalom  
bán) fin o m íto tt szesz  20 hl. vételnél 267 pengő, 10 hl. vételnél 270 
pengő, vevő hordójában, készpénzfizetés m elle tt. Az á rak  adók nélkül, 
plusz forgalm i adó értendők. D enaturált szesz  100 lite ren  felüli meny- 
nyiség 64 pengő, 1()O literen  a lu li m ennyiségnél 66 pengő, plusz for­
galmi adó, azonnali készpénzfizetés ine lle tt tö rtén tek  üzletek. Gyü­
m ölcspálinka. Az O rszágos G yüm ölcsszeszforgalm i R .-T . e lié ten  ta r 
to t t  végreha jtób izo ttság i gyűlése az áruknak  válto za tlan  jegyzését ha­
tá ro z ta  el. A forgalom törköly- és ^z ilvapáliiikafé iékre szorítkozott. 
Horpárlat 3 .9 0 —4.10  p**ng*"» 10.000 literfokonként, plusz 2 százalék for­
galm i adó a  term előállom áson, készpénzfizetés m elle tt.

Id egen  p énznem ek vételi és  e la d á si á ra  á p r ilis  hó 14-én . Az 
első szám az t az összeget je len ti, m elyet kapunk a banktó l akkor, ha 
eladunk idegen pénzt. A zárójelben lévő szám  az t az összeget jelest ti. 
melyet nekünk kell a banknak fize tn i, ha idegen pénzt vásárolunk. 
Egy pengőnél többe kerül egy darab: Angol fon t 27.80 (27.95) ; dollár 
571.60 ( 570.60—5 7 2 .6 0 ); hollandi fo rin t 229.20 (230 .20 ), német
m árka 136.25 (1 3 6 .8 5 ); svájci frank  110.60 (111 .10). —  Egy pengő 
uél kevesebbe kerül:  Cs**hkor<»na 16.37 (1 6 .9 7 ) ; szerb d in á r 10.01 
(10 .09 ), francia  frank  22.30 (2 2 .6 0 ); lengyel zloty 63.95 (04 .25 ): 
oláli h u  3.37 (3 .4 1 ) ;  olasz líra  29.35 (30 .25 ), osz trák  schilling  80.35 
(80.75) pengő.

A ra n y - é s  ezü st pénzek : lluszkoronás a ran y  23 (23.40) ; ezüst egy­
koronás 0.34 (0.36) ; ezüstfo rin tos 0.91 (0 .92) ; ezüst ötkoronás 1.75 
(1 .80 , ; szína rany k ilogram m ja 3800 (3830) ; szinezüst kilogram m ja 
30 (31) pengő.

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő : M A T E R  E M IL . 
K IA D J A : AZ V J B A R Á Z D A  L A P K IA D Ó  R T . 

F E L E L Ő S  K IA D Ó : FA R A G Ó  A L A D Á R .

f
A világot 34 éve uraló e r e d e t i a n g o l

The Champion 
kerékpéjokat havi
16—20 P-s részletre.

X K e r é k p á r -a lk a t -  
A r é a z a k e t a a g v k a a l  
l a r e d a t i  á r b a n
1 Külső gumi . .. 5.81) 

, '  ’^SÉáS^r belső .  -  .  2.10
UWG JAKAB és FIA kerékpárnagykereskedők
■ •* •.••* , vm. kw„ « .  „ i_ .
Árjegyzék iOé) képpel ingyen. Alapítva 1869

ZAKORVOSI RENDELŐ

VI!. Rákóczi-ut 32. I em. 1. 
(Rókussal szemben).
R e n d e lé s  e g é s z  n a p .

vér- és nemi 
betegek részére 
Ezüst salvarsan 
oltás.

Gyüjtsünk uj híveket 
és előfizetőket 

a „Vasárnap14 táborába.

Eurvp# Irudulmi és Nyomdai Részvény társaság. (Igazgató: Scbmidek Tibor dr.), Budapest, Óutca 12.


